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DVOSTRUKA BRUSILICA
S FLEKSIBILNOM OSOVINOM
PDFW 120 A2

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podruéjima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za glodanije, poliranje, ¢isée-
nje, brudenije i rezanje raznih materijala. Pogodan
je za brusenje tvrdih materijala kao $to su tvrdi
metali, lijevano Zelieno, brzorezni &elik, keramika i
staklo, kao i za brudenje mekih materijala kao sto
su bakar, aluminij i plastika. Obradivati se mogu

i tvrdi materijali kao 3to su nekaljeni &elik, varovi,
kalieni &elik i titan. Uredaij nije namijenjen za ko-
mercijalnu uporabu. Svaki drugi na&in uporabe i
svaka izmjena uredaja smatra se nenamjenskom i
krije znatnu opasnost od nezgoda. Proizvodaé ne
preuzima odgovornost za 3tete nastale nenamijen-
skom uporabom.

Oprema

vidi sliku na rasklopnoj stranici

@ Zaititno staklo

@ Ploca za poliranje*

© Matica za blokadu

O Prikljuéni navoj

© Fleksibilna osovina

O Crna &ahura

@ Nosad stezne Celjusti

O Regulator broja okretaja

© Prekida& UKLI/ISKL

@ Nazublieni vijak

@ Naslon za izradak

@ Brusna ploéa*

Set pribora (vidi sliku A)

® 5 Gloddlica

@ 4 Cetke za &iscenje

O 3 Mijedene cetke

(D 10 Nastavci za brusenje

® 5 Brusnih traka @ 15 mm

@ Stezni klin za brusne trake @ 15 mm
@ 5 Brusnih traka @ 9 mm

@) Stezni klin za brusne trake @ 9 mm
@ 3 Stezne Celjusti (2,0-2,4-3,2 mm*)
@ Kamen za zagladivanje

@ Kombinirani klju¢

@ Stezni klin za filc za poliranje

@ 5 Filcova za poliranje @ 25 mm

@ 5 Filcova za poliranje @ 13 mm

@ Pasta za poliranje

@) 40 Reznih ploc¢a @ 24 mm

@ 12 Reznih ploc¢a @ 32 mm

€D Stezni klin za rezne ploce

Slika C

€ Vijak za pri¢vridivanie zastitnog stakla
€ Stitnik za iskre

€D Vijak za pri¢vricivanije zastite od iskrenja
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Slika D

€D Osovina

€D Prirubnica za centriranje

€D Stezna ploca

€D Nazuvna matica

€D Nastavak za fleksibilnu osovinu
€D Vijak za pri¢vricivanije

@ Zastii poklopac

Slika F

@ Otvori

* unaprijed montirano

Opseg isporuke
Neposredno nakon raspakiranja uredaja
provjerite cjelovitost opsega isporuke
1 Dvostruka brusilica s fleksibilnom osovinom
PDFW 120 A2
Brusna ploéa: @ 75 x @ 10 x 20 mm/#120
Plo¢a za poliranje : & 75 x & 10 x 20 mm/#400
Fleksibilna osovina, 1 metar
1 Kombinirani klju&
2 Naslona za izradak
2 Nazubliena vijka
— Materijal za spajanije: 2 x matica M6
2 Stitnika za iskre
— Materijal za spajanije: 4 x matica M4,
4 x vijak M4 x 10 mm, 4 x @ 4 podlozna
ploica, 4 x @ 4 opruzni prsten
2 Zadtitna stakla
— Materijal za spajanije: 2 x matica M5,
2 x vijak M5 x 45 mm, 2 x @ 5 podlozna
plogica, 2 x @ 5 opruzni prsten
12 Reznih ploé¢a 32 x 1 mm
5 Brusnih traka 13 mm, @ 15 mm
5 Brusnih traka 13 mm, @ 9 mm
5 Filcova za poliranje, @ 25 x 7 mm
5 Filcova za poliranje, @ 13 x 7 mm
40 Reznih plo¢a @ 24 mm, u maloj plastiénoj kutiji
10 Nastavaka za brusenje
5 Glodalica
4 Cetke za &iséenje
3 Mjedene Zetke

2 Stezna klina za brusne trake
2 Stezna klina za filcove za poliranje/rezne ploce
1 Kamen za zagladivanje, 20 x 10 x 10 mm
1 Pasta za poliranje
3 Stezne Zeljusti za fleksibilnu osovinu
(2,0-2,4 - 3,2 mm, unaprijed montirano)
Drvena kutija za Euvanje
1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

Nazivni napon 230V~
(izmjeni¢na struja),
50 Hz

Nazivna snaga 120 W

Razred zastite

It/ @l
(dvostruka izolacijal)

Nazivni broj okretaja

u praznom hodu n, 0-11500 min

Obodna brzina 45 m/s
@ Vv
) n, 0-11500 min"!
V 45 m/s
Tezina (uklj. pribor) oko 2,4 kg

Brusne ploée/ploce za poliranje

o| @

A

D me & max. 75 mm

t d e @ 10mm

A t —— 20 mm
Vaniski promijer & 75 mm
minimalni vanjski promjer @ 50 mm
Otvor & 10 mm
Debljina 20 mm
Stupanij tvrdode M
Gradacija # brusne plog¢e 120
Gradacija # ploce za
poliranje 400
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Objasnijenje simbola na uredaju

"L

Procitajte sve sigurnosne
napomene i upute!

Procitajte sve sigurnosne
napomene i upute!

Nosite zastitne naocale!

[ | Nosite zastitu sluhal
| Nosite zastitne rukavice!

Vrijednost emisije buke

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 62841-3-4. Ocijenjena razina emisije buke
elektriénog alata tipiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka L, = 86,2 dB(A)
Odstupanie K,= 3 dB
Razina zvuéne snage Ly, = 99,2 dB(A)
Odstupanie K 3 dB

Nosite zastitu sluha!

NAPOMENA

> Navedene vrijednosti emisije buke izmjerene
su standardiziranom metodom ispitivanja i
mogu se koristiti za medusobnu usporedbu
elekirienih alata.

> Navedene vrijednosti emisije buke mogu se
koristiti i za uvodnu procjenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije buke mogu tijekom stvarnog koristenja
elekiriénog alata odstupati od navedenih
vrijednosti ovisno o nacinu uporabe elekiric-
nog alata, a posebno ovisno o vrsti izratka.

> Pokusajte zadrzati opterecenje na $to nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje emisija
buke su nosenje zastite sluha tijekom uporabe
uredaja i ograniéenje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve dijelove ciklusa
pogona (primjerice razdoblja u kojima je
elektriéni uredaj iskljugen i razdoblja u kojima
je uredaj ukljuéen, ali radi bez opterecenia).

A Opée sigurnosne
napomene za uporabu

elektri¢cnog alata
/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koji se nalaze vz
ovaij elekiriéni alat. NepridrZzavanije sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektrigni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaiji stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektri¢nog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elekiri¢nim alatom.

2, Elektriéna sigurnost

a

Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora prista-
jati u uti€nicu. Utikag se ni na koji nagin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elektriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umanijuju rizik od strujnog
udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao 3to su cijevi, sustavi grijanija,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiri¢ni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

C
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d) Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,

primjerice za no3enje elekiriénog alata, vie-
$anje istog ili izvlaenije utikada iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

Sigurnost osoba

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elekiriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektrig-
nog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne naolale.Nosenje osobne zatitne
opreme kao 3to je maska protiv pragine, no3enje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zadtite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elektriénog alata -
umaniuje rizik od ozljeda.

Izbjegavaite nehotiéno ukljudivanije uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuen prije
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elektri¢-
nog alata prst drZite na prekidadu ili prikljuéite
napajanje ukljuenog uredaja, moZe dodi do
nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije uklju¢ivanja elekiriénog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rofirajuéem dijelu
elektriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaite neprirodan polozaij tijela. Pobrini-
te se da &vrsto stojite i odrzavaite ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj éete nacin modi
bolje kontrolirati elekiri¢ni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaa moZe smanijiti ugro-
Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laZnu sigurnost i ne
kr3ite sigurnosna pravila za elektriéne alate,
&ak i ako ste nakon &estog rukovanja upoznati
s elektri¢nim alatom. NepaZljivo postupanje
moze u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.

m /\ OPREZ /A UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udara! Ne otvarati kuéiste
proizvodal

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preopteredujte elekiriéni uredaj. Koristite
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elekiri¢nim alatom moci
cete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.

Ne koristite elektri¢ne alate s o$teéenim preki-
dagima. Elektri¢ni alat koji ne moZete ukljuéiti i
iskljuiti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se moZe izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odloZite
elektriéni alat. Ova mjera predostroznosti
onemoguduje nehotiéno uklju&ivanje elektri¢nog
alata.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi éuvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nacinom rada elekiri¢nog alata ili nisu proéi-
tale upute nemojte dozvoliti da koriste ureda;.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.

HR 5
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5.

a

) Pazljivo odrzavaite elekiriéni alat i alate za
umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dijelo-
vi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere osteéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektri¢nog alata
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaite ostrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
odtricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama. Pri-
tom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao

i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba elek-
tri¢nog alata u druge svrhe osim ovdje opisanih
mozZe uzrokovati opasne situacije.

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
maq, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povrsine za hvatanje onemogucuju
sigurno rukovanie i kontrolu elekiri¢nog alata u
nepredvidenim situacijoma.

Servis

Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

/\ POZOR!

> Prilikom uporabe elekiri¢nih alata, moraju se
podtivati sliedeée osnovne sigurnosne mjere
zadtite od strujnog udara, ozlieda i pozara.
Procitajte ove upute u cijelosti prije uporabe
ovog elekiri¢nog alata, i dobro saluvaite
sigurnosne napomene.

HR

Sigurnosne napomene za stolne
brusilice

a) Ne koristite osteéene alate. Prije svake upora-

b

a

d

be provierite alate kao $to su brusne ploge i
ustanovite eventualne krhotine ili pukotine, a
kod zi¢ane &etke provijerite postoje li slobod-
ne ili odlomljene Zice. Nakon sto ste alat pro-
vierili i umetnuli, Vi i osobe koje su u blizini
se uddljite od razine rotirajuéeg alata i pusti-
te uredaj da radi jednu minutu s najveéim mo-
guéim brojem okretaja. Osteéeni alati u tom
testnom razdoblju vecinom pucaiju.

Dopusteni broj okretaja alata za rad mora
biti barem jednak dopustenom broju okretaja
navedenom na elektriénom alatu. Oprema
koja se vrti brze nego 3fo je dopusteno, moze
se slomiti i odletjeti.

Obratite pozornost na to, da Zi¢ane &etke

i tijekom uobiéajene primjene gube koma-
diée Zice. Ne preopteretite Zice prevelikim
pritiskom. Komadidi Zice koji se odbacuju lako
mogu prodrijeti kroz tanku odjeéu i/ili koZu.
Nikada ne brusite na bo&nim povriinama bru-
sne ploce. Brusenje

na boénim povriinama moze uzrokovati puca-
nje i izbacivanie brusnih ploca.

Prije svake uporabe provjerite da na brusnim
ploéama nema odteéenija.

Takoder obavite zvuénu provjeru kako biste pro-
nadli pukotine. U tu svrhu lagano udarite desno

i lijevo od sredidnje okomite crte nemetalnim
&ekiéem. Lagano udaranie trebalo bi davati
bistar ,zvuk zvona”.

Ako je zvuk tup, nemoite koristiti plogu.

Promijenite brusnu plocu ako se titnik za iskre
vide ne moze prilagoditi Zeljenoj udaljenosti od
najvise 2 mm od brusne ploge.

Elektri¢ni alat koristite samo kada su na obje
osovine montirani alati. Time se sprie¢ava
kontakt s rotirajucim vretenom.

Zasfitnu kupolu, naslon za izradak, prozorié i
stitnik od iskrenja uvijek koristite na nagin na koji
to zahtijeva koridteni alat.
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B Zamijenite ostecene ili jako istrodene brusne
ploce.

W Prilikom transporta stolnu brusilicu podignite za
kuéiste ili za obje zastitne kupole.

B Podesite naslone za izradak tako da kut izmedu
naslona za izradak i koristenog alata uvijek
bude vedi od 85°.

Sigurnosne napomene za sve
primjene

Zajednicke sigurnosne napomene za brusenije,

brusenije brusnim papirom, radove sa zZi¢a-

nim éetkama, poliranije, glodanije ili rezanje

a) Ovaj elekiri¢ni alat moze se koristiti kao bru-
silica, uredaj za brusenje brusnim papirom,
kao &eliéna &etka, uredaj za poliranje, gloda-
nje, i kao stroj za rezanje brusnom ploéom.
Postujte sve sigurnosne napomene, naputke,
ilustracije i podatke koje ste primili skupa s
uredajem. Ako ne postujete sliedeée naputke,
moze dodi do strujnog udara, pozara i/ili teskih
ozljeda.

b

Ne koristite opremu koju proizvodaé nije
posebno predvidio i preporuéio za ovaj elek-
triéni alat. Samo zato $to opremu mozete pri-
&vrstiti na Vas elektriéni uredaj ne jaméi sigurnu
uporabu.

c) Dopusteni broj okretaja primijenjenog alata
mora kvantitativno odgovarati najveéem do-
pustenom broju okretaja navedenom na elek-
triénom alatu. Oprema koja se vrti brze nego
$to je dopusteno, moze se slomiti i lefjeti okolo.

d

Vaniski promijer i debljina primijenjenog alata
moraju odgovarati navodima u pogledu
dimenzije Vaseg elektriénog alata. Pogredno
dimenzionirani primijenjeni alati ne mogu biti
dostatno zaklonieni ili kontrolirani.

e

Brusne ploée, brusni valjci i druga oprema
moraju precizno odgovarati brusnom vretenu
ili steznim &eljustima Vadeg elekiriénog alata.
Primijenjeni alati koji ne pristaju precizno v pri-
hvat elektri¢nog alata, okreéu se neravnomier-
no, snazno vibriraju i mogu dovesti do gubitka
kontrole.

f) Na trnu montirane ploée, brusni cilindri, alati
za rezanje i druga oprema moraju potpuno
biti umetnuti u steznu &eljust ili prihvatnik alata.
,Visak”, odnosno slobodni dio trna izmedu
brusnog tijela i stezne &eljusti ili prihvatnika
alata mora biti minimalan. Ako trn ne zategne-
te u dovoljnoj mjeri ili brusno tijelo stoji previde
istureno, moze se dogoditi da se primijenjeni
alat oslobodi i bude izba&en velikom brzinom.

Ne koristite osteéene alate. Prije svake upora-
be provjerite alate kao $to su brusne ploce i
ustanovite eventualne krhotine ili pukotine, pro-
vjerite postoje li na brusnim valjcima pukotine
ili su jako istro$eni, a kod Zi¢ane &etke provje-
rite postoje li slobodne ili slomljene Zice. Ako
elektriéni alat ili umetnut alat padne, provjerite
je li oteéen ili koristite neo$teéen alat. Nakon
3to ste alat kontrolirali i umetnuli, Vi i osobe
koje su u blizini se udaljite od razine rotiraju-
éeg alata i pustite uredaj da radi jednu minutu
s najvedim mogudim brojem okretaja. O3teéeni
alati u tom testnom razdoblju veéinom pucaiju.

9
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Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
nadinu uporabe koristite zastitu za cijelo lice,
zastitu za oéi ili zastitne naoéale. Ako je pri-
mjereno nosite masku za zadtitu od prasine,
slusnu zagdtitu, zastitne rukavice ili posebnu
kecelju, koja ée Vas zaitititi od sitnih &estica
koje nastaju brusenjem ili od &estica materija-
la. O¢i trebate zatititi od letedih stranih tijela,
koji nastaju razligitim radovima. Maska za
zaititu od prasine ili zastitu didnih putova mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom izvodenja
radova. Ako ste dugotrajno izloZeni velikoj buci,
mozete doZivjeti odteéenije sluine modi.

i) Kod drugih osoba obratite pozornost na
sigurno rastojanje u odnosu na podruéje Va-
$eg rada. Svatko, tko stupi na podruéje rada,
mora nositi osobnu zastitnu opremu. Krhotine
izratka ili slomljeni alati mogu odletjeti i dovesti
do ozlieda, &ak i izvan neposrednog podrugja
rada.

HR 7
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k)

Tijekom izvodenja radova prilikom kojih alat
moze zahvatiti skrivene naponske vodove

ili vlastiti mrezni kabel, elektrié¢ni alat drzite
samo za izoliranu povrsinu namijenjenu za
pridrZavanie. Kontakt s vodom pod naponom
moze pod napon dovesti i metalne dijelove
uredaja i dovesti do strujnog udara.

Elektrini alat prilikom pokretanja &vrsto dr-
Zite. Prilikom postizanja punog broja okretaja
moment reakcije motora moZe dovesti do toga
da se elektriéni alat zaokrene.

Ako je moguce, koristite stezaljke, kako biste
fiksirali izradak. Nikada ne drzite mali izra-
dak u jednoj ruci a elektriéni alat u drugoj,
dok ga koristite. Zatezanjem maniih izradaka
ostaju vam slobodne obje ruke za bolju kontrolu
elektriénog alata. Prilikom odvajanja okruglih
izradaka kao $to su drvene tiple, Sipke ili cijevi,
ovi izratci se mogu otkotrljati, uslijed ega se
umetnuti alati mogu zaglaviti i biti odbaéeni u
Vasem smijeru.

m) Prikljuéni kabel drzite dalje od rotirajuéih

n

[e]

p

q

)

alata za umetanje. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, moze doéi do puknuéa ili zahvaéanija
kabela, a rotirajuéi alat moze zahvatiti Vasu
ruku.

Elektriéni uredaj nikada ne odlozite dok umet-
nuti alat potpuno ne miruje. Rotirajuéi umetnuti
alat moze doéi u kontakt s povrinom za odla-
ganije, zbog &ega Vi mozete izgubiti kontrolu
nad elektriénim uredajem.

Nakon zamjene alata ili nakon podesenja
uredaja évrsto zategnite maticu stezne Ce-
ljusti, prihvatnik alata i druge elemente za
pri¢vri¢avanije. Labavi elementi za pri¢vriéa-
vanje neo&ekivano mogu popustiti i dovesti do
gubitka kontrole; neprigvriéene rotirajuée kom-
ponente ¢e velikom silom biti izbagene.

Ne pustite da elektriéni uredaj radi, dok ga
prenosite. Vada odjeéa mozZe biti zahvaéena
zbog sluéajnog kontakta s rotirajuéim alatom,
koji se mozZe urezati u Vase tijelo.

Redovno éistite proreze za ventilaciju Vaseg
elektriénog uredaja. Ventilacija motora povlagi
prasinu u kuéidte, a velika nakupina metalne
pradine moze dovesti do elektriénih opasnosti.
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r) Elektriéni alat ne koristite u blizini zapaljivih
materijala. Iskre bi mogle zapaliti takve materijale.

Ne koristite rezne alate koji zahtijevaju
tekuéa rashladna sredstva. Uporaba vode ili
drugih rashladnih sredstava moze dovesti do
strujnog udara.

S

Dodatne sigurnosne napomene
za sve primjene

Povratni udar i odgovarajuée sigurnosne
napomene

Povratni udar je nagla reakcija uslijed zakagenog
ili blokiranog rotirajuéeg umetnutog alata kao 3to
su brusna ploéa, brusna traka, metalna Zetka itd.
Kaéenie i blokiranje dovodi do naglog zaustavlja-
nja rotirajuéeg alata. Time ée nekontrolirani elek-
triéni alat biti ubrzan u smjeru suprotnom od smijera
okretanja umetnutog alata.

Kada primjerice brusna ploéa zapne v izratku ili
dode do njenog blokiranja, rub brusne ploge, koji
uranja u izradak moZe zapeti i izlomiti brusnu plo-
¢u ili izazvati povratni udar. Brusna ploga se onda
kreée u praveu korisnika alata ili se udaljava od
njega, ovisno o smjeru okretanja plo&e na mjestu
blokiranja. Pritom se brusne ploZe mogu i slomiti.

Povratni udar je posliedica pogredne ili neispravne

uporabe elektriénog alata. Isti se moze sprijediti

prikladnim mjerama opreza opisanima u nastavku.

a) Elekiriéni alat vrsto drzite, a Vase tijelo i
ruke stavite u polozaj u kojem éete moéi za-
ustaviti snagu povratnog udara. Osoba koja
rukuje uredajem uz prikladne mjere opreza
moZe svladati snagu povratnog udara.

b

Posebno oprezno radite u podruéju kutova, o%-
trih rubova itd. Sprijedite da umetnuti alati budu
odbaéeni od izratka i da se zaglave. Rofirajuéi
alat za obradu moze zaglaviti kod kutova, ostrih
rubova ili kada dode do njegovog odbacivania.
To uzrokuje gubitak kontrole ili povratni udar.

Ne koristite nazubljen rezni list. Takvi alati
Eesto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole

C

nad elektriénim alatom.

d

Alat za rad uvijek u materijal uvedite u smjeru
u kojem rezni rub materijal napusta (odgo-
vara smijeru izbacivanja strugotine). Vodenije
elekiriénog uredaja u pogrednom smjeru dovodi
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do odbacivanja reznog ruba umetnutog alata
iz izratka, 3to uzrokuje povlagenje elektriénog
uredaja u tom smieru.

Izradak dobro zategnite kod uporabe rotira-
juéih turpija, reznih plo&a, alata za glodanje
velikom brzinom ili alata za glodanje od
tvrdog metala. Veé kod malog zako3enja u
utoru ovakvi rezni alati ée se zaglaviti i mogu
dovesti do povratnog udara. Kada se rezna plo-
&a zaglavi, obiéno dolazi do njenog loma. Kod
zaglavljivanja okretnih turpija, alata za gloda-
nje velikom brzinom ili alata od tvrdog metala
umetnuti alat moZe iskociti iz utora i dovesti do
gubitka kontrole nad elektriénim uredajem.

f) Elektriéni uredaj ne ukljuéujte, dok se nalazi
v izratku. Pustite reznu ploéu da dostigne pun
broj okretaja, prije nego oprezno nastavite
rezati. U protivnom plo&a se moZe zaglaviti,
iskogiti iz izratka ili uzrokovati povratni udar.

Velike ploée ili velike izratke podbogite kako
biste smanijili rizik od povratnog udara uslijed
zaglavljivanja rezne plo&e. Veliki izrafci se
mogu saviti pod vlastitim teretom. |Izradak mora
biti podbocen s obje strane ploe, i to u blizini
reznog utora kao i na bridovima.

9

h

Posebno pazite prilikom rezanja na postoje-
¢im zidovima ili drugim podruéjima u kojima
nemate slobodan pogled. Rezna plo¢a koja

uranja prilikom rezanja moze zahvatiti plinske

Dodatne sigurnosne napomene
za brusenje i brusno rezanje
Dodatne sigurnosne napomene za brusenje i

brusno rezanje
a) Koristite iskljuéivo brusna tijela predvidena za

ili vodovodne cijevi, elektriéne vodove ili druge
objekte i uzrokovati povratni udar.

Dodatne sigurnosne napomene
za radove éeliénim éetkama

Vas elekiriéni alat, i to samo za preporuéene
moguénosti uporabe. Primjer: Nikada ne brusi-
te bo&nim povriinama rezne ploce.

Dodatne sigurnosne napomene za radove
Eeli€nim Eetkama
a) Obratite pozornost na to, da &eliéna &etka i

Rezne plo&e su namijenjene za abraziju materi-
jala rubom ploge. Djelovanije boéne sile na takva
brusna tijela moZe dovesti do njihovog loma.

b

Za koni&ne i ravne brusne klinove s navojem
koristite samo neosteéeni trn ispravne veli¢ine
i duzine, bez da slobodan dio viri. Prikladan
trn sprieéava moguénost nastanka loma.

c) Sprijedite blokiranje rezne ploce ili presnazan
pritisak. Ne izvodite preduboke rezove. Preop-
terecenie rezne ploce poveéava njeno trodenje
i sklonost ka zaglavljivanju i blokiranju, a time i

moguénost povratnog udara ili loma brusnog tijela.

d

Izbjegavaite stavljanje ruke u podruéje ispred
i iza rotirajuée rezne ploce. Kada reznu plo-
¢u v izratku odmiéete od Vase ruke, u sluéaju
povratnog udara elektriéni uredaj s rotirajué¢om
plo¢om moze biti odbagen neposredno na Vas.

e) Ukoliko se rezna plo&a zaglavi ili prekinete
rad, isklju¢ite uredaj i drzite ga v izratku sve
dok se rezna ploéa ne zaustavi. Nikada ne
pokuavaite ploéu izvuéi iz izratka dok se
rezna ploéa jo$ uvijek okreée, jer u protivnom
mozZe doéi do povratnog udara. Ustanovite i

otklonite uzrok zaglavljivanja.

tijekom uobicajene primjene gubi komadiée
Zice. Ne preopteretite Zice prevelikim pri-
tiskom. Komadiéi Zice koji se odbacuiju lako
mogu prodirati tanku odjeéu i/ili koZu.

Cetke prije uporabe pustite da rade barem
jednu minutu radnom brzinom. Pripazite da u
tom vremenu druge osobe ne stoje ispred ili u
jednoj liniji sa &etkom. Za vrijeme pripremnog
rada labavi komadiéi Zice mogu odletjeti.
Rotirajuée Zi¢ane &etke usmierite od sebe.
Prilikom rada s takvim &etkama sitne Eestice

i vrlo sitni komadiéi Zice mogu letjeti velikom
brzinom i prodrijeti kroz kozu.

HR 9
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Siguran rad

B Radno podruéje odrzavajte urednim.

Neuredno radno podrucje moze dovesti do
nesrece.

Imaijte na umu utjecaje iz okoli3a! Elektri¢ni
alat ne izlazite kisi. Elekri¢ni alat ne koristite

u vlaznom ili mokrom okruzenju. Osigurajte
dostatno prozradivanje radnog podruéja.
Elektri¢ni alat ne koristite na mjestima na kojima
postoji opasnost od pozara ili eksplozije.

Zastitite se od strujnog udara! Izbjegavaite
dodir tijela s uzemljenim predmetima (npr.
cijevi, radijatori, elektri¢ni stednjaci, hladnjaci).
Pobrinite se da u blizini nema drugih osobal!
Ne dozvolite drugim osobama, osobito djeci,
da diraju elektrieni alat ili kabel. Drzite ih
podalie od vadeg radnog podrugja.

Elektriéni alat koji se ne koristi sigurno
pohranite! Elektriéni alat treba skladistiti na
suhom mijestu na dostatnoj visini ili pod kljuéem,
kako bi bio izvan dosega djece.

Ne preopterelujte elekiriéni alat! Bolje cete
i sigurnije raditi u navedenom podruéju snage
uredaja.

Koristite ispravan elektri¢ni alat! Ne koristite
slabe strojeve za teske radove. Elekiri¢ni alat
ne koristite u svrhe za koje nije predviden.
Primjerice, ne koristite ru¢nu kruznu pilu za
pilienje debla drveéa ili klada.

Nosite prikladnu odjeéu! Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit jer ih mogu zahvatiti pokretni
dijelovi. Kod radova na otvorenom preporuduje
se nositi obuéu koja ne klize. Ako imate dugu
kosu, stavite mreZicu za kosu.

Koristite zastitnu opremu! Nosite zastit-
ne naoéale. Kod radova prilikom kojih
nastaje prasina, nosite masku protiv

prasine.

Ispravno prikljuéite uredaj za usisavanije pra-
Sine! Ako postoje prikljuéci za usisavanje i saku-
plianje prasine, pobrinite se da su prikljuceni i
da se ispravno koriste.
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Kabel ne koristite u svrhe za koje nije predvi-
den! Ne koristite kabel za izvlaéenje utika&a iz
utiénice. Kabel zadtitite od topline, ulja i o3trih
bridova.

Osiguraite izradak! Koristite uredaje za steza-
nje ili $kripac kako biste uévrstili izradak. Na taj
¢e se nadin drzati sigurnije nego u ruci.
Izbjegavaijte neprirodan poloZaij tijela! Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnotezu u
svakom trenutku.

Pazljivo odrzavaite alat! Rezni alat odrzavaite
ostrim i Cistim kako biste mogli bolje i sigurnije
raditi. Slijedite upute za podmazivanie i zamje-
nu alata. Redovito provieravaite kabel za napa-
janje elektri¢nog alata. Kabel u sluéaju ostece-
nja mora zamijeniti priznati struénjak. Redovito
provijeravaijte produzne kabele i zamijenite ih
ako su odteéeni. Rucke odrzavaite suhima, &isti-
ma i pazite da na njima nema ulja i masnode.

Izvucite mrezni utikag iz utiénice! Kad se elek-
triéni alat ne koristi, prije odrzavanija i prilikom
zamiene alata.

Ne ostavljajte klju¢ za alat u uredaju! Prije
ukljugivanija provierite jeste li uklonili klju¢ i alate
za podedavanije.

Izbjegavaite nenamjerno pokretanje! Pobrinite
se da je prekidaé iskljuéen prilikom prikljuéiva-
nja utika&a u utiénicu.

Koristite produZne kabele za uporabu na
otvorenom! Na otvorenom koristite samo za to
odobrene i odgovarajuée oznaéene produzne

kabele.

Budite pazljivi! Pazite na ono 3to radite. Poslu
pristupite razumno. Elektriéni alat ne koristite
ako niste koncentrirani.

Provjerite da na elekiriénom alatu nema
odteéenja! Prije daljnje uporabe elekiri¢nog
alata potrebno je pazljivo provieriti ispravan i
namjenski rad zadtitnih uredaija ili lagano oste-
¢enih dijelova.
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W Provjerite krecu li se svi pokretni dijelovi be-
sprijekorno i da sluéajno nisu zaglavljeni i da
nema odteéenih dijelova. Svi dijelovi moraju biti
ispravno montirani i svi uvjeti ispunjeni kako bi
se osigurao besprijekoran rad elektri¢nog alata.
Ukoliko u uputama za uporabu nije drugadije
navedeno, odtecene sigurnosne uredaie i dije-
love mora na odgovarajuéi naéin popraviti ili
zamijeniti priznata struéna radionica.

B Ostecene sklopke mora zamijeniti servisna
radionica sluzbe za kupce.

B Ne koristite elektri¢ne alate na kojima se preki-
daé ne moze ukljuéiti i iskljuditi.
POZOR! Uporaba drugog alata i druge opre-
me moZe uzrokovati opasnosti od ozljeda.

B Elekiri¢ni alat mora popraviti struéni elekiri¢ar!
Ovaij uredaj ispunjava vazede sigurnosne odred-
be. Popravke smiju obavljati samo ovladteni
elektri¢ari koristedi originalne rezervne dijelove.
U protivnom moze do¢i do ozlieda korisnika.

Sigurnosne napomene specifiéne
za uredaj

/\ UPOZORENJE!

> Ne koristite o3te¢ene ili izobli¢ene ploe ili
Cetke.

B Koristite samo brusne ploge i Eetke Eiji je ofisnuti
broj okretaja minimalno jednak broju okretaja
navedenom na tipskoj plogici elektriénog alata.

B Periodi¢no podesite 3titnik od iskrenja kako biste
vjednaéili trodenje ploge, pri éemu razmak iz-
medu Stitnika od iskrenja i ploée treba odrzavati
$to je manje mogudim, a ni u kom sluéaju vedim
od 2 mm.

B Alat uvijek ostavite uévriéen na osovinu kako biste
ogranicili opasnost dodirivanja rotirajuée osovine.

Preostali rizici

Cak i ako ovaij elektri¢ni alat propisno koristite,
uvijek postoje preostali rizici. Zbog konstrukcije i
izvedbe ovog elekiriénog alata mogu nastati slje-
deée opasnosti:

a) Osteéenije pluéa, ukoliko se ne nosi odgovaraiju-
¢a zadtita za disne putove.

a) Ostecenie sluha, ukoliko se ne nosi odgovaraiju-
¢a zatita za sluh.

c) Zdravstvena ostecenja uslijed emisije vibracija,
ukoliko se uredaj koristi tijekom duZeg vremena
ili se propisno ne drzi i ne odrzava.

/\ UPOZORENJE!

> Ovaj elektriéni alata tijegkom rada generira
elektromagnetsko polje. To polie pod odrede-
nim uvjetima moZe utjecati na rad aktivnih ili
pasivnih medicinskih implantata. Kako bi se
smanijio rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih oz-
lieda, osobama s medicinskim implantatima
preporuéujemo da se prije koristenja stroja
posavijetuju sa svojim lije¢nikom i proizvoda-
&em medicinskih implantata.

Prije ukljuéivanja uredaja

NAPOMENA

> |maijte na umu da
- naslone za izradak P,
- &fitnici za iskre €B
- i zastitna stakla @
uvijek morate montirati za brusnu plocu B
i plo¢u za poliranje @.

> Imajte na umu da je za montazu potreban
alat koji nije sadrzan u opsegu isporuke.

Montiranje naslona za izradak

Naslone za izradak @ na uredaij pricvrstite pomo-
éu isporuéenih nazubljenih vijaka (O (vidi sliku B):

4 Odgovarajué¢u maticu prstom fiksirajte u
odgovarajuéi otvor.

4 Pomodu nazublienog vijka ) naslon za
izradak ) pricvrstite na uredai.

HR 11
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Podesavanje naslona za izradak

4 Pomodu nazublienih vijaka ) podesite naslone
za izradak @. Pazite da je razmak izmedu
brusne ploce @ i ploce za poliranje @ i naslo-
na za izradak @ 3to je moguée manii. Pazite
da nasloni za izradak ) ne dodiruju brusnu
plo¢u @ i plogu za poliranje @.

4 Razmak kontinuirano prilagodavaijte prema tro-
$enju brusne ploce @ i plo¢e za poliranje @.

Montiranje stitnika za iskre

¢ Stitnike za iskre € pomocu vijaka za prigvrséi
vanie $titnika za iskre €, opruznih prstenova,
matica i podloznih ploéica priévrstite na gornju
stranu uredaija (vidi sliku C).

¢ Matice pridrzavaite klijestima ili klju¢em veli¢ine
7 mm. Vijke za priévri¢ivanje $titnika za iskre €9
zategnite pomodu kriznog odvijaca.

¢ Stitnike za iskre € montirajte tako da je razmak
izmedu brusne ploce @ i ploce za poliranje
@ i stitnika za iskre €B $to maniji. Razmak ne
smije biti ve¢i od 2 mm. Pazite da 3fitnici za
iskre €0 ne dodiruju brusnu plocu @ i plodu za
poliranje @.

4 Razmak kontinuirano prilagodavaijte prema tro-
$enju brusne ploce @ i ploce za poliranje @.

Montiranje zastitnih stakala

¢ Zastina stakla @ pomodu vijaka za pricvrici-
vanije zastitnih stakala €, matica, podloznih
plocica i opruznih prstenova priévrstite na pred-
videne nosade $titnika za iskre (vidi sliku C).

4 Matice pridrzavaite klijedtima ili kljuéem
veli¢ine 8 mm. Vijke za pri¢vriéivanje zastitnih
stakala €] zategnite pomodu kriznog odvijaca.

Napomene za rad

Pazite na stabilan i siguran polozaj uredaja.
Uredaj u svrhu sigurnosti mozete fiksirati

na prikladnom mijestu. Za pri¢vriéivanje na
&vrstu i ravnu podlogu u postolju kuéista pos-
toje 4 otvora @. U tu svrhu kroz 4 otvora @
umetnite prikladan materijal za pri¢vrié¢ivanje
koji odgovara podlozi [nije sadrzan u opsegu
isporuke).
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Uredaj priévrstite na podlogu pomodu
materijala za pri¢vriéivanje.

Pazite da brusna ploé¢a @ i ploéa za
poliranje @ nisu blokirane.

Pazite na ispravnu montazu i postavke
zastitnih stakala @), stitnika za iskre €D i
naslona za izradak (P!

Dovoljan je lagani pritisak

Radite laganim pritiskom prilikom bruenja - na
visoki ucinak brusenija prije svega utjece ispravna
i ravnomjerna brzina okretania.

Postupak brusenja

Imaijte na umu da se izradak tijekom bru3enja jako
zagrijava. |z tog razloga izradak ohladite u vode-
noj kupki. Nakon toga ga, prije daljnje obrade,
pazljivo osusite.

Pustanje u rad

Ukljuéivanije/iskljuéivanije
B ~__~ Smijer okretanja alata!

NAPOMENA

> Prije prve uporabe ostavite brusnu plocu B
i plo¢u za poliranje @ da se vrte 5 minuta
bez opterecenia pri najveéem broju okretaja.
Pritom napustite opasno podrugje ispred i
pored otvora za brusnu plocu @ i plodu za
poliranje @.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Izmedu brusne ploce @ ili ploce za
poliranje @ te naslona za izradak ) mora
postojati $to maniji razmak (zazor).

> Ako se uredaj iznenada potpuno zakodi ili
blokira, odmah ga treba iskljuéiti iz struje.

¢ Zastitna stakla @ podesite tako da nude
najvecu mogucu zasdtitu.

4 Ukljucite uredaj akfiviranjem prekidac¢a UKL/
ISKU ©.

4 Podesite broj okretaja koji odgovara poslu
pomodu regulatora broja okretaja @.

4 Iskljuite uredaj ponovnim aktiviranjem prekidaca

UKLU/ISKU @©.
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Brusenje 4 Steznu plocu €D ponovno gurnite na osovinu €.
¢ Izradak postavite na naslon za izradak . ¢ Nazuvnu maticu €D ponovno navrite na oso-
Izradak lagano pod Zeljenim kutom priblizite vinu €.

brusnoj ploci B , sve dok se ne dodirnu

. - Y ¢ Ponovno évrsto zategnite nazuvnu maticu €.
izradak i brusna plo¢a @. 9 @

Pritom upravo montiranu brusnu plocu @ odn.

4 |zradak ravnomijerno pomicite lijevo-desno kako plocu za poliranje @ pridrzavajte jednom rukom
biste postigli optimalan rezultat. Osim toga, na kako biste stvorili odgovarajuéi protu-pritisak.
taj se nadin brusna plo¢a B ravnomierno frosi.
/\ UPOZORENJE!
Zamjena brusne ploée/ploée OPASNOST OD OZLIJEDA!
za poliranje > Nikada ne ukljuéuite brusnu plodu @ ili plocu
A\ UPOZORENJE! za poliranje @ bez zastitnih poklopaca @.
e /\ POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> Prije radova na uredaju uvijek izvucite

R > Nazuvnu maticu €D ne zatezite prejako, jer u
mrezni utikaé iz utiénice.

protivnom brusna plo¢a (B moze puknuti.

/\ UPOZORENVJE! 4 Ponovno montirajte zastitni poklopac @ i évrsto
> Koristena brusna ploéa @ i plo¢a za ?gvf:?zag vrsfim zatezanjem vijaka za pricvr-
poliranje @ nikada ne smiju biti vece od e %
propisanog promjera. Montiranje fleksibilne osovine
> Za;".ni]er.\iie bl;Js(:u p|o(fqu i p|f3(:u. za /\ UPOZORENJE!
poliranje @ kada vaniski promjer iznosi OPASNOST OD OZLJEDA!

manje od 50 mm. B L
> Prije radova na uredaju uvijek izvucite

NAPOMENA mrezni utika¢ iz uti¢nice.

Navrnite fleksibilnu osovinu @ na prikljuéni
navoj @ uredaja. Pritom unutra$nju os fleksibilne
osovine treba gurnuti u &etvrtasti utor na prikljué-
4 Pomodu Torx-T10-odvijada odvijte vijke za pri- nom navoju @. Maticu za blokadu @ &vrsto

evricivanje @ boenih zastitnih poklopaca @ zategnite u smjeru suprotnom od smijera kazaljke
(vidi sliku E). Uklonite zasfitne poklopce @ s

> Imajte na umu da je za montazu potreban
alat koji nije sadrzan u opsegu isporuke.

na satu.
obje strane.
¢ Ako Zelite promijeniti plo¢u za poliranje @, £\ UPOZORENJE!
et tenthl p ocu za poliranie &, OPASNOST OD OZLJEDA!

skinite nastavak fleksibilne osovine €D.
> Pazite da su zastitna stakla @) zaklopliena

sve do naslona za izradak . Time se moze
izbjeci nenamjerno dodirivanje brusne
ploce @ ili ploce za poliranje @.

> Nakon iskljugivania, fleksibilnu osovinu @
odvoijite od uredaja ako je vise necete upotre-

4 Nazuvnu maticu €D odvrnite s osovine €D
pomodu kljuéa velicine 17 mm. Nazuvnu maticu
odgovarajuée brusne ploce (B odn. ploce za
poliranje @ pridrzavajte jednom rukom kako biste
stvorili odgovarajudi protu-pritisak.

¢ Skinite steznu plocu € i brusnu plocu @ odn. bljavati. U protivnom se fleksibilna osovina @
plo¢u za poliranje @. prilikom ukljuéivanja uredaja moze nekontroli-
4 Nowu reznu plo¢u (B odn. plo¢u za poliranje @ rano krefati i uzrokovati ozljede.

stavite na osovinu €.

HR 13
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Umetanje alata u fleksibilnu osovinu

¢

¢

Za blokadu osovine, crnu éahuru @ gurnite do
kraja na fleksibilnu osovinu @. Imaijte na umu
da se drzaé stezne &eljusti @ moze otpustiti u
smijeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.
Crnu &ahuru @ drzite u ovom poloZaiu.

Pomoéu kombiniranog klju¢a € otpustite drzag
stezne Celjusti @ na fleksibilnoj osovini @.

Umetnite alat i ponovno zategnite drzaé stezne
Eeljusti @.

Pustite crnu &ahuru @.

Zamjena stezne Celjusti

Steznu &eljust @) mozete zamijeniti ako je to
potrebno zbog promjera osovine alata koji treba
umetnuti.

¢

¢

Za blokadu osovine, crnu &ahuru @ gurnite do
kraja na fleksibilnu osovinu @. Imaijte na umu
da se drzaé stezne Eeljusti @ moze otpustiti u
smijeru suprotnom od smjera kazalike na satu.
Crnu &ahuru @ drzite u ovom polozaju.

Pomodu kombiniranog kljuéa € otpustite drzaé
stezne Zeljusti @ na fleksibilnoj osovini @.
Odvrnite drzaé stezne celjusti @.

Skinite steznu eljust @ i zamijenite je steznom
&eljusti @@ zeljenog promiera.

Drzaé stezne Celjusti @ ponovno stavite na
fleksibilnu osovinu @. Drzag stezne &eljusti @

&vrsto zavrnite pomodéu kombiniranog kljuéa €.

Pustite crnu &ahuru @.

Koristenje steznog klina za rezne ploée

¢

Koristite stranu kombiniranog kljué¢a @ s odvi-
jacem za otpustanje i zatezanie vijka steznog
klina za rezne ploce €D.

Stezni klin za rezne ploce ) na opisani nacin
stavite na fleksibilnu osovinu @.

Uz pomo¢ kombiniranog kljuéa € otpustite
vijak od steznog klina za rezne ploce €D.

Zeljenu reznu plocu @/  umetnite izmedu
obje podlozne plogice na vijak.

Uz pomo¢ kombiniranog klju¢a @ zategnite
vijak na steznom klinu za rezne ploce €.
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Koristenje nastavka za filc za poliranje

¢ Vrh steznog klina za filc za poliranje @ okrenite
u smijeru suprotnom od smjera kazaljke na satu u
odgovarajuéu rupu filca za poliranje /6.

4 Stezni klin za filc za poliranje @ na opisani
nadin stavite na fleksibilnu osovinu @.

Koristenje nastavka za brusne trake

¢ Zelienu brusnu traku @/ do kraja nataknite na
odgovarajuéi stezni klin za brusne trake &)/.

¢ Uz pomo¢ kombiniranog klju¢a @B zategnite
vijak na steznom klinu za brusne trake @)/(®
kako biste fiksirali brusne trake.

¢ Stezni klin za brusne trake €)/@ na opisani

naéin stavite na fleksibilnu osovinu @.

Napomene o obradi materijala/Alat/
Podruéje broja okretaja

B Uredaj nikada ne koristite za druge namjene,
i uvijek samo sa originalnim dijelovima/ori-
ginalnom opremom. Uporaba drugog alata
i dijelova od onih navedenih i preporuéenih
u uputama za rukovanje moze dovesti do
opasnosti od ozljeda.

B Podrugje broja okretaja za obradu cinka, legu-
ra od cinka, aluminija, bakra i olova odredite
pokusima na probnim izratcima.

B Plastike i materijale s niskim talidtem obradujte
u niskom podrugju broja okretaja.

B Drvo obradite visokim brojem okretaja.

B Radove ¢idcenja, poliranja i glaéanja izvria-
vajte u srednjem podruéju broja okretaja.

Sliededi navodi predstavljaju neobavezne prepo-

ruke. Tijekom praktiénog rada testirajte koji alat

i koje podesenie su optimalni za materijal koji

obradujete.
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Primjeri primjene/Odabir prikladnog alata za rad

Slobodan dio

Funkcija Pribor Uporaba (min-maks) mm

Razni radovi; npr. izbodivanie,
Glodanije Glodalica ® izdubljivanie, oblikovanie, 18-25

izrada utora ili proreza

Poliranje, skidanje Miedene cetke B Skidanije hrde 9-15

hrge OPREZ! Alaﬁom Obrada raznih metala i plasti-
vriite ek blagi pritisak Filcovi za poliranje @/ ka, posebno plemenitih metala 12-18

na izradak. kao $to su zlato ili srebro
npr. &i$éenje tesko pristupad-
Ciscenje Cetke za &iscenje @ nog kuéista ili okruZenja brave 9-15
na vratima
Radovi bruenja kamena,
. drveta, precizni radovi na
Brusenie Nastavei za brusenie @ tvrdim materijalima kao $to su 10
keramika ili legirani &elik
. Obrada metala, plastike i
Rezanije Rezne plo¢e B/ drveta P 12-18
B Maksimalan promier sastavljenih tijela za Odriavanie i Eigéenie

bruenje i kruna ili klinova za brusenje s navoj-
nim umetkom od 55 mm ne smije se prekoraditi.
Maksimalan promier pribora za brugenie s
brusnim papirom od 80 mm takoder se ne smije
prekoraditi.

NAPOMENA NAPOMENA

> Rezervni dijelovi koji nisu navedeni (npr. pre-
kidaci) mogu se naruditi putem nase servisne
telefonske linije.

UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLIEDA! Prije podesavania,
odrzavanja ili popravaka, izvucite
utika iz mreZne uticnice.

> Maksimalna dopustena duzina zateznog
klina iznosi 33 mm.

B Pribor Cuvaijte u originalnoj kutiji ili dijelove > Cetkice motora smiju mijenjati samo kvalifici-
opreme na drugi nadin zaititite od osteéenja. rani serviseri.
B Pribor ¢uvaijte na suhom i podalie od agresivnih  Uredaj ne zahtijeva odrzavanje.
medija. B Uredqj odistite odmah nakon zavrietka rada.
Savijeti i trikovi Za &igéenje uredaja koristite suhu krpu. Ni u kom
slu&aju ne koristite benzin, otapala ili sredstva

B Ako vriite prevelik pritisak, zategnuti se alat za &icenje koja agresivno dieluju na plasfiku.

moze slomiti i/ili moze doéi do osteéenija

. < DA B Otvore za ventilaciju uvijek odrZavaijte slobod-
izratka. MoZete postiéi optimalne rezultate

rada kada alat konstantnim brojem okretanja i nima-
blagim pritiskom prinesete na izradak. B NataloZenu brusnu prainu odstranite pomocu
kista.

HR 15
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Skladistenje

B Uredaj uvajte na suhom mijestu zasti¢en
od pragine.

B Cetke Euvaijte na suhom i podalie od
agresivnih medija.

H Brusne ploce moraju se Cuvati na suhom
i ne smiju se slagati jedna na drugu.

B Pribor zasfitite od o3teéenia.

B Cuvati izvan dohvata djece.

Zbrinjavanje
@ Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli§ koji se mogu

% zbrinuti preko mijesnih ispostava za

recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

Sukladno europskoj direktivi

2012/19/EU o rabljenim elektri¢nim
i elektroni¢kim uredajima, i njezinom preuzimaniju
u nacionalno zakonodavstvo, stari se elektriéni
uredaji moraju sakupljati odvojeno i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nadin.
O moguénostima zbrinjavanija starih uredaja
moZete saznati u gradskom ili opéinskom pogla-
varstvy.

Ambalazu zbrinite na ekoloski

b prihvatljiv nagin. Pazite na oznake na
razli¢itim materijalima ambalaze i po
a potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali

ambalaZe oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliededeg znagenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
Cﬁ O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja mozete se raspitati u grads-
%A kom ili opéinskom poglavarstvu.
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava

na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
gredka proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapoéinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za $tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.
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Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B osteéenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrZavanie, te pogresnog upravljanja

B osteéenija uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Readlizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagajni&ki racun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj ploéici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnicki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com

EFAE
A mozZete preuzeti ove i mnoge druge
= priruénike, videosnimke o proizvodu i

softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl

servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)

353549_2010.

/\ UPOZORENJE!

B Uredaje na popravak predajte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru vz iskljuéivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.

Na taj se nadin osigurava odrZanje sigurnosti
uredaija.

B Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Na faj se nacin osigurava odrzanje
sigurnosti uredaja.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 353549_2010]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

HR 17
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima
(2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj podnosljivosti
(2014/30/EV)

Direktiva RoHS (direktiva o ograni¢enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

*|sklju€ivu odgovornost za izdavanije ove izjave o sukladnosti nosi proizvodag. Gore opisani predmet izjave ispunjava
propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011. za ograni¢enje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 62841-1:2015

EN 62841-3-4:2016/A12:2020
ENISO 12100:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

Oznaka tipa stroja: Dvostruka brusilica s fleksibilnom osovinom PDFW 120 A2
Godina proizvodnije: 12-2020
Serijski broj: IAN 353549_2010

Bochum, 10.12.2020.

CE

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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DVOSTRANA BRUSILICA
SA FLEKSIBILNIM VRATILOM
PDFW 120 A2

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrZi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i od-
laganju. Pre korid¢enja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin

i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Uredqj je projektovan za glodanie, poliranie, &idée-
nje, brudenije i rezanije razli¢itih materijala. Uredaj
ie pogodan za bru3enije tvrdih materijala, kao $to
su tvrdi metal, sivi livi, HSS (&elik za velike brzine),
keramika i staklo, ali isto tako i za brudenje mekih
materijala, kao 3o su bakar, aluminijum i plastika.
Isto tako, mogu da se obraduju Zilavi materijali,
kao $to su termicki neobradeni &elik, zavareni spo-
jevi, kaljeni &elik i titanijum. Uredaj nije namenjen
za komercijalnu upotrebu. Svaka druga upotreba ili
promena masine vazi kao nenamenska i krije znat-
ne opasnosti od nezgoda. Proizvodaé ne preuzima
odgovornost za Stete koje su nastale nenamenskom
upotrebom.
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Oprema

Vidi sliku na preklopnoj strani

@ Zaititno staklo

O Plo¢a za poliranje*

© Blokirajué¢a navrtka

O Priklju¢ni navoj

© Fleksibilno vratilo

O Crna éaura

@ Drzaé stezne Eaure

O Regulator broja obrtaja

O Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie
@ Nazublieni vijak

® Podloga za radni predmet

@ Brusna ploéa*

Komplet pribora (vidi sliku A)

® 5 glodala

@ 4 etke za &iscenje

(® 3 mesingane cetke

@ 10 brusnih nastavaka

® 5 brusnih traka @ 15 mm

(D Stezni trn za brusne trake @ 15 mm
@ 5 brusnih traka @ 9 mm

@) Stezni trn za brusne trake @ 9 mm
@ 3 stezne &aure (2,0-2,4-3,2 mm*)
@ Tocilo

@ Kombinovani kljué

@ Stezni trn za filcove za poliranje
@ 5 filcova za poliranje @ 25 mm
@ 5 filcova za poliranje @ 13 mm
@ Pasta za poliranje

@ 40 reznih ploca @ 24 mm

@ 12 reznih ploc¢a @ 32 mm

€D Stezni trn za filcove za rezne ploce

Slika C
€ Vijak za fiksiranje zasfitnog stakla

€ Stitnik od varnica
€ Vijak za fiksiranje sfitnika od varnica
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Slika D

€D Vratilo

€D Prirubnica za centriranje

€D Stezna ploca

€D Slepa navrtka

€D Nastavak za fleksibilno vratilo
€D Vijak za fiksiranje

@ Zastii poklopac

Slika F

@ Rupe

* prethodno montirano
Obim isporuke

Prekontrolisite obim isporuke odmah nakon
raspakivanja uredaja
1 dvostrana brusilica sa fleksibilnim vratilom
PDFW 120 A2
brusna ploé¢a: @ 75 x & 10 x 20 mm/#120
ploéa za poliranje: @ 75 x @ 10 x 20 mm/#400
fleksibilno vratilo: 1 metar
1 kombinovani klju&
2 podloge za radni predmet
2 nazubljena vijka
— materijal za fiksiranje: 2 x navrtka M6
2 stitnika od varnica
— materijal za fiksiranje: 4 x navrtka M4,
4 x vijak M4 x 10 mm, 4 x @ 4 podlosk,
4 x @ 4 elasti¢na podloska
2 zaititna stakla
- materijal za fiksiranje: 2 x navrtka M5,
2 x vijak M5 x 45 mm, 2 x @ 5 podloska,
2 x @ 5 elastiéna podloska

12 reznih plo¢a 32 x 1 mm
5 brusnih traka 13 mm, @ 15 mm
5 brusnih traka 13 mm, @ 9 mm

5 filcova za poliranje, @ 25 x 7 mm

5 filcova za poliranje, @ 13 x 7 mm

40 reznih ploga, @ 24 mm, u maloj plastiénoj kutiji
10 brusnih nastavaka

5 glodala

4 getke za &iséenje

3 mesingane Zetke

2 stezna trna za brusne trake

2 stezna trna za filcove za poliranje/rezne ploce

1 tocilo, 20 x 10 x 10 mm

1 pasta za poliranje

3 stezne caure za fleksibilno vratilo
(2,0-2,4-3,2 mm, prethodno montirano)

Drvena kutija za Euvanje

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Nominalni napon 230V ~
(naizmeni&na struja),
50 Hz

Nominalna snaga 120 W

Klasa zastite I/l

(dvostruka izolacija)

Nominalni broj obrtaja u praznom

hodu n, 0- 11500 min”

Brzina rotacije 45 m/s
@ Vv
Ny n, 0-11500 min™
V w45 m/s
Tezina (ukljug. pribor) oko 2,4 kg

Brusne ploée/loée za poliranje

o @

A

D s & maks. 75 mm
t dem= J10mm

A t —— 20 mm
Spoljasdnii preénik @75 mm
Minimalni spoljasnji pre¢nik & 50 mm
Rupa @ 10 mm
Debljina 20 mm
Stepen tvrdoce M

Granulacija # brusne ploce 120

Granulacija # ploée za
poliranje 400

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je

ﬂ h ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.
noos 20
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Objasnijenje simbola na uredaju

| II Proditajte sve bezbednosne
L__I napomene i uputs'rvo!

Progitajte sve bezbednosne
napomene i uputstval

Nosite zastitne naocare!

[ | Nosite stitnike za sluhl
[ | @ Nosite zastitne rukavice!

Vrednost emisije buke

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 62841-3-4. Izmereni nivo buke A elekiri¢nog

alata tipiéno iznosi:

Nivo zvuénog pritiska L,= 862 dB(A)
Odstupanie Ko= 3 dB
Nivo zvuéne snage Ly = 99,2 dB(A)
Odstupanie K= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

NAPOMENA

>

Navedene vrednosti emisije buke su iz-
merene prema normiranom postupku ispiti-
vanja i mogu da se upotrebe za medusobno
poredenije elektri¢nih alata.

Navedene vrednosti emisije buke mogu da
se upotrebe i za preliminarnu procenu op-
terecenja.

/\ UPOZORENJE!

>

Emisije buke mogu u toku stvarnog korid¢enja
elektriénog alata da odstupaju od navedenih
vrednosti, u zavisnosti od naéina na koji se

upotrebliava elekiriéni alat, posebno u zavisno-
sti od vrste radnog predmeta koji se obraduje.

Poku3ajte da optereéenie drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenje emisije buke su
no3enie 3fitnika za sluh prilikom upotrebe ala-
ta i ogranicenje radnog vremena. Pritom tre-
ba uzeti u obzir sve delove radnog ciklusa
(na primer vremena u kojima je elekiri¢ni alat
isklju¢en, kao i vremena u kojima je ukljuéen,
ali radi bez optereéenia).
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A Opste bezbednosne
napomene za elektriéne

alate

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat. Pro-
pusti prilikom pridrZavanja sledeéih uputstava
mogu da dovedu do strujnog udara, pozara
i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koristen pojam
“Elektri¢ni alat” se odnosi na elekiri¢ne alate s
mreznim pogonom (s mreznim vodom) i na elektri¢-
ne alate pogonjene baterijom (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena podrugja rada
mogu da dovedu do nesreéa.

b

S elektriénim alatom ne radite u okruzeniju
ugrozenom eksplozivom atmosferom u kojem
se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu da za-
pale prasinu ili isparenja.

c) Decu i druga lica za vreme upotrebe elekirié-
nog alata drzite podalje. U sluéaju odvraéa-
nja paznje mogli biste da izgubite kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

2. Elektricna bezbednost

Prikljuéni utikag elektriénog alata mora da se
uklapa v utiénicu. Utikaé ni na koji naéin ne
smete da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno sa
zastitno uzemljenim elektriénim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
umaniuju rizik strujnog udara.

a

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao od cevi, radijatora, 3poreta
ili frizidera. Postoji poviseni rizik od strujnog
udara, kada je Vase telo uzemljeno.
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c) Elektri¢ne alate drzite dalje od ki3e ili vlage. e) lzbegavaijte abnormalno drzanje tela. Obez-

Prodiranje vode u elekiriéni alat poveéava rizik
od strujnog udara.

Prikljuéni vod ne koristite nenamenski, da biste
elektriéni alat nosili, vedali ili da biste utikag
izvukli iz utiénice. Drzite prikljuéni vod dalje
od visokih temperatura, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni priklju&-
ni vodovi povecavaiju rizik od strujnog udara.

Kada s elektriénim alatom radite vani, koristite
isklju¢ivo produzne vodove koji su dopusteni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
voda dozvolienog za spoljno podru&je umanijuje
rizik strujnog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elektri¢nog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite Fl zastitnu
sklopku. Upotreba Fl zasfitne sklopke umaniuje
rizik od strujnog udara.

Bezbednost lica

Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razu-
mno obavljajte radove s elektriénim alatom.
Ne koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Je-
dan trenutak nepaznje za vreme upotrebe elek-
tri¢nog alata moze da dovede do ozbilinih
povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite zastit-
ne naocare. Nosenie li¢ne zatitne opreme, kao
$to su maska protiv prasine, protuklizne bezbed-
nosne cipele, zastitni Slem ili slusna zastita, zavisno
o vrsti i primeni elektri¢nog alata, umanjuje rizik
od povreda.

Izbegavaijte nehotiéno pustanje u pogon.
Proverite da li je elektriéni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujnu mrezu i/ili
bateriju, podignete ili nosite. Ako prilikom
no3enija elekiri¢nog alata imate prst na prekida-
¢u ili elektri¢ni alat u ukljugenom staniju priklju-

Cujete na struju, to moze da dovede do nesrece.

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego Sto ukljuéujete elektri¢ni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu

elekiriénog alata moze da dovede do povreda.

bedite siguran stav i u svakom trenutku drZite
ravnotezu. Na taj nadin elekiriéni alat u neole-
kivanim situacijama mozete bolje da kontrolisete.

Nosite podobnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
delova u pokretu. Vise¢a odeéa, nakit ili duga
kosa mogu da budu zahvaéeni delovima u
pokretu.

Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Upotreba usisivaca za
pradinu moze da umaniji opasnost usled prasine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacujte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate, ni
kada ste nakon &este upotrebe dobro upoznati
s elektri¢nim alatom. Nepazljive akfivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

Upotreba i tretman elektriénog
alata

Ne preopteretite elektriéni alat. Za Vas rad
koristite odgovarajuéi elekiriéni alat. S odgova-
rajuéim elekiriénim alatom cete bolje i bezbedni-
je da radite u navedenom podrugju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat, &iji je prekidag
neispravan. Elektri¢ni alat, koji se vise ne moze
da ukljudi ili isklju¢i, je opasan i mora da bude
popravljen.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvoiji-
vu bateriju, pre nego $to obavite podesava-
nja uredaja, zamenu alata za umetanie ili
odlaganie elektri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera sprecava nehoti¢no pokretanje elek-
triénog alata.

Nekoristene elekiriéne alate Euvaite izvan
domasaja dece. Ne dopustite da elektri¢ni
alat koriste druga lica koja nisu upoznata s
njim i koja nisu proéitala ova uputstva. Elek-
triéni alati su opasni, kada ih koriste neiskusna
lica.
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e

f

9

h

5.

a

) Elekiriéne alate i alate za umetanije neguijte
pazljivo. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi odlomljeni ili osteéeni, tako da
je funkcija elektri¢nog alata ometana. Daijte
odteéene delove pre primene elekiri¢nog
alata na popravku. Mnoge nesreée su prou-
zrokovane loe odrzavanim elektri¢nim alatima.

Alate za rezanje drZite odtre i &iste. PaZljivo
negovani alati za rezanije s o3trim reznim
rubovima se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ne alate, alate za umetanije

itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u

obzir radne uslove i rad koji treba da bude

obavljen. Upotreba elektri¢nih alata za druge
primene osim navedenih moZe da dovede do

opasnih situacija.

Rukohvate i prihvatne povriine drzite suve,
&iste i bez ulja i masti. Klizavi rukohvati i prihvat-
ne povriine onemoguéuju bezbedno rukovanije i
kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim situa-
cijama.

Servis

Vas elektriéni alat treba da popravlja iskljuéivo
kvalifikovano struéno osoblije sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj nadin bezbednost
elektriénog alata ostaje nepromenjena.

A PAZNJA!

> Kod upotrebe elekiri¢nog alata, radi zastite
od elektriénog udara, opasnosti od povreda i
pozara, moraju da se uzmu u obzir sledece
na&elne bezbednosne mere.

> Proditajte sve ove napomene, pre nego $to
koristite elektriéni alat, i dobro ih Euvaite.
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Bezbednosne napomene za stone
brusilice

a) Ne upotrebljavajte osteéene alate za umeta-
nje. Pre svake upotrebe prekontrolisite alate
za umetanie, kao 3to su brusne ploée, na od-
lamanie i naprsline, i Zi¢ane &etke na labave
ili polomljene Zice. Kada ste prekontrolisali i
stavili alat za umetanje, udaljite se i Vi lica
koja se nalaze v Vasoj blizini izvan ravni roti-
rajuéeg alata za umetanije i pustite uredaj da
radi jedan minut sa maksimalnim brojem obr-
taja. Osteceni alati za umetanije uglavnom se
lome u tom periodu testiranja.

b

Dozvoljeni broj obrtaja alata za umetanije
mora da bude barem jednak maksimalnom
broju obrtaja navedenom na elektri¢nom ala-
tu. Pribor koji se okrece brze nego 3to je to do-
zvolieno, moze da se polomi i razleti okolo.

C

Obratite paznju na to da Ziéane &etke gube
komade zice, &ak i tokom normalne upotre-
be. Ne optereéujte zice prevelikim povrsin-
skom pritiskom. Komadi Zice koji lete okolo,
mogu veoma lako da prodru kroz tanku odedu
i/ili kozu.

Nikada ne brusite boénim povriinama brusne
ploée. Bruenje boénim povriinama moze da

d

dovede do toga da se brusne ploce raspadnu i
razlete okolo.

B Pre svake upotrebe, uverite se da su brusne
ploée bez greske. Izvriite i zvuenu probu da
biste detektovali naprsline. U tu svrhu, plodu tre-
ba lagano udariti nemetalnim Eeki¢em, desno i
levo od vertikalne ose. Laganim udarcem bi tre-
balo da se izazove jasan ,zvuk zvona”. Ne
upotrebljavaite plogu kada je zvuk tup.

B Zamenite brusnu plogu kada stitnici od varnica
vide ne mogu da se podese na zahtevano rasto-
janje od maksimalno 2 mm od brusne ploe.

B Elekiriéni alat upotrebljavajte samo kada su na
oba vretena montirani alati za umetanije. Time
se izbegava kontakt sa rotirajuéim vretenom.

B Uvek upotrebljavaite titnik, podlogu za radni
predmet, vizir i odbojnik varnica, na nagin koji
odgovara alatu za umetanie.

B Zamenite o$teéene ili jako izbrazdane brusne
ploce.
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B Kod transporta, odignite stonu brusilicu drzedi
je za kudiste ili za dva titnika.

B Podloge za radni predmet podesite tako da
ugao izmedu podloge za radni predmet i alata
za umetanije bude uvek vedi od 85°.

Bezbednosne napomene za sve vrste

primene

Zajednicke bezbednosne napomene za

brusenie, brusenje brusnim papirom, radove

sa zi¢anim éetkama, poliranje, glodanije ili

rezanje brusenjem

a) Ovaj elektriéni alat moze da se koristi kao
brusilica, brusilica sa brusnim papirom, Zi¢a-
na &etka, uredaj za poliranje, glodanie i kao

rezna brusilica. Postujte sve bezbednosne na-

pomene, uputstva, prikaze i podatke, koje
dobijete uz uredaj. Ako ne obratite paznju na
sledeca uputstva, moze da dode do strujnog
udara, pozara i/ili teskih povreda.

b

Ne koristite pribor koji proizvoda¢ nije
posebno predvideo i preporuéio za ovaj
elekiriéni alat. To 3to neki pribor mozZete da
uévrstite na svom elekiriénom alatu, ne garan-
tuje njegovu sigurnu upotrebu.

c) Dozvoljeni broj obrtaja alata za umetanje
mora da bude barem jednak maksimalnom
broju obrtaja navedenom na elektri¢nom
alatu. Pribor koji se okreée brze nego 3to je to
dozvoljeno, moze da se polomi i razleti okolo.

d

Spoljasniji preénik i debljina alata za umetanje
moraju da odgovaraju dimenzijama Vaseg

elektriénog alata. Pogresno dimenzionisan alat

za umetanje ne moze dovolino da se zasfiti ili
kontroliZe.

e) Brusne ploée, brusni valjci ili drugi pribor

mora precizno da odgovara brusnom vretenu

ili steznoj &auri Vaseg elekiriénog alata. Alat
za umetanie koji ne ulazi precizno u prihvatni

deo elekiri¢nog alata, okreée se neravnomerno,

stvara veoma jake vibracije i moZe da dovede
do gubitka kontrole.

f) Ploée, brusni cilindri, rezni alati ili drugi pri-
bor montiran na trn, mora da bude do kraja
umetnut u steznu &auru ili steznu glavu. ,Vi-
3ak”, odn. slobodan deo trna izmedu bru-
snog tela i stezne éaure ili stezne glave mora

9

h

)

k)

da bude minimalan. X Ako trn nije dovoljno
stegnut ili je brusno telo istureno previse napred,
umetnuti alat mozZe da se olabavi i da izleti veli-
kom brzinom.

Ne koristite oteéene alate za umetanije. Pre
svakog koriséenja prekontrolisite alate za
umetanje, kao $to su brusne ploée, na odla-
manje i naprsline, brusne valjke na naprsline,
habanije ili jaku istro$enost, Zi¢ane &etke na
labave ili polomljene Zice. Ako elekiri¢ni alat
ili alat za umetanje padne na zemlju, proveri-
te da li je osteéen ili koristite neosteéen alat
za umetanje. Kada kontrolisete i stavljate alat
za umetanije, udaljite lica koja se nalaze u
Vasioj blizini izvan ravni rotirajuéeg alata za
umetanje i pustite uredaj da radi jedan minut
sa maksimalnim brojem obrtaja. O3teéeni alati
za umetanije uglavnom se lome u tom periodu
testiranja.

Nosite liénu zastitnu opremu. U zavisnosti od
primene, koristite potpunu zastitu za lice, titni-
ke za oéi ili zastitne nao&are. Ako je primere-
no, nosite masku protiv prasine, $titnike za sluh,
zatitne rukavice ili specijalnu kecelju, koja Vas
§titi od Cestica brusne ploce i materijala. Zadtiti-
te o&i od stranih tela koja lete okolo, a koja nasta-
ju prilikom razlicitih primena. Maska protiv prasi-
ne ili maska za zadtitu disajnih puteva treba da
filtrira prasinu nastalu tokom primene. Ako ste
duze izlozeni jakoj buci, mozete da izgubite sluh.

Vodite raéuna da druga lica budu na bezbed-
nom rastojanju od Vaseg radnog podrugja.
Svako ko ulazi u radno podruéje, mora da
nosi liénu zastitnu opremu. Odlomlieni delovi
radnog predmeta ili polomljenog alata za ume-
tanje mogu da odlete okolo i da izazovu povre-
de i van direkinog podruéja rada.

Drzite uredaj samo za izolovane povrsine za
drzanje kada izvodite radove kod kojih alat
za umetanje mozZe da naide na skrivene struj-
ne provodnike ili sopstveni elektriéni kabl.
Kontakt sa provodnikom pod naponom moze i
metalne delove uredaja da dovede pod napon
i da izazove strujni udar.

Uvek &vrsto drzite elektriéni alat prilikom
pokretanja. Prilikom poveéanja brzine na puni
broj obrtaja, reaktivni moment motora moze da
dovede do toga da se elektriéni alat iskrivi.

RS 25



///|PARKSIDE’

Ako je mogude, koristite stege da biste fiksira-
li radni predmet. Nemoijte nikada da obradu-
jete mali radni predmet drzedi ga u jednoj
ruci, a elekiri¢ni alat u drugoj. Ako stavite
male radne predmete u stegu, imadete obe ruke
slobodne za bolju kontrolu elektriénog alata.
Prilikom rezanja okruglih radnih predmeta, kao
$to su drveni tiplovi, materijal za Sipke ili cevi,
ovi predmeti su skloni kotrljanju, usled ¢ega
moze da dode do zaglavljivanja alata za ume-
tanje i izbacivanja u Vadem smeru.

m) Drzite prikljuéni kabl rotirajuéih alata za ume-

=]

o)

p)

al

r

n

tanje dalje od sebe. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, kabl mozZe da se presece ili uplete, a
rotiraju¢i alat za umetanje moze da zahvati
Vasu 3aku ili ruku.

Nikada ne odlazite elekiriéni alat pre nego
$to se alat za umetanje potpuno ne zaustavi.
Rotirajuéi alat za umetanje moze da dode u
kontakt sa povriinom na koju je odlozen, zbog
&ega mozete da izgubite kontrolu nad elekiri¢-
nim alatom.

Posle zamene alata za umetanije ili podeia-
vanja na uredaju, priévrstite navrtku stezne
&aure, steznu glavu ili druge elemente za
pri¢vriéivanije. Labavi elementi za pri¢vri¢i-
vanje mogu neo&ekivano da se pomere i da
dovedu do gubitka kontrole; nepriévricene roti-
rajuée komponente mogu nasilno da izlete

iz svog leZita.

Nikada ne pokreéite elektriéni alat kada ga
nosite. Rotirajuéi alat za umetanje moze sluéaj-
no da zahvati Vadu odedu, a alat za umetanje
moze da se zabode u Vase telo.

Redovno ¢istite otvore za ventilaciju na Va-
$em elektriénom alatu. Ventilator motora uvlagi
prasinu u kudiste i velika koli¢ina nakupliene me-
talne prasine moze da prouzrokuje elekiri¢ne
opasnosti.

Ne koristite elektriéni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu da zapale takve ma-
terijale.

Ne koristite alate za umetanje za koje je po-
trebna rashladna teénost. Koridé¢enije vode ili
drugih rashladnih teénosti moze da dovede do
strujnog udara.
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Ostale bezbednosne napomene
Za sve primene

Povratni udar i odgovarajuée bezbednosne
napomene

Povratni udar je iznenadna reakcija usled hvatanja
ili blokiranja rotiraju¢eg alata za umetanie, kao $to
su brusna plo&a, brusna traka, Zi¢ana Eetka itd.
Hvatanie ili blokiranje dovodi do naglog zaustav-
ljanja rotirajuéeg alata za umetanie. Usled toga,
elektriéni alat nad kojim je izgubljena kontrola, ubr-
zava rotaciju suprotno od smera rotiranja alata.

Ako npr. brusna plo¢a bude uhvaéena ili blokirana
u radnom predmety, ivica brusne ploe koja je u3la
u radni predmet moze da zapne, usled &ega bru-
sna plo¢a moze da izleti i izazove povratni udar.
Brusna ploca se kreée u tom sluéaju prema rukova-
ocu ili od njega, zavisno od smera rotacije ploce
na blokiranom mestu. Pritom, brusne ploge mogu i
da puknu.

Povratni udar je posledica pogrednog ili neisprav-

nog koris¢enja elektriénog alata. To moze da se

spreéi adekvatnim merama predostroznosti, koje su
opisane u daliem tekstu.

a) Cvrsto drite elektricni alat, a svoje telo i ruke
postavite u polozaj u kojem mozete da zau-
stavite sile povratnog udara. Rukovalac moze
da savlada sile povratnog udara adekvatnim
merama predostroznosti.

b

Radite posebno oprezno u zoni uglova, ostrih
ivica itd. Spredite da elektriéni alat odskoéi
od radnog predmeta i da se zaglavi.
Rotirajuéi alat za umetanie je sklon da se zaglavi
na uglovima, otrim ivicama ili kada odsko¢i od
radnog predmeta. To prouzrokuje gubitak kon-
trole ili povratni udar.

c) Ne koristite nazubljen list testere. Takav alat
za umetanije &esto izaziva povratni udar ili gubi-
tak kontrole nad elektri¢nim alatom.

d

Vodite alat za umetanje u materijal u istom
smeru u kojem seéivo izlazi iz materijala (to
odgovara istom smeru u kojem se izbacuje
strugotina). Vodenie elektriénog alata u
pogre$nom smeru prouzrokuje odlamanie ivice
sediva alata za umetanie, zbog ega se elek-
triéni alat povladi u smeru pomaka.
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e) Uvek dobro stegnite radni predmet prilikom
kori¥¢enja rotirajuéih turpija, reznih plo&a,
glodala za obradu velikim brzinamaili glo-
dala od tvrdih materijala. Veé i pri manjem
nagibu ivica Zleba, ovi alati za umetanje se za-
glave i mogu da prouzrokuju povratni udar. Re-
zna ploéa se obi¢no odlomi kada se zaglavi.
Prilikom zaglavljivanja rotirajuéih turpija, gloda-
la za obradu velikim brzinama ili glodala od
tvrdih materijala, alat za umetanje moZe da
iskodi iz Zleba i dovede do gubitka kontrole nad
elektri¢nim alatom.

Dodatne bezbednosne napomene
za brusenje i rezanje brusenjem

Posebne bezbednosne napomene za

brusenie i rezanje brusenjem

a) Koristite iskljugivo brusna tela koja su dozvo-
liena za Vas elektriéni alat, i to samo za
preporuc¢ene mogucnosti primene. Primer:
Nikada ne brusite boénom povriinom rezne
ploée. Rezne ploge su namenjene za skidanje
materijala ivicom plo&e. Delovanije boéne sile
na brusno telo moZe da polomi plocu.

b) Za konusne i Eeone brusne nastavke sa navo-
jem koristite samo neosteéene trnove odgova-
rajuée veliéine i duzine, bez podrezivanja na
ramenu. Odgovarajudi trnovi sprecavaju mo-

guénost loma.

c) lzbegavaite blokiranje rezne ploée ili previsok
povrsinski pritisak. Nemoijte praviti preduboke
rezove. Preoptereéenje rezne ploge pojadava
naprezanie i sklonost deformisaniju ivica ili blo-
kiranju, a time i moguénost povratnog udara ili

preloma brusnog tela.

d

Izbegavaijte da se Vaia $aka nalazi u podrué-
ju ispred i iza rotirajuée rezne ploge. Ako re-
znu ploéu u radnom predmetu pomerite rukom,
elektriéni alat sa rotirajuéom ploc¢om mozZe, u
sluéaju povratnog udara, direkino da izleti u
Vasem smeru.

e

Ako se rezna ploéa zaglavi ili Vi prekinete
posao, iskljuéite uredaj i drZite ga mirno dok
se ploéa ne zaustavi. Nikada ne pokusavaite
daizvuéete iz reza reznu ploéu koja se jo§
uvek okreée, jer u suprotnom, moze da dode
do povratnog udara. Pronadite i otklonite
uzrok zaglavljivania.

f) Nemojte ukljuéiti elektriéni alat sve dok se na-
lazi v radnom predmetu. Pustite reznu plocu
da prvo dostigne svoj pun broj obrtaja, pre
nego $to pazljivo nastavite rezanje. U suprot-
nom, plo¢a moze da se zaglavi, da iskoéi iz rad-
nog predmeta ili da prouzrokuje povratni udar.

Poduprite ploée ili velike radne predmete,
radi sprecavanja rizika od povratnog udara
usled zaglavljene rezne ploée. Veliki radni
predmeti mogu da se saviju pod sopstvenom
teZinom. Radni predmet mora da se podupre na
obe strane ploce, i to u blizini reza i na ivici.
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f) Budite posebno oprezni kod ,dubokih rezo-
va” u postojecim zidovima ili drugim nevidlji-
vim podruéjima. Uranjajuéa rezna plo¢a moze
da prouzrokuje povratni udar prilikom rezanja
vodova gasa ili vodovoda, elektriénih vodova ili
drugih predmeta.

Dodatne bezbednosne napomene
za rad zi¢anim ¢etkama

Posebne bezbednosne napomene za rad

Ziéanim éetkama

a) Napominjemo da Zi¢ana &etka gubi komade
Zice, éak i tokom normalne upotrebe. Ne
opteredujte Zice previsokim povrsinskom priti-
skom. Komadi Zice koji lete okolo, mogu veoma
lako da prodru kroz tanku odedu i/ili kozu.

b

Pre upotrebe, pustite Eetku da radi najmanje
jedan minut radnom brzinom. Vodite raé¢una
da u tom periodu niko ne stoji ni ispred niti u
istoj liniji sa éetkom. Komadi Zice mogu da lete
okolo tokom razradivania Eetke.

C

Okerenite rotirajuéu Zi¢anu &etku od sebe. Kod
poslova koje obavljate ovim &etkama, mogu da
odlete male &estice i sitni komadi Zice velikom
brzinom i da probiju kozu.

Bezbedan rad

B Drzite Vase radno podruéje uredno. Nered u
radnom podru&ju moze da ima nesreée za po-
sledicu.

B Uzmite u obzir uticaje okoline! Ne izlaZite
elektriéni alat kisi. Ne koristite elektriéne alate u
vlaZnom ili mokrom okruZenju. Pobrinite se za
dobro osvetljenje radnog podruéja. Ne koristite
elektriéne alate tamo gde postoji opasnost od
pozara ili eksplozije.
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B Zadtitite se od elektri¢nog udaral I1zbegavaijte

kontakt telom sa uzemljenim delovima (npr. ce-
vima, radijatorima, elektriénim 3poretima, ras-
hladnim uredajima).

Druga lica drzite podalje! Ne dozvolite da
druga lica, narogéito deca, dodiruju elekiriéni
alat ili kabl. Drzite ih podalje od Vaseg radnog
podrugja.

Elektri¢ni alat koji ne koristite, éuvaijte na bez-
bednom mestu! Elektrini alat koji ne koristite,
¢uvaite na suvom, visoko postavlienom ili zaklju-
&anom mestu, van domasaja dece.

Ne preopterecujte Va3 elektriéni alat! Bolje i
bezbednije ¢ete raditi u navedenom podrugju
snage.

Koristite odgovarajuéi elektriéni alat! Ne
koristite ma3ine male snage za teske poslove.
Ne koristite elektriéni alat za one svrhe, za koje
nije predviden. Ne koristite npr. ruénu kruznu
testeru za sedenje grana ili trupaca.

Nosite prikladnu odeéu! Ne nosite Siroku ode-
¢u ili nakit, oni bi mogli da budu zahvaéeni po-
kretnim delovima. Kod radova na otvorenom,
preporuéujemo Vam da nosite protivkliznu obu-
¢u. Ukoliko imate dugu kosu, nosite mrezu za
kosu.

Koristite zastitnu opremu! Nosite
zastitne naocare. Kod radova kod

@ kojih nastaje prasina, koristite
masku za disanje.

Prikljuéite uredaj za usisavanje prasine! Ukoli-
ko postoje prikljuéci za usisavanije prasine i ure-
daj za sakuplianie, uverite se da su isti prikljuge-
ni i da se pravilno koriste.

Ne koristite elektriéni kabl za svrhe, za koje
nije predviden! Ne koristite kabl da biste izvu-
kli utika¢ iz utiénice. Zadtitite kabl od visokih
temperatura, ulja i otrih ivica.

Obezbedite radni predmet! Koristite uredaje za

stezanje ili stegu da biste fiksirali radni predmet.
Na taj nagin se sigurnije drzi nego Vasom rukom.

Izbegavaijte neprirodan polozaj tela!
Pobrinite se za stabilan polozaj i u svakom tre-
nutku drzite ravnotezu.
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B Pazljivo odrZavaijte Va3 alat! Drzite alate za

rezanje osfre i &iste, da biste mogli bolje i bez-
bednije da radite. Postujte napomene za pod-
mazivanje i zamenu alata. Redovno kontrolidite
prikljuéni vod elektriénog alata i kod osteéenia,
dajte kvalifikovanom struénom licu da ga zame-
ni. Redovno kontrolisite produzne vodove i za-
menite ih kada su osteéeni. Drzite rucke suve,
&iste i bez ulja i masti.

Izvucite utikaé iz utiénice! Uvek kada ne koristi-
te elektriéni alat, pre radova na odrzavaniju i
kod zamene alata.

Ne ostavljajte utaknute kljuéeve za alat! Pre
nego $to uklju&ite uredaij, proverite da li su uklo-
njeni klju&evi i alati za podesavanie.
Izbegavajte nenamerno pokretanje uredajal
Kada ukljuéuijete utikag u utiénicu, uverite se da
ie prekidag iskljucen.

Koristite produzni kabl za spoljno podruéje!
Koristite na otvorenom samo za to atestirane

i na odgovarajuéi nadin obelezene produzne
kablove.

Budite pazljivi! Pazite 3ta radite. Razumno
obavljajte radove. Ne koristite elektriéni alat
kada niste koncentrisani.

Proverite elektri¢ni alat na eventualna osteée-
njal Pre nego 3to nastavite da koristite elektriéni
alat, morate pazljivo da proverite da |i zastitni
mehanizmi ili lako o$teéeni delovi besprekorno
funkcionisu, u skladu sa namenom.

Proverite da |i pokretni delovi besprekorno funkci-
onidu i da nisu zaglavlieni ili da |i su neki delovi
oteéeni. Svi delovi moraju da budu pravilno
montirani i moraju da ispunjavaju sve uslove, da
bi se garantovao besprekoran rad elektriénog
alata. Osteéeni zastitni mehanizmi i delovi mora-
ju namenski da se poprave ili zamene od strane
verifikovane specijalizovane radionice, ukoliko u
uputstvu za upotrebu nije drugadije navedeno.

Ostecene prekidage mora da zameni servisni
centar.

Ne koristite elektri¢ne alate kod kojih prekida¢
ne moze da se ukljudi i iskljuéi.

PAZNJAI Upotreba drugih alata za umetanie ili
drugog pribora moze za Vas da znaéi opasnost
od povreda.
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B Dajte Vas elektriéni alat kvalifikovanom elek-
triéaru na popravku! Ovaj elekiriéni alat odgo-
vara relevantnim bezbednosnim odredbama.
Samo kvalifikovan elektri¢ar sme da izvrsi po-
pravke, tako $to ce koristiti originalne rezervne
delove, u suprotnom, mogu da nastanu povrede
za korisnika.

Bezbednosne napomene specificne
za uredaj

/\ UPOZORENJE!

> Ne koristite osteéene ili deformisane ploce ili
etke.

W Koristite samo one brusne ploce i &etke na koji-
ma je odstampan broj obrtaja, koji je barem
toliko visok kao broj obrtaja naveden na tipskoj
plodici uredaja.

B Periodi¢no vriite pode3avanje odbojnika varni-
ca, da biste iznivelisali habanije ploge, pri ¢emu
rastojanje izmedu odbojnika varnica i ploce tre-
ba da se drzi $to je manje moguée, a ni u kom
sluéaju ne sme da bude vece od 2 mm.

B Neka alat bude uvek pri¢vri¢en na vretenu,
kako bi se ogranigio rizik od kontakta sa rotira-
juéim vretenom.

Ostali rizici

Cak i kada ovim elektriénim alatom radite prema

propisima, uvek postoje ostali rizici. Sledece

opasnosti mogu da se pojave, zbog konstrukcije

i izvedbe ovog elekiriénog alata:

a) Osteéenije pluéa, ako ne nosite odgovarajucu
zadtitu disajnih organa.

b) Osteéenie sluha, ako ne nosite odgovarajuée
stitnike za sluh.

c) Narusavanije zdravlja usled izloZzenosti vibraci-
jama, ako koristite uredaj u duzem periodu ili
ne rukujete njime i ne odrzavate ga u skladu sa
propisima.

/\ UPOZORENJE!

> Ovaj elektriéni alat stvara elektiromagnetno po-
lie tokom rada. Ovo polie moZe, pod odrede-
nim okolnostima, da ugrozi aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Da bi se smanijila opa-
snost od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda, lici-
ma sa medicinskim implantatima preporuéuje-
mo da pre rada sa ovom masinom konsultuju
svog lekara i proizvodaéa medicinskog im-
plantata.

Pre pustanja u rad

NAPOMENA

> Vodite raduna da

> - podloge za radni predmet P,
- &fitnici od varnica €@
- i zastitna stakla @
moraju da budu montirani za brusnu ploéu @
odn. ploéu za poliranje @.

> Vodite raduna da Vam je za montazu
neophodan alat koji nije u obimu isporuke.

Montaia podloga za radni predmet

Pri¢vrstite podloge za radni predmet @) pomocu
isporucenih nazublienih vijaka ) na uredaj (vidi
sliku B):

4 Dotienu navrtku fiksirajte prstom u odgovarajuée
udublienije.

4 Nazublienim vikom @) pri¢vrstite podlogu za
radni predmet ) na uredaj.

Podesavanje podloga za radni
predmet

4 Pomodu nazublienih vijaka ) podesite podlo-
ge za radni predmet (). Vodite raéuna da ro-
stojanje izmedu brusne ploce @ odn. ploce za
poliranje @ i podloge za radni predmet )
bude 3to je moguce manije. Vodite raéuna da
podloge za radni predmet @ ne dodiruju bru-
snu plocu @ odn. plo¢u za poliranje @.

4 Uvek iznova prilagodite rastojanje u skladu sa
napredovanjem habanja brusne ploce @ odn.
plo¢e za poliranje @.
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Montaza stitnika od varnica

¢ Stitnike od varnica €D pricvrstite za gornju
stranu uredaja vijcima za fiksiranje $fitnika od
varnica €, elastiénim prstenovima, navrtkama

i podlogkama (vidi sliku C).

¢ Navrtke pritezite u kontrasmeru klestima ili klju-
&em za vijke od 7 mm. Vijke za fiksiranje 3titnika
od varnica €B pritegnite krstastim odvija&em.

4 Montiraite 3titnike od varnica €D tako da rasto-
janje izmedu brusne ploce @ odn. ploce za
poliranje @ i stitnika od varnica €B bude sto je
mogude manie. Rastojanje ne sme da bude
vece od 2 mm. Vodite raéuna da 3titnici od
varnica € ne dodiruju brusnu plo¢u @ odn.
plocu za poliranje @.

4 Uvek iznova prilagodite rastojanje u skladu sa
napredovanjem habanja brusne ploce @ odn.
ploce za poliranje @.

MontaZa zastitnih stakala

¢ Pri¢vrstite zastitna stakla @ pomodu vijaka za
fiksiranje zastitnih stakala €, navrtki, podloski
i tela sti¢nih podloski na za to predvidenim
nosadima stitnika od varnica (vidi sliku C).

4 Navrtke pritezite u kontrasmeru kledtima ili

kljugem za vijke od 8 mm. Vijke za fiksiranje za-
stitnih stakala € pritegnite krstastim odvijagem.

Napomene za rad

Vodite raéuna o stabilnom i bezbednom
polozaju uredaja. Radi bezbednosti, uredaj

mozete da fiksirate na odgovarajuéem mestu.

Da bi uredaj mogao da se pricvrsti na &vrstoj
i ravnoj podlozi, na stopi ku¢ista postoje

4 rupe @. U tu svrhu, provucite prikladan
materijal za fiksiranje (nije u obimu isporuke),
koji odgovara podlozi, kroz 4 rupe @®.
Materijalom za fiksiranje fiksirajte uredaj na
podlogu.

Vodite raéuna da brusna ploéa @ ili ploca
za poliranje @ nije blokirana.

Vodite racuna o pravilnoj montazi i pode-
$enosti zastitnih stakala @), stitnika od
varnica €D i podloga za radni predmet @!
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Dovoljan je mali pritisak kod brusenja
Radite malim pritiskom kod brusenja - pre svega
ispravan i ravnomeran broj obrtaja donosi visoke
rezultate brusenja.

Postupak brusenja

Imaijte na umu da se postupkom brusenja radni
predmet izrazito zagreva. Zbog toga ohladite rad-
ni predmet, drzeéi ga u vodi. Nakon toga, radni
predmet pazljivo osusite, pre nego 3to nastavite
da ga obradujete.

Pustanje u rad

Ukljuéivanie i isklju¢ivanje

H __~ Smer rotacije alatal

NAPOMENA

> Pre prve primene, brusnu ploéu @ i plodu za
poliranje @ pustite da rade oko 5 minuta
bez opterecenja, na najve¢em broju obrtaja.
Pritom, napustite zonu opasnosti ispred i po-
red otvora ka brusnoj ploci B odn. ploéi za

poliranje @.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Mora da postoji 3to je moguée manije rastoja-
nje (prorez) izmedu brusne ploce (B odn.
plo¢e za poliranje @ i podloge za radni
predmet (P.

> Ukoliko se uredaj iznenada potpuno ukoéi ili
blokira, morate odmah da iskljugite elektriénu
struju.

¢ Zastitna stakla @ podesite tako da postoji naj-
ve¢a moguda zasdtita.

4 Ukljucite uredaj tako 3to éete aktivirati prekidag
za ukljugivanje/iskljuéivanie @.

4 Podesite broj obrtaja u skladu sa poslom koji
obavljate, pomoéu regulatora broja obrtaja @.

¢ Iskljugite uredaj tako $to éete ponovo aktivirati
prekidaé za ukljucivanje/isklju¢ivanie @.
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Brusenje

¢

PoloZite radni predmet na podlogu za radni
predmet (). Radni predmet, pod Zelienim
uglom, priblizite polako brusnoj plo¢i @, dok
se radni predmet i brusna plo¢a (B ne dodimu.

Radni predmet pomerajte ravnomemo levo-desno,
da biste postigli optimalni rezultat. Osim toga,
na taj nadin se brusna plo¢a @ ravnomernije
trosi.

Zamena brusne ploée/loée za
poliranje

/\ UPOZORENJE!

OPASNOST OD POVREDA!

> Pre obavljanja radova na uredaju, uvek

izvucite mrezni utikaé iz utiénice.

/\ UPOZORENJE!

> Brusna plo¢a B odn. ploéa za poliranje
P P P |

koju koristite, ne sme nikada da bude veéa
od propisanog pre¢nika.

> Zamenite brusnu plo¢u @ odn. plodu za

poliranje @ kada je spolja3nii preénik manii

od 50 mm.

NAPOMENA

> Vodite raéuna da Vam je za montazu neop-

hodan alat koji nije u obimu isporuke.

Viike za fiksiranje €D boénih zastitnih poklopa-
ca @ odvrnite Torx-T10-odvijaéem i izvadite ih
(vidi sliku E). Uklonite zastitne poklopce @ sa
obe strane.

Ukoliko Zelite da zamenite plocu za poliranje @),
odrvnite nastavak fleksibilnog vratila €8 .

Slepu navrtku €D skinite sa vratila € klju¢em za
vijke od 17 mm. Pritom, jednom rukom drzite
predmetnu brusnu plocu @ odn. plocu za poli-
ranje @, da biste stvorili odgovarajuéi kontra-
pritisak.

Skinite steznu plocu € i brusnu plocu @ odn.
plodu za poliranje @.

Stavite novu brusnu plocu B odn. plodu za po-

liranje @ na vratilo €.

4 Gurnite steznu plocu €D ponovo na vratilo €D.

Zavrnite slepu navrtku €D ponovo na vratilo €D.

4 Ponovo pritegnite slepu navrtku €D. Pritom,

jednom rukom drzite upravo montiranu brusnu
plo¢u @ odn. plodu za poliranie @), da biste
stvorili odgovarajuéi kontrapritisak.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Nikada ne pustajte u rad brusnu plocu @
ili plocu za poliranje @ , bez zastitnih
poklopaca @.

/\ PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Ne pritezite suvise &vrsto slepu navrtku €D,
zato 3to bi brusna plo¢a @ , u suprotnom,
mogla da pukne.

4 Ponovo montirajte zastini poklopac @ i bez-

bedno ga priévrstite, tako $to éete Evrsto
pritegnuti vijke za fiskiranje €.

Montaza fleksibilnog vratila

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Pre obavljanja radova na uredaju, uvek
izvucite mreZni utikaé iz utiénice.

4 Zavrnite fleksibilno vratilo @ u priklju¢ni

navoj @ uredaja. Pritom, unutra3nja osovina
fleksibilnog vratila mora da se gurne u &etvrta-
sto udublienje na prikljuénom navoju @.
Pri¢vrstite blokiraju¢u navrtku € okretanjem u
smeru suprotnom od kretanja kazaliki na satu.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Vodite raduna da zastitna stakla @ budu
spustena do podloga za radni predmet (f).
Time éete sprediti nenameran kontakt sa bru-
snom ploc¢om @ ili plo¢om za poliranje @.

> Nakon iskljucivanja, odvojite fleksibilno
vratilo @ od uredaja, ukoliko ne Zelite vise
da ga koristite. U suprotnom, fleksibilno
vratilo @ bi, kod ukljuivanja uredaja, moglo
nekontrolisano da se pomera i izazove
povrede.
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Postavljanje alata u fleksibilno
vratilo

¢

¢

Da biste blokirali vreteno, gurnite potpuno una-
zad crnu &auru @ na fleksibilnom vratilu @.
Pritom vodite raduna da se drza¢ stezne

&aure @ moze odviti u smeru suprotnom od
kretanja kazaljki na satu. Drzite crnu éauru @
u fom polozaiju.

Kombinovanim klju¢em B odvijte drza¢ stezne
Eaure @ na fleksibilnom vratilu @.

Postavite alat i ponovo &vrsto pritegnite drzad
stezne &aure @.

Pustite crnu &auru @.

Zamena steznih ¢aura

Stezne &aure @) mozete da zamenite kada je to
neophodno zbog preénika drike alata, koji treba
da umetnete.

¢

¢

Da biste blokirali vreteno, gurnite potpuno una-
zad crmu &auru @ na fleksibilnom vratilu @.
Pritom vodite raduna da se drzag stezne

&aure @ moze odviti u smeru suprotnom od
kretanja kazaliki na satu. Drzite crnu éauru @
u fom polozaju.

Kombinovanim klju¢em €8 odvijte drza¢ stezne
aure @ na fleksibilnom vratilu @. Odvijte dr-
2aé stezne Eaure @.

Izvadite steznu &auru @ i zamenite je steznom
&aurom €@ Zelienog preénika.

Postavite drzaé stezne Eaure @ ponovo na
fleksibilno vratilo @. Drzaé stezne &aure @
stegnite kombinovanim klju¢em €®.

Pustite crnu &auru @.

Koriséenije steznog trna za rezne ploée

¢

Koristite stranu sa odvijagem kombinovanog
kliu¢a @B za odvijanie i pritezanje zavrtnja
steznog trna za rezne ploée @

Stavite stezni trn za rezne ploce €, kao $to je
opisano, u fleksibilno vratilo @.
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Kombinovanim klju¢em €8 odvijte vijak sa
steznog trna za rezne ploée @

Utaknite Zeljenu reznu plocu /€D izmedu dve
podloske na vijak.

Kombinovanim klju¢em €B) pritegnite vijak na
steznom trnu za rezne ploce €.

Koriséenije steznog trna za filcove za poliranje

¢

Uvrnite vrh steznog tra za filcove za
poliranje @ u smeru kretanja kazaljki na satu, u
odgovarajuéu rupu na fileu za poliranje &/

Postavite stezni trn za filcove za poliranje €,
kao $to je opisano, u fleksibilno vratilo @.

Kori$éenije steznog trna za brusne trake

¢

Nataknite Zeljenu brusnu traku @/@ v pot-

punosti na odgovarajuéi stezni trn za brusne
trake /.

Kombinovanim klju¢em B pritegnite vijak na
steznom trnu za brusne trake @/, da biste
fiksirali brusne trake.

Postavite stezni trn za brusne trake @)/,
kao $to je opisano, u fleksibilno vratilo @.

Napomene za obradu materijala/
alat/odruéje broja obrtaja

Nikada ne koristite uredaj nenamenski i kori-
stite ga samo sa originalnim delovima/ribo-
rom. Upotreba drugih delova ili drugog pribora
od onog preporu&enog u uputstvu za upotrebu
moze da znadi za Vas opasnost od povreda.

Izraunaijte podrugje broja obrtaja za obradu
cinka, legura cinka, aluminijuma i bakra pokusao-
jima na probnim uzorcima.

Obradujte plastiku i materijale sa niskom tag-
kom toplienja u podruéju malog broja obrtaja.
Obradujte drvo velikim brojem obrtaja.
Obavljajte radove &igéenja, poliranja i ravnanja
u podrugju srednjeg broja obrtaja.

Slededi podaci su neobavezujuée preporuke. Prili-

kom prakti¢nog rada testirajte i sami koji alat i koje

podesavanije optimalno odgovara materijalu koji
treba obraditi.
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Primeri primene/biranje odgovarajuéeg alata

Funkcija Pribor Upotreba . Prepust
(min-maks) mm

Raznovrsni radovi; npr. izrada

Glodanje glodala ® izbogina, izdubljivanje, obliko- 18-25
vanie, izrada Zlebova ili proreza

Poliranje, uklanjanje rde mesingane &etke @ | Uklanjanje rde 9-15

OPREZ! Koristite samo flcovi Obrada razligitih metala i plastike,

lagani pritisak alatom na feovi za pogotovo plemenitih metala, kao 12-18

radni predmet. poliranie &/@ 3to su zlato i srebro
Npr. &iséenje tesko pristupacnih

Ci¢enije Zetke za ciscenje @ | plastiénih kudista ili Ciscenje okru- 9-15
Zenja brave za vrata
Brusenije u kamenu i drvetu,

Brusenje brusni nastavci @ !orlt?zicn:(rodf)vi na (:vrstir'n m.c?'reri— 10
jalima, kao 3to su keramika ili
legirani &elik

Rezanje rezne ploce /@) | Obrada metala, plastike i drveta 12-18

B Ne sme da se prekoradi maksimalni preénik sa-
stavljenih brusnih tela, brusnih konusa i brusnih
nastavaka sa umetkom sa navojem od 55 mm.
Ne sme, takode, da se prekoraéi ni maksimalni
preénik za brusni papir -brusni pribor od 80 m.

NAPOMENA

> Maksimalna dozvoliena duzina steznog trna
iznosi 33 mm.

B Cuvaite pribor u originalnoj kutiji ili zastitite de-
love pribora od odtecenja na drugagiji nagin.

B Cuvaijte pribor na suvom mestu, a ne u podrugju
gde postoje agresivni agensi.

Saveti i trikovi

B Ako primenite previsok pritisak, stegnuti alat
moze da pukne i/ili radni predmet moZe da se
odteti. Optimalne radne rezultate mozete da
ostvarite tako $to ¢ete voditi alat u konstantnom
podruéju broja obrtaja i slabijim pritiskom na
radni predmet.

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre bilo kakvog pode-
$avanja, odrzavanja ili popravke,
izvucite mreZni utikad.

NAPOMENA

> Rezevne delove, koji nisu navedeni (npr.
prekidage), mozete da porudite preko nase
dezurne servisne sluzbe.
> Samo kvalifikovano servisno osoblje sme da
zameni &etkice motora.
Nije potrebno odrzavanie uredaija.

B Oistite uredaj odmah nakon $to zavriite sa
radom. Za ¢&i¥cenje uredaja koristite suvu krpu,
ni u kom sluaju ne koristite benzin, rastvarace
ili sredstva za &idcenje, koja nagrizaju plastiku.
Otvore za ventilaciju uvek drZite slobodne.

B Uklonite natalozenu brusnu prasinu etkicom.
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~
.
Cuvanje
B Cuvajte uredaj na suvom i &istom mestu, bez
prasine.
B Cuvajte Eetke na suvom mestu i u podrugju bez
agresivnih agensa.

B Brusne ploce moraju da se Euvaju suve i ne
smeju da se redaju jedna na drugu.

B Zadtitite delove pribora od ostecenja na
drugadiji nadin.

B Uredaj skladistite izvan domasaja dece.

Odlaganije
@ Ambalaza se sastoji od ekoloskih
%@ materijala koje moZete da odlozite

putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elektriéne
alate u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i primenom u nacionalnom
pravu, upotreblieni elektriéni alati moraju da se
sakupliaju odvojeno i da se recikliraju na ekoloski
prihvatljiv nagin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaija,
saznadete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nagin.

Obratite paznju na oznaku na razligi-
tim ambalaZnim materijalima i, ako je

b

a
potrebno, odvojite ambalazne materijale zasebno.

Ambalazni materijali su ozna&eni skraéenicama (a)
i ciframa (b) sa sledeé¢im znacenjem: 1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompozitni
materijal.
S o mo.gtfc'nostima za odlcgc{m]e
dotrajalih proizvoda saznadete u
% Va3oj opdtinskoj ili gradskoj upravi.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zadfiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti iskljuéu-
ie prava koja kupac ima u skladu sa vazecim Zako-
nom o zaititi potro§ada po osnovu zakonske odgo-
vornosti prodavea za nesaobraznost robe ugovoru
koja traje 2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obave-
zu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima defi-
nisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ragunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno tele-
fonom, pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fi-
skalnog racuna na wvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i ne-
dostataka na proizvodu u roku predvidenim Zako-
nom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upotre-

bu.

Kupac je duZan da prodavcu preda sve pripadaju-
ée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku ku-
povine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba pre-
data kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen fiskal-

ni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odte¢enja na ureda-
ju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to

su: velika vlaga, previsoka i suvise niska tempe-

ratura (pucanje cevi usled smrzavanja, odtece-
nja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa na-
menom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- odtecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanja, gresaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

. . Dvostrana brusilica
Naziv proizvoda o .
sa fleksibilnim vratilom

Model PDFW 120 A2

IAN / Serijski broj |353549_2010

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernoss.com

Proizvodag

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 0600992648,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaséeni serviser

Datum predaje

" s datum sa fiskalnog rauna
robe potro$adu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontakt@lidl.rs

Uvozi i stavlja
u promet

/\ UPOZORENJE!

B Dajte Va3e uredaje na popravku servisu ili
kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo sa ori-
ginalnim rezervnim delovima. Na taj nadin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

B Zamenu utikaéa ili mreznog voda treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisnika sluzba. Na taj nadin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elektromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanie ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave ispunja-
va propise direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograni¢enje upotrebe odre-
denih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-3-4:2016/A12:2020
ENISO 12100:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

Oznaka tipa masine: Dvostrana brusilica sa fleksibilnim vratilom PDFW 120 A2
Godina proizvodnije:12-2020.
Serijski broj: IAN 353549_2010

Bohum, 10.12.2020.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu dalieg razvoja proizvoda.
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SLEFUITOR DUBLU CU ARBORE
FLEXIBIL PDFW 120 A2

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantéd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate
documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este conceput pentru frezareq, polizarea,
curdtareq, slefuirea, debitarea unei game variate
de materiale. Aparatul este adecvat atét pentru
slefuirea materialelor dure, cum ar fi metalul dur,
fonta cenusie, ofelurile rapide, ceramica si sticla,
precum si pentru slefuirea materialelor moi, cum ar
fi cuprul, aluminiul si plasticul. De asemeneq, pot fi
prelucrate materiale rezistente precum ofelul necdlit,
cordoanele de sudurg, ofelul c&lit si titanul. Este
interzisg utilizarea aparatului in scopuri comerciale.
Orice altd utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformd si atrage pericole
serioase de accidentare. Producdtorul nu isi asumé&
r&spunderea pentru prejudiciile rezultate in urma
unei utilizari care contravine destinatiei.
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Dotare

a se vedea imaginea de pe pagina pliata
@ Geam de protectie

@ Disc de polizat*

© Piulita de blocare

O Filet de racord

©O Arbore flexibil

O Manson negru

@ Suport bucsd de strangere
O Dispozitiv de reglare a turafiei
© Comutator PORNIT/OPRIT
@ Surub cu cap striat

@ Suport piesd de prelucrat
@ Disc de slefuit*

Set de accesorii (a se vedea fig. A)

® 5 freze

D 4 perii de curdtare

® 3 perii de alama

D 10 pietre de slefuit

® 5 benzi de slefuit cu diametrul de 15 mm

(D Dorn de prindere pentru benzi de slefuit
cu diametrul de 15 mm

O 5 benzi de slefuit cu diametrul de 9 mm

@ Dorn de prindere pentru benzi de slefuit cu
diametrul de 9 mm

@ 3 bucse de strangere (2,0-2,4 - 3,2 mm*)
) Piatrd de rectificat

@ Cheie combinatd

@ Dorn de prindere pentru pasle de lustruit
@ 5 pasle de lustruit cu diametrul de 25 mm
@ 5 pasle de lustruit cu diametrul de 13 mm
@ Pastd de lustruit

@ 40 de discuri de debitare cu diametrul de
24 mm

e 12 discuri de debitare cu diametrul de 32 mm
€D Dorn de prindere pentru discurile de debitare
Fig. C

€D Surub de prindere geam de protectie

€D Protectie impotriva scanteilor

€D Surub de prindere protectie impotriva scanteilor
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Fig. D

€D Arbore

€D Flansd de centrare

€D Disc de intindere

€D Pivlita olandeza

€D Ajutaj pentru arborele flexibil
€D Surub de prindere

@ Capac de protecfie

Fig. F

@ Gauri

* premontat

Furnitura

Verificati furnitura imediat dupa dezambalarea
aparatului
1 slefuitor dublu cu arbore flexibil PDFW 120 A2
Disc de slefuit: @ 75 x @ 10 x 20 mm/#120
Disc de polizat: @ 75 x @ 10 x 20 mm/#400
Arbore flexibil: 1 metru
1 cheie combinatd
2 suporturi pentru piesa de prelucrat
2 suruburi cu cap striat
— Material de fixare: 2 pivlite M6
2 protectii impotriva scénteilor
— Material de fixare: 4 piulite M4,
4 suruburi M4 x 10 mm, 4 saibe suport & 4,
4 saibe elicoidale & 4
2 geamuri de protectie
— Material de fixare: 2 piulite M5,
2 suruburi M5 x 45 mm, 2 saibe suport @ 5,
2 saibe elicoidale @ 5
12 discuri de debitare 32 x 1 mm
5 benzi de slefuit de 13 mm, @ 15 mm
5 benzi de slefuit de 13 mm, @ 9 mm
5 pésle de lustruit, @ 25 x 7 mm
5 pésle de lustruit, @ 13 x 7 mm
40 de discuri de debitare cu diametrul de 24 mm,
in cutie micd din plastic
10 pietre de slefuit
5 freze
4 perii de curdfare
3 perii de alamd

2 dornuri de prindere pentru benzi de slefuit

2 dornuri de prindere pentru pésle de lustruit/
discuri de debitare

1 piatrd de rectificat, 20 x 10 x 10 mm

1 pastd de lustruit

3 bucse de strangere pentru arborele flexibil
(2,0-2,4-3,2 mm, premontat)

Cutie de depozitare din lemn

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Tensiune nominald 230V ~
(curent alternativ),
50 Hz

Consum nominal 120 W

/@l

(izolare dubla)

Clasa de protectie

Turatia nominal@ la mers in gol n; 0- 11500 min’'

Viteza de rotatie max. 45 m/s
@ Vv
Ny n, 0-11500 min"
V w45 m /s
Greutatea (inclusiv accesorii) cca. 2,4 kg

Discuri de slefuit/discuri de polizat

o| ©°

A

D m & max. 75 mm
t d e @ 10mm

A t =—— 20 mm
Diametrul exterior 75 mm
Diametrul exterior minim & 50 mm
Gaura 10 mm
Grosimea 20 mm
Gradul de duritate M

Granulatia # discului de slefuit 120
Granulatfia # discului de

polizat 400
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Explicarea simbolurilor de pe aparat

"L

Citifi toate indicatiile de siguranta
si instructiunilel

Citifi toate indicafiile de siguranta
si instructiunile!

Purtati ochelari de protecfie!

| Purtafi echipament de protectie auditivé!
| @ Purtati manusi de protecfie!

Valoarea emisiei de zgomot

Valoare de mésurare pentru zgomot determinatd
conform EN 62841-3-4. Nivelul de zgomot evaluat
al sculei electrice este in mod tipic de:

L,= 862 db(A)

Nivelul presiunii acustice

Incertitudine KpA = 3 dB
Nivelul puterii acustice Ly = 99,2 dB(A)
Incertitudine K= 3 dB

Purtati echipament de protectie auditiva!

INDICATIE

> Valorile de emisie a zgomotului indicate au
fost masurate conform unei proceduri de
verificare standardizate si pot fi utilizate
pentru compararea sculelor electrice.

> Valorile de emisie a zgomotului indicate pot
fi utilizate si pentru o evaluare preliminard a
expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de zgomot pot varia in timpul utilizarii
efective a sculei electrice fatd de valorile
indicate, in funcfie de modul in care scula
electricd este utilizatd, in special in functie
de tipul piesei de prelucrat.
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/\ AVERTIZARE!

> Tncercoji s& menfinefi expunerea la un nivel
ct mai redus. M&suri exemplificative pentru
reducerea emisiilor de zgomot sunt purtarea
echipamentului de protectie auditivd in timpul
utiliz&rii sculei si limitarea timpului de lucru. in
acest scop, trebuie luate in considerare toate
pértile ciclului de funcfionare (de exemplu
perioadele in care scula electricd a fost opritd
si perioadele in care, desi a fost pornité, a
funcfionat f&r& expunere).

A Indicatii generale

de siguranta pentru
sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care este
prevazutd aceastd sculd electricd. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instructiuni poate cauza
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Péstrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioaré.
Notiunea de ,sculd electricd” utilizat& in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (faré cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&strafi zona de lucru curatd si bine iluminaté.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzétor pot conduce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electricd in zone cu potenti-
al exploziv in care se gdsesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scéntei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) n timpul utilizarii sculei electrice fineti la dis-
tant& copiii si alte persoane. Dacd suntefi dis-

tras, puteti pierde controlul asupra aparatului.
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2.

a)

b

c)

d

e

f

a

Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s

se potriveascd in prizd. Stecérul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin imp&mdntare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafetele impé-
mantate cum sunt cele ale conductelor, calori-
ferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare este
crescut.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electricd
creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecarul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de piese ale aparatu-
lui aflate in miscare. Cablurile de conexiune
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electro-
cutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculd electricd in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

Dacd utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi. Utili-
zarea unui intrerupdtor de protectie contra cu-
rentilor vagabonzi reduce riscul de electro-
cutare.

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce faceti
si aclionati in mod rafional atunci cénd lucrati
cu o sculd electrica. Nu utilizati sculele elec-
trice dacé sunteti obosit sau dacé va aflati
sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii sculei electrice poate duce la
rdniri grave.

b) Purtati echipament individual de protectie si

C

d

e

9

h

intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum masca
antipraf, incdliGminte de protectie antiderapants,
cascd de protectie sau echipament de protectie
a auzului, in funcfie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este opritd
inainte de a o conecta la alimentarea cu
curent si/sau la acumulator, inainte de a o
lua in ménd sau de a o transporta. Transportul
sculei electrice cu degetul pe comutator sau
conectarea aparatului deja pornit la alimenta-
rea cu curent poate provoca accidentdri.

indepértati sculele de reglare sau surubelnitele
inainte de a porni scula electricd. O sculd sau
o cheie care se afl& intr-o piesd rotativd a apa-
ratului poate provoca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixa si pastrati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtati imbr&caminte adecvatd. Nu purtati
imbr&cé&minte largd sau bijuterii. Tineti pé&rul
si imbr&cémintea departe de componentele
mobile. Imbracamintea largd, bijuteriile sau
parul lung pot fi agdtate de componentele
mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-

tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea

la pericole provocate de praf.

Nu considerati c& va aflati in siguranta si nu
neglijati regulile de siguranté pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electricd dup& multiple utiliz&ri.
Neatentia in acfionare poate provoca intr-o
fractiune de secundd réniri grave.
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4, Utilizarea si manevrarea sculei

a

b

c)

d

e

f

9

)

electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electricd destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio scul& electrica al carei comu-
tator este defect. O sculd electricd a carei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele capu-
lui atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd mdsurd de precautie impiedi-
cd pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permitefi ca scula
electricd sé fie utilizata de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fara experientd.

ingriiti cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele mobile
functioneazé ireprosabil si dacé nu se blo-
cheazg, dacd existd componente rupte sau
deteriorate in asa fel incét sé fie afectatd
functionarea sculei electrice. inainte de utiliza-
rea sculei electrice, solicitati repararea com-
ponentelor deteriorate. Multe dintre accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunzé&toa-
re a sculelor electrice.

Mentineti sculele de t&iere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascutite se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instrucfiuni. in
acelasi timp avefi in vedere condifiile de munca
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decét cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.
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) Mentineti manerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Manerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlarea sigurd
a sculei electrice in situatii neprevazute.

5. Service

a

) Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o defineti numai de catre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

/\ ATENTIE!

> in vederea protejdrii impotriva electrocutdrii,
pericolului de ranire si de incendiu, la utiliza-
rea sculelor electrice se vor respecta urma-
toarele mé&suri esenfiale de sigurantd.

Citifi toate aceste indicatii inaintea utiliz&rii
sculei electrice si p&strati cu grija indicafiile
de siguranta.

Indicatii de siguranta pentru masinile
de slefuit pe banc

a

b

<)

) Nu utilizati accesorii deteriorate. Verificati
accesoriile inaintea fiecdrei utilizdri, cum ar
fi discurile de slefuit cu privire la degradare
si fisuri si periile metalice cu privire la sGrme
desfacute sau rupte. Dupd verificarea si mon-
tarea accesoriului menfineti-va atdt dvs., cét si
persoanele care se aflé in apropiere in afara
zonei de rotatie a accesoriului si permitefi
functionarea aparatului timp de un minut la
turatie maximd. Cele mai multe accesorii dete-
riorate cedeazd in timpul acestui test.

Turatia admis& a accesoriului trebuie sé& fie
cel putin egalé cu turafia maximé specificatd
pentru scula electricd. Accesoriile care se ro-
tesc mai tare decét turatia admisé se pot avaria
si pot fi proiectate din aparat.

Refineti c& periile metalice pierd fragmente
de sdrma si pe durata utilizérii normale. Nu
suprasolicitafi sérma exercitéind o presiune
prea mare. Fragmentele de sérmd& proiectate
pot p&trunde foarte usor in imbréc&mintea subti-
re si/sau in piele.
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d) Nu slefuiti niciodaté pe suprafetele laterale
ale discului de slefuit. Slefuirea pe suprafetele
laterale poate determina plesnirea si proiectarea
fragmentelor discurilor de slefuit.

le de slefuit nu prezintd defecte. Efectuati, de
asemeneq, o verificare a sunetului pentru a
depista fisurile. In acest scop, discul se loveste

usor cu un ciocan nemetalic, in dreapta si in stén-

ga liniei mediane verticale. Lovirea usoard ar tre-
bui s& provoace un ,zgomot de clopot” clar. In
cazul unui zgomot surd, discul nu se va utiliza.

B inlocuiti discul de slefuit dacd protecfia impotriva

scénteilor nu se mai poate regla la distanfa nece-

sard de cel mult 2 mm fatd de discul de slefuit.

B Utilizati scula electric& numai cu accesoriile
montate pe ambele axuri. In acest mod este
evitat contactul cu axul aflat in rotatie.

B Utilizafi intotdeauna capacul de protectie, su-
portul pentru piesa de prelucrat, sticla de pro-

tectie si deflectorul de scéntei dup& cum o impu-

ne accesoriul.

B inlocuifi discurile de slefuit deteriorate sau puter-

nic ridate.

B La transport, ridicati masina de slefuit pe banc
finénd-o de carcasé sau de cele doud capace
de protectie.

B Reglafi suporturile pentru piesa de prelucrat, astfel
incét unghiul dintre suportul piesei de prelucrat
si accesoriu sd fie intotdeauna mai mare de 85°.

Indicatii de siguranta pentru toate
aplicatiile

Indicatii de siguranta comune pentru slefuire,

slefuire cu hartie abrazivé, lucrul cu periile

metalice, polizare, frezare sau debitare cu

disc abraziv

a) Aceastd sculd electrica este destinatd utiliza-
rii ca masing de slefuit, masing de slefuit cu
hértie abrazivd, perie metalicd, polizor, pen-
tru frezare si ca masing de debitat cu disc
abraziv. Respectati toate indicatiile de sigu-
rantd, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate impreund cu aparatul. Nerespecta-
rea urmdtoarelor instructiuni poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau rénirea gravd.

Inaintea fiecdrei utilizéri verificati dacd discuri-

b) Nu utilizati accesorii care nu sunt special

C
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e
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prevdzute sau recomandate de producétor
pentru aceastd sculd electric. Faptul ca reusiti
s& fixafi un accesoriu la scula electricd nu
garanteazd utilizarea sigurd a acesteia.

Turatia admisé a accesoriului trebuie sé fie
cel putin egalé cu turatia maximé specificatd
pentru scula electricd. Accesoriile care se
rotesc mai repede decdt turafia admisd se pot
avaria si pot fi aruncate din aparat.

Diametrul exterior si grosimea accesoriului
trebuie s& corespundé dimensiunilor indicate
pentru scula dvs. electricd. Accesoriile dimensi-
onate eronat nu pot fi protejate sau controlate
suficient.

Discurile de slefuit, tamburii de slefuit sau alte
accesorii trebuie s& se potriveascd exact la
arborele de slefuit sau la bucsa de strdngere
a sculei dvs. electrice. Accesoriile care nu se
potrivesc exact la sistemul de prindere a sculei
electrice se rotesc neuniform, vibreazd foarte
puternic si pot provoca pierderea controlului.

Discurile montate pe un dorn, cilindrii de slefu-
it, sculele de tdiere sau alte accesorii trebuie
introduse complet in bucsa de stréngere sau in
mandrina de stréngere. ,Proeminenta”, re-
spectiv partea liberd a dornului dintre corpul
abraziv si bucsa de stréngere sau mandrina
de stréngere trebuie s fie minim&. X Dacd
dornul nu este tensionat suficient sau corpul abra-
ziv este prea departe in fatd, accesoriul se poate
desface si poate fi aruncat cu vitezd ridicatd.

Nu utilizati accesorii deteriorate. Verificati
accesoriile inaintea fiecdrei utilizari: discurile
de slefuit in privinta degradarii si fisurilor,
tamburii de slefuit in privinta fisurilor sau
uzurii excesive, periile metalice in privinta
sGrmelor desfacute sau rupte. Dacd scula
electricd sau accesoriul cade, verificati daca
s-a deteriorat sau utilizati un accesoriu nede-
teriorat. Dupd verificarea si montarea acceso-
rivlui menfineti-va atét dvs., cét si persoanele
care se afla in apropiere in afara zonei de
rotatie a accesoriului si permiteti functionarea
aparatului timp de un minut la turatie maxi-
md&. Cele mai multe accesorii deteriorate cedea-
z& in timpul acestui test.
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h) Purtati echipament individual de protectie.

k

in functie de aplicafie utilizati o mascé faciala
completd, protectie pentru ochi sau ochelari
de protectie. Dacd este cazul, purtati masca
antipraf, echipament de protectie auditivd,
md&nusi de protectie sau sort special care s&
mentind la distantd particulele rezultate la
slefuire si cele de material. Ochii trebuie prote-
jafi impotriva proiectdrii fragmentelor de materi-
al rezultate la diverse aplicafii. Masca antipraf
sau masca de protectie respiratorie trebuie sd
filtreze praful degajat. Expunerea indelungatd
la zgomot puternic poate provoca pierderea
auzului.

Asigurati-va c& celelalte persoane se aflé la
o distantd sigurd fatd de zona dvs. de lucru.
Toate persoanele care pétrund in zona de
lucru trebuie s& poarte echipament individual
de protectie. Fragmentele din piesa de prelu-
crat sau accesoriile avariate pot fi proiectate,
provocdnd r&niri chiar si in afara zonei de lucru
directe.

Tinefi aparatul numai de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cénd executati lucrdri in
cadrul c&rora accesoriul poate intra in con-
tact cu cabluri electrice ascunse sau cu pro-
priul cablu de alimentare. Contactul cu un
cablu conducdtor de tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale aparatu-
lui, puténd provoca electrocutarea.

Tinefi intotdeauna strdns scula electrica in

momentul pornirii. La accelerarea la turatia
maximd, cuplul de reactie al motorului poate
duce la rotirea sculei electrice.

Daca este posibil, utilizati cleste cu surub
pentru a fixa piesa de prelucrat. Nu tineti
niciodatd o piesd micd de prelucrat intr-o
mand si scula electricd in cealaltd ména in
timp ce o utilizati. Prin fixarea prin tensionare
a pieselor mici de prelucrat avefi ambele maini
libere pentru un control mai bun al sculei elec-
trice. La debitarea pieselor de prelucrat rotun-
de precum dibluri din lemn, tije sau conducte,
acestea au tendinfa s& se rostogoleascd, scula
electricd putdndu-se astfel bloca si propulsa
spre dvs.
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m) Mentineti cablul de racordare departe de
accesoriile aflate in rotatie. Dacd pierdeti
controlul asupra aparatului, cablul se poate
rupe sau poate fi prins, iar ména sau braful dvs.
pot fi apucate de accesoriul aflat in rotatie.

n) Nu lasati niciodatd din mand scula electrica
naintea opririi complete a accesoriului. Acce-
soriul aflat in rotafie poate atinge suprafafa de
depunere si poate provoca pierderea controlu-

lui asupra sculei electrice.

o) Dupd schimbarea accesoriilor sau a setdrilor
aparatului, stréingeti bine piulita bucsei de
strdngere, mandrina de stréngere sau diferi-
tele elemente de fixare. Elementele de fixare
slabite se pot deplasa in mod neasteptat si pot
duce la pierderea controlului; componentele
nefixate, aflate in rotatie sunt proiectate in afard
in mod violent.

Nu l&sati scula eleciric s& functioneze in
timp ce o transportati. imbracamintea dvs.
poate fi apucatd accidental de accesoriul aflat
in rotatie, r&nindu-vé grav.

p

Curdtati in mod regulat fantele de aerisire ale
sculei dvs. electrice. Ventilatorul motorului
aspird praf in carcasd, iar acumuldrile conside-
rabile de pulbere metalic& pot cauza pericole
de naturd electricd.

q

r) Nu utilizati scula electrica in apropierea
materialelor inflamabile. Scénteile pot
aprinde aceste materiale.

s) Nu utilizati accesorii care necesitd agenti de
rgcire lichizi. Utilizarea apei sau a altor agenti
de rdcire lichizi poate provoca electrocutarea.

Indicatii complementare de siguranta
pentru toate aplicatiile

Indicatii de siguranta privind reculul

Reculul reprezint& reactia bruscd provocatd de
accesoriul in rotafie prins sau blocat, precum discul
de slefuit, banda de slefuit, peria metalicé etc.
Prinderea sau blocarea provoacéd oprirea bruscd a
accesoriului aflat in rotafie. Astfel, scula electric
este antrenatd in mod necontrolat in sens invers
directiei de rotafie a accesoriului.
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De exemplu, atunci cand un disc de slefuit se aga-
1a sau se blocheazd in piesa de prelucrat, margi-
nea discului care patrunde in pies& se poate bloca
in aceasta, discul de slefuit putdnd fi aruncat sau
provoca recul. In aceastd situatie, discul de slefuit
se deplaseazd& c&tre operator sau dinspre acesta,
in functie de directia de rotatie a discului in punctul
de blocare. In acest caz este posibild, de asemenea,
ruperea discurilor de slefuit.

Reculul reprezinta consecinfa utilizarii eronate sau

defectuoase a sculei electrice. Reculul poate fi

evitat adopténd masuri de precautfie adecvate,
precum cele descrise in continuare.

a) Tineti scula electrica ferm si pozitionati corpul
si bratele astfel incat s& puteti contracara
forta reculului. Operatorul poate controla forta
reculului prin mé&suri de precautie adecvate.

b

Lucrati cu deosebitd atentie in zona colturilor,
muchiilor ascutite etc. Evitali ricosarea acce-
soriilor de la piesa de prelucrat si blocarea
acestora. Accesoriul aflat in rotatie tinde sd se
blocheze la colturi, muchii ascutite sau cand
ricoseazd. Acest lucru provoacd pierderea
controlului sau reculul.

c) Nu utilizati pénze de ferastrau dinfate.
Astfel de accesorii provoacd adesea recul sau
pierderea controlului asupra sculei electrice.

d

Dirijati intotdeauna accesoriul in material in
aceeasi directie in care muchia de taiere
pdrdseste materialul (corespunde aceleiasi
directii in care sunt eliminate aschiile). Dirija-
rea sculei electrice in directie gresit& determing
iesirea muchiei de tdiere a accesoriului din
piesa de prelucrat, scula electric fiind astfel
trasd in aceastd directie de avans.

Strdngeti intotdeauna piesa de prelucrat la
utilizarea pilelor rotative, a discurilor de debi-
tare, a sculelor de frezare la vitezd mare sau
a sculelor de frezare a metalului dur. Chiar si
in cazul unei inclindri reduse in canelurd, aceste
accesorii se blocheazd si pot provoca recul. La
blocarea unui disc de debitare, de obicei aces-
ta se rupe. La blocarea pilelor rotative, sculelor
de frezare la vitezd mare sau a sculelor de
frezare a metalului dur, accesoriul poate sdri
din canelurd si poate duce la pierderea contro-
lului asupra sculei electrice.

e

Indicatii suplimentare de siguranta
pentru slefuire si debitare cu disc
abraziv

Indicatii speciale de sigurantd pentru slefuire

si debitare cu disc abraziv

a) Utilizati numai corpurile abrazive omologate
pentru scula dvs. electrica si doar pentru
aplicatiile recomandate. Exemplu: nu slefuiti
niciodatd cu suprafata lateralé a unui disc de
debitare. Discurile de debitare sunt prevazute
pentru tdierea materialului cu marginea discului.
Actiunea fortei laterale asupra corpurilor abra-
zive le poate rupe.

b

Pentru pietre de slefuit conice si drepte cu filet
utilizati numai dornuri nedeteriorate, cu di-
mensiunea si lungimea corespunzdtoare, fara
degajare pe umér. Dornurile adecvate impiedi-
cd posibilitatea ruperii.

c) Evitati blocarea discului de debitare sau
exercitarea unei presiuni prea ridicate.
Nu executafi taieturi cu adéncime excesiva.
Suprasolicitarea discului de debitare sporeste
sarcina si tendinta de gripare sau blocare si
astfel, posibilitatea reculului sau a ruperii
corpului abraziv.

d

Evitati pozitionarea méinii in fata si in spatele
discului de debitare aflat in rotatie. Atunci
cand deplasati discul de debitare din piesa de
prelucrat in direcfia opus& mainii dvs., in caz de
recul, scula electrica se poate propulsa cu dis-
cul aflat in rotatie direct spre dvs.

in cazul blocérii discului de debitare sau al
intreruperii activitdtii, opriti aparatul si menti-
neti-l stabil péné la oprirea discului. Nu incer-
cati niciodatéd s@ scoateti discul de debitare

e

aflat incé in functiune din taieturd, deoarece
altfel se poate produce recul. Identificati si
remediati cauza blocérii.

f) Nu reporniti scula electrica cét timp aceasta
se afl& in piesa de prelucrat. Inainte de a
continua cu grijd taiereq, permitefi discului de
debitare s& atingd turatia maxima. Altfel,
discul se poate agdta, poate s&ri din piesd sau
poate cauza recul.
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g) Sprijiniti placile sau piesele de prelucrat de mari
dimensiuni pentru a reduce la minimum riscul
unui recul prin blocarea discului de debitare.
Piesele de prelucrat de mari dimensiuni se pot
curba sub propria lor greutate. Piesa de prelucrat
trebuie sprijinitd in ambele parti ale discului, atdt in
apropierea fantei, cét si la margine.

h

Manifestati precautie deosebitd la tdierea
+buzunarelor” in pereti sau a altor zone f&ra
vizibilitate. Discul de debitare introdus poate
intdlni conducte de gaz sau de apd, cabluri

electrice sau alte obiecte, provocénd recul.

Indicatii suplimentare de siguranta
pentru lucrul cu periile metalice

Indicatii speciale de siguranta pentru lucrul
cu periile metalice
a) Refineti c& periile metalice pierd fragmente
de sérma si pe durata utiliz&rii normale.
Nu suprasolicitati peria exercitdnd o presiune
prea ridicatd. Fragmentele de sarm& proiectate
pot patrunde foarte usor in imbré&cadmintea
subtire si/sau in piele.
b) Tnainte de utilizare permitefi functionarea
periilor timp de minimum un minut la viteza
de lucru. Aveti grijd ca in acest timp s& nu se
afle nicio altd persoand in fata sau pe ace-
easi linie cu peria. in timpul rodajului pot fi
proiectate fragmente de sdrmd desprinse.

¢) indreptati peria metalicé in sens invers fatd de
dvs. La lucrérile cu aceste perii pot fi proiectate
cu vitezd mare particule mici si fragmente infime
de sarma si pot p&trunde in piele.

Lucrul in siguranta

B Mentineti ordinea in zona dvs. de lucru.
Dezordinea in zona de lucru poate determina
producerea accidentelor.

B Tineti cont de influentele de mediu! Nu
expuneli sculele electrice ploii. Nu utilizafi scule-
le electrice in medii umede sau ude. Asigurati o
bun& iluminare a zonei de lucru. Nu utilizati
sculele electrice in medii Tn care existd pericol
de incendiu sau de explozie.

B Protejati-vé impotriva electrocutarii! Evitafi
contactul corporal cu componentele imp&maén-
tate (de exemplu cele ale conductelor, radiatoa-
relor, aragazelor electrice, frigiderelor).
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Mentineti alte persoane la distanta! Nu
permiteli altor persoane, in special copiilor, sa
atingd scula electricd sau cablul. Mentinefi-i la
distantd faté de zona dvs. de lucru.

Depozitati in siguranta sculele electrice
neutilizate! Sculele electrice neutilizate trebuie
depozitate intr-un loc uscat, la indlfime sau in-
tr-un loc inchis, departe de accesul copiilor.

Nu suprasolicitati scula electricé! Lucrafi mai
bine si mai sigur in domeniul de putere specificat.

Utilizati scula electrica adecvaté! Pentru
lucr&rile de mare putere nu utilizati scule cu ran-
dament redus. Nu utilizafi scula electricd in sco-
puri pentru care nu este prevazutd. De exemplu,
nu utilizafi fer&straie circulare manuale pentru
tdierea crengilor sau butucilor de lemn.

Purtati imbracaminte adecvatéa! Nu purtati
imbr&cdminte largd sau bijuterii, deoarece
acestea ar putea fi apucate de piesele aflate in
miscare. La lucrul in aer liber se recomandd
purtarea de incélidminte antiderapantd. in
cazul pé&rului lung folositi o plasd pentru pér.

Utilizafi echipament de protectie!
Purtati ochelari de protectie. Purtafi
mascd respiratorie la lucrdrile la care

este generat praf.

Conectati dispozitivul de aspirare a prafu-
lui! Dacd sunt disponibile conexiuni pentru
dispozitive de aspirare a prafului si de captare
a prafului, asigurati-vé c& acestea sunt conecta-
te si c& sunt utilizate corect.

Nu utilizati cablul in scopuri pentru care
nu este destinat! Nu utilizafi cablul pentru a
scoate stec&rul din prizd&. Ferifi cablul de tempe-
raturi ridicate, ulei si muchii ascutite.

Asigurati piesa de prelucrat! Utilizafi dispo-
zitive de prindere sau o menghind pentru a fixa
piesa de prelucrat. in acest mod, piesa este mai
bine fixat& decdt cu ména.

Evitati pozitiile anormale ale corpului!
Asigurafi o pozitie fixd si pdstrafi-va echilibrul in
orice moment.

ingrijiti sculele cu atentie! Mentineti sculele
de t&iere ascufite si curate pentru a putea lucra
mai bine si mai sigur. Respectati indicdtiile pri-
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vind lubrifierea si inlocuirea sculei. Verificati cu
regularitate cablul de conexiune al sculei elec-
trice, iar in caz de deteriorare dispuneti inlocui-
rea acestuia de cdtre un specialist autorizat.
Verificati cu regularitate prelungitoarele si inlo-
cuifile dacd sunt deteriorate. Mentinefi ménerele
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.

Scoateti stecarul din prizé! In cazul neutili-
zarii sculei electrice, inaintea efectudrii lucrdri-
lor de intrefinere si la schimbarea sculelor.

Nu lasati cheia introdusa in sculé! Inaintea
pornirii verificati dacd au fost indepdrtate cheile
si sculele de reglare.

Evitati pornirea neintentionaté! La introdu-
cerea stecdrului in priz& asigurafiva cd este
oprit comutatorul.

Folositi cabluri prelungitoare destinate
utilizérii la exterior! in aer liber se vor utiliza
numai cabluri prelungitoare aprobate si marca-
te in mod corespunzétor.

Fiti atent! Fifi atent la ceea ce faceti. Actionati
in mod rafional in timpul lucrului. Nu utilizafi
aparatul dacd nu va putefi concentra.

Verificati scula electrica in privinta eventu-
alelor deterioréri! inaintea utilizérii ulterioare
a sculei electrice, dispozitivele de protectie sau
piesele usor deteriorate trebuie verificate cu
grijé in privinta functiondrii ireprosabile si cores-
punzdtoare.

Verificati dacé componentele mobile functio-
neazd ireprosabil si dacd nu se blocheazd sau
dacd existd componente deteriorate. Toate
piesele trebuie s& fie corect montate si s& inde-
plineascd toate cerinfele necesare asigurdrii
unei funcfiondri impecabile a sculei electrice.
Dispozitivele de protectie si componentele
deteriorate trebuie reparate in mod corespun-
z&tor sau nlocuite intr-un atelier specializat
autorizat, dacé in instructiunile de utilizare nu
se specificd altfel.

Comutatoarele deteriorate trebuie inlocuite
intr-un atelier al serviciul clienti.

Nu utilizati scule electrice al cdror comutator nu
poate fi pornit si oprit.

ATENTIE! Utilizarea altor capete atasabile si
accesorii poate constitui pericol de ranire.

B Dispuneti repararea sculei dvs. electrice de
cétre un electrician! Aceastd sculd electrica
corespunde prevederilor relevante de securitate.
Repardtiile trebuie efectuate numai de cétre un
electrician, cu utilizarea pieselor de schimb
originale. Tn caz contrar existd risc de acciden-
tare pentru utilizator.

Indicatii de siguranta specifice
aparatului

/\ AVERTIZARE!

> Nu utilizafi discuri sau perii deteriorate sau
deformate.

B Utilizati numai discuri de slefuit si perii a cdror
turatie specificatd sa fie cel putin egald cu turatia
fnscrisd pe plécuta de fabricatie a sculei electrice.

B Reglafi periodic deflectorul de scantei pentru a
compensa uzura discului, menfinénd o distantd
intre deflectorul de scantei si disc cat mai redusd
si care in niciun caz sd nu depdseascd 2 mm.

B Menfineti intotdeauna sculele fixate pe arbore
pentru a reduce riscul atingerii arborelui aflat in
rotafie.

Riscuri reziduale

Chiar si in cazul utilizrii corespunzétoare a aces-

tei scule electrice existd intotdeauna riscuri rezidu-

ale. Urmatoarele pericole pot apé&rea in leg&turd
cu proiectarea si execufia acestei scule electrice:

a) afectiuni pulmonare in cazul in care nu purtati
un echipament adecvat de protecfie respiratorie.

b) afectarea auzului in cazul in care nu purtati un
echipament adecvat de protectie a auzului.

c) pericole pentru s&ndtate care rezultd din emisii
prin vibrafii, in cazul in care aparatul este utilizat
pe o perioadd mai lungd de timp sau dacd nu
este ghidat si intrefinut in mod corespunzdtor.

/\ AVERTIZARE!

> Aceastd sculd electricd genereazd un cdmp
electromagnetic in timpul functiondrii. In anumite
situafii, acest cdmp poate influenta implanturile
medicale active sau pasive. Pentru a reduce
riscul de v&t&mari grave sau mortale recoman-
dam persoanelor cu implanturi medicale s&
consulte medicul si producdtorul implantului
medical inainte ca masina sd fie deservitd.
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inainte de punerea in functiune

INDICATIE

> Se va avea in vedere faptul c&
— suporturile pentru piesa de prelucrat @,
— protectiile impotriva scanteilor €B
— si geamul de protectie @
pentru discul de slefuit @, respectiv discul de
polizat @ trebuie montate.

> Se va avea in vedere faptul c& pentru montaj
sunt necesare scule care nu sunt incluse in
furniturd.

Montarea suporturilor pentru piesa
de prelucrat

Fixafi la aparat suporturile pentru piesa de
prelucrat @ cu ajutorul suruburilor cu cap striat
livrate ) (a se vedea fig. B):

¢ Fixati pivlita corespunzdtoare in decupaijul
adecvat cu un deget.

¢ Cu djutorul surubului cu cap striat ) fixafi la
aparat suportul pentru piesa de prelucrat (P.

Reglarea suporturilor pentru piesa
de prelucrat

¢ Reglati suporturile pentru piesa de prelucrat @
cu ajutorul suruburilor cu cap striat .
Se va avea in vedere ca distanfa dintre discul
de slefuit (B, respectiv discul de polizat @ si
suportul pentru piesa de prelucrat @) s fie cat
mai redusd. Se va avea in vedere ca suporturile
pentru piesa de prelucrat ) sa nu atingd discul
de slefuit B, respectiv discul de polizat @.

4 Readaptati distanta in funcfie de uzura continud
a discului de slefuit @, respectiv a discului de

polizat @.
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Montarea protectiilor impotriva
scanteilor

¢ Fixafi protectiile impotriva scanteilor € cu su-
ruburile de prindere pentru protectiile impotriva
scanteilor €B), saibele elicoidale, piulitele si
saibele suport pe partea superioard a aparatu-
lui (o se vedea fig. C).

¢ Tinefi contra piulifele cu un cleste sau cu o
cheie de suruburi de 7 mm. Stréingefi suruburile
de prindere pentru protectiile impotriva
scanteilor € cu o surubelnitd in cruce.

4 Montati protectiile impotriva scanteilor €D astfel
incat distanfa dintre discul de slefuit @ , respec-
tiv discul de polizat @ si protectiile impotriva
scanteilor €D s& fie cat mai redusé. Distanta nu
trebuie s& depdseascd 2 mm. Se va avea in
vedere ca protectiile impotriva scanteilor €@ sa
nu atingd discul de slefuit @, respectiv discul de

polizat @.

4 Readaptati distanta in funcfie de uzura continug
a discului de slefuit @, respectiv a discului de

polizat @.

Montarea geamurilor de protectie

4 Montati geamurile de protectie @ cu suruburile
de prindere pentru geamurile de protectie €p,
pivlitele, saibele suport si saibele elicoidale la
suporturile special prevézute ale protectiilor
impotriva scanteilor (a se vedea fig. C).

4 Tineti contra piulitele cu un cleste sau cu o cheie
de suruburi de 8 mm. Stréngeti suruburile de
prindere pentru geamurile de protectie € cu
o surubelnit& in cruce.
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Instructiuni de lucru

Asigurati o pozitie stabila si sigura pentru
aparat. Pentru sigurantd, fixati aparatul in-
tr-un loc corespunzdtor. Pentru fixarea pe un
suport fix si plan, la baza carcasei sunt pre-
vazute 4 gauri @. in acest scop introducefi un
material de fixare (neinclus in furnitura) co-
respunzétor suportului prin cele 4 gauri .
Fixafi aparatul pe suport cu ajutorul materia-
lului de fixare.

Asigurati-va ca discul de slefuit @ si discul de
polizat @ nu sunt blocate.

Asigurati montarea si reglarea corectd a gea-
murilor de protectie @), protectiilor impotriva
scanteilor €D si suporturilor pentru piesa de
prelucrat @!

Este suficientd o usoard apdsare la slefuire
Lucrati exercitdnd o presiune redusg; in special
turatia corectd si uniformd determin& o slefuire
optimd.

Procesul de slefuire

Refinefi faptul c& piesa se infierbanta puternic pe
parcursul procesului de slefuire. De aceea r&citi
piesa intr-o baie de ap&. Apoi uscati-o cu grijé
inainte de a continua prelucrarea.

Punerea in functiune

Pornirea/oprirea
B X~ Direclia de rotatie a sculeil

> nainte de prima utilizare a discului de
slefuit @ si discului de polizat @ permitefi
functionarea timp de cca 5 minute f&ré
sarcing, la turafie maxim&. in acest scop p&-
r&sifi zona periculoasd din fata si de langd
orificiile de la discul de slefuit @, respectiv
discul de polizat @.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Trebuie s& existe o distantd (fantd) cat mai
redusd intre discul de slefuit @, respectiv
discul de polizat @ si suportul pentru piesa
de prelucrat (.

> 1n cazul opririi bruste sau blocarii aparatului
se va intrerupe imediat alimentarea electrica.

¢ Reglati geamurile de protectie @ astfel incat s
fie asiguratd o protectie cét mai ridicatd.

4 Porniti aparatul acfiondnd comutatorul Pornit/
Oprit @.

4 Reglafi turatia necesard pentru lucrare cu
ajutorul dispozitivului de reglare a turatiei @.

4 Opriti aparatul actionand din nou comutatorul
Pornit/Oprit @.

Slefuirea

¢ Asezafi piesa pe suportul pentru piesa de
prelucrat @. Dirijati usor piesa in unghiul dorit
spre discul de slefuit @, pand cand piesa si
discul de slefuit @ se ating.

4 Deplasati uniform piesa incoace si incolo, in
vederea obfinerii unui rezultat optim. Tn plus,
acest lucru determing uzura uniformé& a discului

de slefuit (B.

RO 49



///|PARKSIDE’

inlocuirea discului de slefuit/discului ¢ Scoatefi discul de intindere € si discul de
de polizat slefuit @, respectiv discul de polizat @.

A AVERTIZARE! PERICOL DE RiNlRE! ¢ A§ezaji noul disc de §|erif @, respectiv discul

de polizat e arbore €D.
> Scoatefi intotdeauna stecarul din priz& ) P v &
inaintea efectudrii lucrdrilor la aparat. ¢ Impingei discul de intindere €9 din nou pe

arbore €D.

1 N
/A AVERTIZARE! 4 Insurubati pivlita olandezd €D din nou pe
> Discul de slefuit (B, respectiv discul de arbore €.
polizat @ utilizat nu trebuie sé depdseascd

. -0 . ¢ Stréingeli din nou piulifa olandeza €. in acest
niciodatd diametrul prescris.

scop fineti ferm, cu o mané discul de slefuit B,

do ool dock di | ; n respectiv discul de polizat @ montat anterior
e polizat @ dacd diametrul exterior se afla pentru a asigura contrapresiunea corespunzd-

sub 50 mm. toare.

TS A averTiZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Se va avea in vedere faptul c& pentru montaj
sunt necesare scule care nu sunt incluse in
furnitura.

> inlocuiti discul de slefuit @, respectiv discul

> Nu punefi niciodatd in functiune discul de
slefuit @ sau discul de polizat @ fard capa-
cele de protectie @.

4 Cu ajutorul unei Torx-T10-surubelnite desfaceti

suruburile de prindere € de la capacele de A ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

protectie |c.|’rerc1|c"1 @ (ose vedec_: fig. E). > Nu stréngefi excesiv piulita olandezd €D,
Indepdrtati capacele de protecie @ de pe deoarece alifel s-ar putea rupe discul de
ambele pdrfi. slefuit @.

¢ Dacé doriti s& inlocuifi discul de polizat @,

; 1 4 Montafi capacul de protectie @ la loc si fixafi
desurubalti ajutajul pentru arborele flexibil €. " cap protectie @ ’ '

in sigurantd prin stréngerea ferm& a suruburilor
¢ Desurubati piulifa olandezd € cu o surubelnitd de prindere @ .

de 17 mm de la arbore €. in acest scop tinei
ferm discul de slefuit @, respectiv discul de
polizat @ cu o mand pentru a asigura contra-
presiunea corespunzdtoare.
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Montarea arborelui flexibil

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Scoatefi infotdeauna stecarul din priza
inaintea efectudrii lucrdrilor la aparat.

¢ insurubati arborele flexibil @ pe filetul de
racord @ al aparatului. In acest scop, axul
interior al arborelui flexibil trebuie introdus in
decupaijul pétrat de la filetul de racord @.
Strangeti piulita de blocare € in sens antiorar.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Asigurativd cd geamurile de protectie @ sunt
pliate in jos pand la suporturile pentru piesa
de prelucrat @. In acest mod poate fi evitatd
afingerea involuntard a discului de slefuit B
sau a discului de polizat @.

> Dupd oprire deconectati arborele flexibil @
de la aparat dacd nu mai doriti s& 1l utilizati.
in caz contrar, la pornirea aparatului, arbore-
le flexibil @ s-ar putea misca necontrolat,
provocénd rdnirea.

Introducerea sculei in arborele
flexibil

¢ impingefi inapoi complet mansonul negru @ de

la arborele flexibil @ in vederea blocarii axului.

Se va avea in vedere ca suportul bucsei de
strangere @ sd se poatd desface in sens antio-

rar. Tinefi mansonul negru @ in aceastd pozifie.

4 Desfaceti cu ajutorul cheii combinate €8 suportul

bucsei de strangere @ de pe arborele flexibil @.

¢ Introduceti scula si insurubati din nou suportul
bucsei de strangere @.

¢ Eliberafi mansonul negru @.

Inlocuirea bucselor de strangere

Bucsele de strangere € pot fi inlocuite dacd dia-
metrul tijei sculei care urmeazd a fi utilizatd impune
acest lucru.

¢ Tmpingeti inapoi complet mansonul negru @ de
la arborele flexibil @ in vederea blocarii axului.
Se va avea in vedere ca suportul bucsei de
stréngere @ sd se poatd desface in sens antio-
rar. Tinefi mansonul negru @ in aceastd pozifie.

4 Desfacefi cu ajutorul cheii combinate €8 suportul
bucsei de strangere @ de pe arborele flexibil @.
Desurubati suportul bucsei de strangere @.

¢ Indepartati bucsa de strangere @ si inlocuiti-o
cu o bucsd de straingere @ cu diametrul dorit.

¢ Asezafi suportul bucsei de straingere @ la
loc pe arborele flexibil @, Insurubati suportul
bucsei de strangere @ cu ajutorul cheii

combinate €®.
¢ Eliberati mansonul negru @.

Utilizarea dornului de prindere pentru

discurile de debitare

4 Utilizati latura cu surubelnita de la cheia combi-
natd €8 in vederea desfacerii si strangerii suru-
bului dornului de prindere pentru discurile de

debitare €.

4 Introducefi dornul de prindere pentru discurile
de debitare €) in arborele flexibil @ conform

descrierii.

¢ Desfaceli cu ajutorul cheii combinate €8
surubul dornului de prindere pentru discurile

de debitare €.
¢ Fixati discul de debitare dorit €D/ pe surub,

intre cele doud saibe suport.

4 Strangefi cu ajutorul cheii combinate € surubul
de pe dornul de prindere pentru discurile de

debitare €.
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Utilizarea dornului de prindere pentru pasle

de lustruit

4 Rotiti varful dornului de prindere pentru pasle
de lustruit € in sens orar in orificiul corespun-
zé&tor al paslelor de lustruit @/@

4 Introduceti dornul de prindere pentru pasle
de lustruit @ conform descrierii, in arborele

flexibil @.

Utilizarea dornului de prindere pentru benzile

de slefuit

¢ Introducefi banda de slefuit doritd @/@

complet pe dornul de prindere pentru benzile

de slefuit @ /B.

4 Strangeti cu ajutorul cheii combinate € surubul

de pe dornul de prindere pentru benzile de
slefuit @ /B pentru a fixa benzile de slefuit.

4 Introducefi dornul de prindere pentru benzile de

slefuit @/ conform descrierii, in arborele

flexibil @.

Indicatii privind prelucrarea
materialului/scula/domeniul de
turatie

B Nu folosifi niciodatd aparatul in alt scop si
utilizati- numai cu piese/accesorii originale.
Utilizarea altor piese sau accesorii decdt cele
recomandate in instructiunile de utilizare poate
constitui pericol de ranire.

B Determinati domeniul de turatie pentru prelucra-
rea zincului, aliajelor de zinc, aluminiului si
cuprului prin teste pe piese de probd.

B Prelucrafi materiale plastice si materiale cu
punct de topire sc&zut la un domeniu redus al
turatiei.

B Prelucrati lemnul la turdtii ridicate.

B Efectuafi lucrarile de curdtare, polizare si
lustruire la turafie medie.

Urmatoarele specificatii reprezint& recomandéri cu

caracter orientativ. in cadrul lucrérilor practice

verificafi si individual care sculd si care setare este

adecvatd pentru materialul de prelucrat.

Exemple de utilizare/selectarea sculei adecvate

Proeminentd

Functia Accesorii Utilizarea .
(min-max) mm
Lucréri diverse; de exemplu boltireq,
Frezare Freze ® adéncirea, modelareaq, realizarea 18-25

de caneluri sau fante

Polizare, Curdfare de | Perii de alama (B

Curdtare de ruging 9-15

rugind PRECAUTIE!
Apésati numai usor
cu scula pe piesa de Pasle de lustruit @B/

prelucrat.

Prelucrarea diferitelor metale si ma-
teriale plastice, in special metale 12-18
prefioase, precum aurul sau argintul

De exemplu curdtarea carcaselor

Curé&tare Perii de curdfare @ din plastic greu accesibile sau zonei 9-15
inconjurdtoare a unei broaste de usa
Lucréri de slefuire a pietrei, lemnu-
Slefuire Pietre de slefuit lui, lucréri fine pe materiale dure, 10
precum ceramica sau ofelul aliat
Debitare Disc.uri de Prelucrqre.o metalului, a plasticului si 12-18
debitare /@ a lemnului
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B Diametrul maxim al corpurilor abrazive asam-
blate, conurilor abrazive si pietrelor de slefuit cu
insertie filetat& de 55 mm nu trebuie depdsit.
Diametrul maxim al accesoriilor de slefuit cu
hértie de slefuit de 80 mm nu trebuie, de ase-
menea, depdsit.

> lungimea max. admis& a unui dorn de
prindere este de 33 mm.

B Deporzitali accesoriile in cutia originald sau
protejati-le in alt mod impotriva deteriordrii.

B Deporzitafi accesoriile intr-un loc uscat si ferit de
medii agresive.

Sugestii si idei

B Dacd exercitafi o presiune prea mare, scula
fixat& se poate rupe si/sau piesa de prelucrat
se poate deteriora. Putefi obtine rezultate opti-
me de lucru prin dirijarea sculei pe piesa de
prelucrat la un domeniu de turatie constant si
presiune scdzutd.

Intretinerea si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

A Scoateti stecarul din prizé inaintea
fiecarei lucrari de reglare, intretfinere
sau reparatie.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu co-
mutatoare) pot fi comandate prin intermediul
liniei noastre telefonice directe de service.

> Dispuneti efectuarea inlocuirii periilor cu
motor numai de cdtre personal de service
calificat.

Aparatul nu necesitd intrefinere.

B Curdfati aparatul imediat dupd incheierea
lucrului. Pentru curdfarea aparatului utilizati o
lavetd uscatd si fn niciun caz benzing, solventi
sau agenli de curdtare care atacd materialul
plastic.

B Menfineti intotdeauna libere orificiile de
aerisire.

B Indepdrtati cu o pensuld praful de slefuire
aderent.

Depozitarea
B Deporzitali aparatul intr-un loc uscat si protejat
de praf.

B Deporzitafi periile intr-un loc uscat si ferit de
medii agresive.

M Discurile de slefuit trebuie depozitate intr-un
loc uscat si nu trebuie stivuite.

B Protejali accesoriile in alt mod impotriva
deteriordrii.

B A se depozita in locuri inaccesibile copiilor.

RO 53



///|PARKSIDE’

Eliminarea
@ Ambalajul este format din materiale
%@ ecologice pe care le puteti elimina prin

intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Conform Directivei 2012/19/EU

privind deseurile de echipamente
electrice si electronice si legislatiei de transpunere
in dreptul national, sculele electrice uzate trebuie
colectate separat si eliminate la un punct de reci-
clare ecologic.

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a
aparatului uzat pot fi obtinute de la administrafia
locala.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.

b Respectafi marcaijul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le

a dacd este cazul. Materialele de amba-

lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.
\. Informatii despre posibilitafile de elimi-
nare a produsului scos din uz pot fi
%A obtinute de la administrafia locald.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzé&torul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strati cu grijé bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cdtre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care sd se
specifice in ce constd defectiunea si cénd a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
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te piese de uzur& sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzatoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.
Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzé&toare, al uzului de forfd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrg autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabilé pentru

B uzura normald a capacitdtii acumulatorului

B tilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cdtre client

B nerespectarea instrucfiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrati la indeménd
bonul fiscal si numé&rul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe plécu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai inti telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, f&ré a pléti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

EFAE Acest manual, precum si multe alte
# | manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi des-
(=] cércate de pe www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR

putefi accesa direct pagina Lidl de service
(www.lidl-service.com) si puteti deschide instructi-
unile de utilizare prin infroducerea numdrului de

articol (IAN) 353549_2010.

/\ AVERTIZARE!

W Dispunefi efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre electricieni specialisti si numai
cu piese de schimb originale. Astfel se asi-
gurd mentinerea sigurantei aparatului.

B Solicitati intotdeauna producétorului apa-
ratului sau serviciului clienti al acestuia inlo-
cuirea stecrului sau a cablului de alimen-
tare. Astfel se asigurd mentinerea sigurantei
aparatului.

Service-ul

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 353549_2010 |

Importator

V& rugam s& aveti in vedere faptul cd urmatoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com

RO 55



///|PARKSIDE’

Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restricfiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate
EN 62841-1:2015

EN 62841-3-4:2016/A12:2020
ENISO 12100:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

Denumirea tipului masinii: Slefuitor dublu cu arbore flexibil PDFW 120 A2
Anul de fabricatie: 12-2020
Numar de serie: IAN 353549_2010

Bochum, 10.12.2020

e

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervdm dreptul asupra modificrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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ABOEH LUMWUPIEN
CI'bBKAB BAJ1 PDFW 120 A2

BbrBepneHue

MosnpassBame BM 30 NOKYNKATA HA BALIMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTO 301 NOTPebuTens e yact ot To3m
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKU YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara u NpeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na mnonssare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 0BCyXXBaHE M
6esonacHoct. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
Cropen OMMCaHKUETO M 3a YKa3aHMTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha Tpet
AMLQ 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpe6a no npeaHAazHAYEHUe

Ypentt e npenHasHaveH 3a ppe3oBaHe, nonm-
paHe, NOYMUCTBAHE, WNMPOBAHE, OTPA3BAHE HA
HAM-PA3NMYHK MATEPUANU. TOM € MOAXOASLY KAKTO
3a LLU'IMq)OBC]He HQ TB'bpﬂM MGTepMQHM Karto TB'pr:l
mertan, uyryH, HSS (sucokonpoussopurenta 6bp-
30pexeLla CTOMAHA), KePamMMKa 1 CTBKIO, TaKA

¥ 30 WIMGOBAHE HA MEKM MATEPMANM KATO Mef,
anyMuHui 1 nnactmaca. Celo Taka Morar na ce
06paboTBAT KOBKM MATEPMANU KATO HE3AKANEHa
W 30KANEeHA CTOMAHA, 30BAPBYHM LEBOBE M TUTAH.
Ypennt He e NpeAHA3HAYEH 30 NPOdECHOHANHA
ynotpe6ba. Beska npyra ynorpe6a unm npomsHa
HO MOLUIMHATA Ce CYMTA 30 HelenecbobpasHa u
KpMe 3HOUMTENHKM ONACHOCTM OT 310MoMyKa. 3a
NoBpeau BCIENCTBHE HA ynoTpeba, KOSTo He oTro-
BAPS HQ NPEOHA3HAYEHMETO, NPOM3IBOAMTENST HE
NOEeMa OTTOBOPHOCT.
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O6opynBaHe

BX. GpMrypaTa Ha pasrbBALLATA CE CTPAHMLA
© 3awutho crekno

O Monupaw anck*

© Oukcupawa ravika

O Crenunurenna pesba

© ek Ban

O Yepra srynka

@ [Oupxau Ha 3aTeratentuTe yenoctu

O Perynatop Ha vectotaTa Ha BbpTeHe

© Mpesknrousaren 3a skntousaHe/M3KTIOUBAHE
@ Bunr ¢ Hakatka

® Onopa 3a metaiina

@ Wnudosruen anck*

Komnnekt npunaanexHoctu (Bx. dur. A)
® 5 ppesn

@ 4 yetku 30 nouncreare

® 3 mecuHrosu yetku

@ 10 wnndosvunm masm

® 5 windostuHm newtn @ 15 mm

(D 3arerarenen nopHuk 30 WNUPOBBLUHM NEHTM
D15 mm

(1936} wnmgposbuHK neHtn & 9 mm

@ 3arerarenex OOpPHMK 3a LI.IJ'IMq)OB'bHHIA NeHTn

&9 mm
@ 3 sarerarentm yentoctn (2,0 - 2,4 - 3,2 mm*)
@ LLnudbossbuen kambk
B KomburupaH kntou
@ 3areraTenen HOpHUK 30 NOAUPALLM GUNLOBE
@ 5 nonupawm dunua @ 25 mm
@ 5 nonupawm dunua @ 13 mm
@) Monupawa nacra
@ 40 otpestm aucka D 24 mm
@ 12 orpesuu aucka @ 32 mm
€D) 3arerarenen nopHuK 30 oTpesHM aMCcKoBe
Our. B
€ 3akpensaly BUHT 30 30WMTHO CTBKNO
€ MporekTop cpely 1ckpu
€® 3akpenealy BUHT 30 NpoTeKTOp CpeLuy UckpH
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Our. T

€D Ban

(35) Lentpupaw $naney

€D 3arerarenta waitba

€D Xonennposa raiika

€D Mpucraska 3a reekasus san
€D Bunr3a 3aKpenBaHe

@ 3awwuren kanak

Our. E
@ Orsopu

* npensapmuTenHO MOHTUPAH

OKOMMMEKTOBKA HAO AOCTABKATA

MpoBepeTe OKOMNNEKTOBKATA HA AOCTABKATA
HEeNocpeaCTBeHO CNell pa3onakoBaHe HA ypeaa
1 OBoeH wmmpren ¢ reekas san PDFW 120 A2
Lnudosbuen anck: & 75 x & 10 x 20 mm/#120
Monmpaw anck: & 75 x & 10 x 20 mm/#400
[ekas Ban: 1 memsp
1 KOMBUHMpPaH KoY
2 onopw 3a getanna
2 BMHTA C HOKATKA
— KpenexeHn matepuan: 2 x raitka M6
2 nporekTopa cpeLiy UcKpm
— KpenexeHn matepuan: 4 x raitka M4,
4 x BHT M4 x 10 mm, 4 x @ 4 nonnoxHa
wanba, 4 x @ 4 npyxuHeH npbcTeH
2 30WMTHK CTBKNA
— Kpenexen marepuan: 2 x ravika M5,
2 x BuHT M5 x 45 mm, 2 x @ 5 noanoxHa
warba, 2 x & 5 npykMHeH NpbeTeH
12 otpestun amcka 32 x 1 mm
5 wnmdosburu nentt 13 mm, & 15 mm
5 wnmdosbyrn nentn 13 mm, & 9 mm
5 nonupawm punua, @ 25 x 7 mm
5 nonupawm ¢unua, @ 13 x 7 mm

40 otpestu amcka, & 24 mm, B MATbK NAACTMA-
COB KOHTeMHep

10 wnmdposbYHM masm
5 dppesm

4 yeTKM 30 NouMCTBaHE
3 MECHHIOBM YeTkM

2 3aTeratentu NOPHMKA 30 WNUPOBBUHM NEHTM

2 3aTeratenHy [OPHUKA 3a nonmpawm dunuose/
OTpe3HM aMcKoBe
1 wnugposbueH kamsk, 20 x 10 x 10 mm
1 nonmpawa nacra
3 3aTeraTenHm YentocTm 3a rbBKAB BN
(2,0 - 2,4 - 3,2 mm, npeneapuTENHO MOHTMPAH)
[vpeeHa KyTMs 30 chbxpaHeHue

1 pbkoBOLCTBO 30 NOTPE6MTENS

TexXHMNUECKM XAPAKTEPUCTUKUN

HomwuHanHo Hanpexerue 230V ~,
(npomernms Tok),
50 Hz
HomuHanHa koHcymaums 120 W
Knac Ha 3awmra I1/[8] (mBoitHa
usonaums)
HomuHanHu obopotu Ha npaseH
x0f n, 0-11500 min"
CkopocrT Ha BbpTeHe 45 m/s
@ Vv
) n, 0-11500 min’

V e 45 m/s

Terno (skntoumtenHo

NPUHAANEXHOCTH) okono 2,4 kg

Lnudosbunm amckose/Monmpawm amnckose

o @

A

D m & makc. 75 mm
t d— @]Omm

A t —— 20 mm
BrHweHn ouametsp @75 mm
MuHmmaneH ebHweH ouamersp & 50 mm
Ortsop @ 10 mm
Oebenuua 20 mm
CreneH Ha TBBpPOOCT M

3vpHecroct # wnmdosbuer anck 120

400

3vpHecroct # nonmpawy anck
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MoscHeHKe Ha cuMBonMTE BLPXY Ypena

Mpouetete BCHukM yKa3aHMs
30 6€30MACHOCT U UHCTPYKLMM!

Mpouetete BCMUKM yKaA3QHMS 3a
6e30MacHoOCT M MHCTPYKLUmu!

Hocerte 3awmtim oumnal

| Hocerte antudonm!
| Hocete 3awmtHm pbkasmum!

CroMHOCT Ha WYMOBUTE EMMCHM
M3mepeHa CTOMHOCT 30 WyM CbINACHO

EN 62841-3-4. M3mepeHoTo HMBO Ha WwyMa
HO €NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT OBUKHOBEHO

Bb3NM3A HA:
Hueo Ha seykosoto Hansrake L, = 86,2 dB (A)
Bs3moxHa HeTouHoCT Ha
M3MEpBAHETO = 3 dB
PA
Huso Ha 3sykosata MowHoct L, = 99,2 dB (A)
Bs3moxHa HetouHocT
HQ M3MEpPBAHETO Kyo= 3 dB

Hocerte antndponu!

YKA3AHUE

> [locoueHuTe CTOMHOCTM HA LYMOBMTE EMMCUM
€A U3MEPEHM CLINIACHO CTAHAAPTEH METON
HQ M3NUTBOHE M MOFAT Od Ce U3MON3BAT 3a
CPUBHSIBAHE HA ENEKTPMUYECKM MHCTPYMEHTU.
> [locoueHuTe CTOMHOCTM HA LIYMOBMTE EMM-
CHM MOTAT 1A Ce M3MON3BAT ChLUIO 3d NPENBa-
PUTENHA OLIEHKA HA HATOBAPBAHETO.

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> LllymoBute emmcim o Bpeme Ha OeHCTBUTEN-
HOTO M3MON3BAHE HA ENEKTPUUECKMS MHCTPY-
MEHT MOraT Aa e PasnmMuYaBar B 3aBUCUMOCT
OT HaUMHA Ha PaboTa ¢ eNneKTPUYECKMS MH-
CTPYMEHT M ocobeHo oT euaa Ha obpabotea-
HWS geTamn.
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A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> [ocrapaitre ce na noaabp>Xare HATOBAPBA-
HeTO MAKCMMAnHoO Hucko. MprMepHn Mep-
KM 30 HOMONSBAHE HA LYMOBUTE EMMCUM
Ca HOCeHe Ha aHTUPOHM Npm ynoTtpeba Ha
MHCTPYMEHTA M OTPAHMYCBAHE HA PABOTHO-
10 BpeMme. [Npu Tosa Tpsbea na ce Biemar
NPenBma BCUYKM 4aCTM HA PaBOTHMS LMKBN
(Hanp. nepuonute, npes KouTo enekTpuye-
CKMST MHCTPYMEHT € M3KIIOYEH, KAKTO U ne-
p1oauTe, NPes KOMTO MHCTPYMEHTDT € BKIIO-
yeH, Ho pabot 6es HatoapsaHe).

A O6wu yKasaHus 3a

6e3onacHOCT 3a eneKkTpu-
p’ YEeCKN UHCTPYMEHTH

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> BseMeTe non BHUMAHME BCUUYKM yKA3QHMS 3Q
6€30MNacHOCT, MHCTPYKLUMM, M306paxeHUs
M TEXHUYECKM ACGHHM, MPUOPY>KABALLM TO3M
eneKTprUYeckn MHCTpyMeHT. [ponycku npm
CMA3BAHETO HA MHCTPYKLMMTE MO-AOMY MOTaT
[Q MPUYMHST TOKOB yAap, NOXAP M/Min Tex-
K1 HGpGHﬂBGHMﬂ.

3anaserte BcuukM ykasauus 3a GesonacHoct

M MHCTPYKLUMM 3a 6BAELUM CPaBKM.
M3nonssaHmsat B ykasaHmsTta 3a 6esonacHoct
TEPMMH ,ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT” Ce oTHacS 3a
paboTellm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA ENeKTPH-
YecKM MHCTPYMeHTH (¢ Mpexos kaben) 1 3a pa-
6oTelm ¢ akyMynatopHu 6arepumn enekTprdeckm
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BezonacHocr HaO paboTHOTO MACTO

a) MopabpxanTe paboTHOTO CHU MACTO YKCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsanbk U HeocseTeHM
PABOTHM MECTA MOTAT AA MPUUMHST 3MOMOMYKM.

6

He pabortete c enekrpuueckms MHCTPYMEHT B
NOTEHUMANTHO eKCMO3MBHA CPeAd C Hanuume
HQ 3QMANMMU TEUHOCTH, TA30B€ MK NPAXoBe.
Enextpuueckure uHCTpyMeHTM 06pasysar MckpH,
KOMTO MOTQT [ 3ANANST NPAXA MAM NApMTe.
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8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpUueckMs
MHCTPYMEHT APBXKTE HA PA3CTOAHME AELd U
apym nuua. Mpu otBAMYAHE HA BHUMAHMETO
€ BBb3MOXHO [a 3arybuTe KOHTPON HAA enek-
TPUYECKMNSI MHCTPYMEHT.

Enektpuuecka 6esonacHocr

a CB'bp3BGI.I.IMSIT wencen Ha enekTpmu4YeckKkus

MHCTPYMEHT TpﬂsBd Aa e noaxoaduw 3a KOHTa-

kta. LLlencenst He TpsbBa na ce npomers no
HMKAKBB HQUYMH.

He usnonssaite npexonHu wencenu saeaHo

CbC 3ALLUMTHO 3a3eMEHMTE eNeKTPMUYECcKH UH-

CTPYMEHTHU. LL'.eI'ICGJ'IVI, MO KOUTO HE Ca NpaBeHn

NPOMEHM, 1 NOAXOAALLN eNeKTPUYECKM KOHTAK-
TM HOMANABAT PMCKA OT TOKOB yaadp.

6

M36arsaiiTe KOHTAKT HA TANOTO CbC 3A3€MEHM

NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep Tpvbu, paamna-

TOPH, NEYKHN U XnaanunHUUMU. C'bLI.I.eCTByBG no-

BULUEH PUCK OT TOKOB yaap, KOrarto 141070 BA €

3a3eMeHo.

8) Masete enekTpuuECKMTE MHCTPYMEHTH OT ABXKA

“u Bnara. rlpOHIAKBGHeTO HQ BONA B €NEKTPH-
YECKU MHCTPYMEHT NOBULLABA PHUCKA OT TOKOB

ynap.

r) He npoMeHsitTe NnpeAHA3HAUEHUETO HA CBBP3-

Bawus kaben, HaNPMMep 3a HOCeHe MnK
OKOYBOHE HA €MNEKTPMUUYECKMS MHCTPYMEHT C
HEro MM 30 ALPMNAHE HA LWeNcenda oT KOHTa-
kra. Maserte cebp3BaLWMA Kaben oT HarpsBa-
He, Macno, ocTpu pb6oBe MNK ABMXKELH ce
yactu. [MospeneHmn mnm onneteHu CBbP3BALLM
kabenu yBenuuasar pucka or TOKOB yaap.

Koraro po6om1e HQ OTKpPUTO C enekTpuye-
CKM UHCTPYMEHT, M3NON3BAMTE CAMO YABLIXHU-
TeJI1, KOUTO Ca paspeLleHK 3a Non3BaHe Ha

a

oTkpuTO. Ynotpebara Ha roaeH 3a pabota Ha
OTKpMTO yﬂ'bﬂ)KMTeﬂ HaMangsa pMCKO OT TOKOB
yaap.

Korato pabotara ¢ enektpmueckms UHCTpY-
MEHT BbB BNAXKHA 06CTAHOBKA € HeusbexxHa,
M3MON3BaTE NPEKBCBAY C NE€(EKTHOTOKO-

BA 3awmTa. V13non3BaHeTo Ha NPeKkbCBAY C

e

nedeKTHOTOKOBA 3ALLMTA HAMANABA PUCKA OT
TOKOB yAap.

3. besonacHocT Ha xopara

a) Bvaete BHMMaTenHu, cbcpenoTouete ce Bbp-

6

8)

r)

a

e

Xy TOBd, KOETO M3BBLPLUBATE, M MOAXOXAAMN-

Te pasyMHoO KbM paboTara ¢ enekTpuyecku
HHcTpyMeHTH. He M3nonseaitte enekrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOraTo cTe YMOPEHM MnM cTe noa
BB3[AEMCTBMETO HA HAPKOTMLM, ANKOXON MMM
mennkameHTH. EnnH MOMEHT HeBHMMAHMeE npu
paboTa ¢ enekTpUYECKMs MHCTPYMEHT MOXe Aa
[oBefae 0O CEPMO3HM HOPAHSBAHMS.
Msnonseaite NMYHKM NpeanasHu cpencrea 1
BMHQrM HOCeTe 3aWMTHU oumna. Msnonssaxeto
HO NIUYHM NPEANa3HM CPEACTBA KATO MPAX03a-
LWMTHO MACKQ, YCTOMUMBM HA MITb3TAHE 3ALLMTHM
06yBKM, KACKA MM QHTMHOHM - B 3ABUCHMOCT OT
BMLA M MPUIOXEHMETO HA ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT — HOMQMSBA PUCKA OT HOPAHSBAHMS.
Msbarsaitre HeBonHo nyckaHe. Yeeperte ce,
4e eneKTPUMUYECKMUST MHCTPYMEHT € U3KNIOUEH,
npeau Aa ro cBbpXKeTe KbM eNeKTpO3axpaH-
BaHeTo M/Mnu akyMynatopHara 6atepus, na
ro B3eMere unu Hocure. Koraro npu Hocere
HQ eNEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT ObPXXMTE NPBCTA
CM HA NPEBKIIOYBATENS MU CBBPXKETE BKIIOYEH
€NEKTPUYECKM MHCTPYMEHT KbM ENEKTPO3aAX-
POHBAHETO, CA Bb3MOXHM 3MIOMONYKM.
OrcrpaHsBaiite MHCTPYMEHTUTE 30 HACTPOM-
KO MM raeyHuMTE KNoYoBe, Npeam aa BKIto-
umTe ENeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT. MHCTpy-
MEHT UMM KIoY, HAMMPALL Ce BbB BbPTALLA CE
UACT HA eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXe Ad
MPUYMHM HOPAHSBAHMS.

M3barsaiite HeecTecTBEHO NONOXEHME HA
Tanoto. 3aemere cTabUNHA NO3ULMS M BUHATM
nasere paBHoBecue. Taka Lye MoXeTe Ad KOH-
Tponupare no-nobpe enekTPUIECKMS MHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHM CUTYALMM.

Hocete noaxonswo paborHo obnekno. He
HoceTe WHUPOKK Apexu unu 6uxyra. Opbxre
KocuTe M 06NeKnoTo c1 aaneye ot ABMXKe-
wu ce yactn. CeobonHute apexm, Guxyrara

W OBAMMTE KOCM MOTAT AA GBAAT 30XBAHATH OT
ABMXELUM Ce YaCTH.
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x) AKO € Bb3MOXXHO MOHTUPAHE HA NPAXOCMY-
KOUKM M Npaxoynosutenu, Te Tpabea na ce
CBBPXXAT M U3NoN3BaT npaemnHo. Msnonssa-
HETO HQ YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA NPAX
MO>e [d HOMANM OMACHOCTUTE NOPAAM HAMK-
yMe Ha Npax.

3) He cu BHywasaitte, ue cre B 6esonacHoct, U
He npeHebpersaiite npasunara 3a 6esonac-
HOCT HO eNeKTPUYECKMA MHCTPYMEHT AOPU
KOraro cTe 3ano3Hati ¢ pabotara ¢ Hero cnen
MHorokpatHa ynotpeba. HesHimarento 6o-
pOBEHE MOXE [Id IOBE/IE 30 YACTM OT CEKYHOO-
TA OO TEXKM HAPAHABAHMA.

4. Ynorpeba n obcnyxsaHe HA
€NeKTPUYECKMA MHCTPYMEHT

a) He npetosapsaiite enektpuueckms UHCTPY-
MeHT. 3a pabotara cu M3nonsBaiTe NpeaHas-
HQUYEHMS 3a Hes eNneKTPUYECKM MHCTPYMEHT.
C nopxopswms enekTpUYeckn MHCTPYMEHT e
paboture no-nobpe m no-He3onacHo B nocove-
HWS paBOTEH AMANA3OH.

6) He m3nonseaiite enekTpUyeckm MHCTPYMEHT
c nospeneH npeskntousaren. Enekrpmueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXE [ CE BKIIOYBA U
M3KNIOYBA, € ONACeH M TPSBBA A Ce PEMOHTUPAL.

8) MsknioueTe wencena ot KOHTAKTa M/ mnm
OTCTpPAHeTe CBANAWATA ce aKyMyrnatopHa 6a-
Tepus, Npenu Aa npeanpuemere HacTPOMKM
HO ypend, Aa CMEeHMUTE YACTM HA paboTHUS
MHCTPYMEHT N Ad OCTABMUTE ENEKTPUUYECKMS
MHCTPYMeHT. Tasm npeanasHa Mapka npepo-
TBPATABA HEBOHOTO MYCKAHE HA eNeKTpuYe-
CKMS UHCTPYMEHT.

r) Koraro He usnonseare enektpuueckute
MHCTPYMEHTH, M CbXPAHSBAMTE M3BBLH obcera
Ha neua. He nossonssaTe M3Non3BaHeTo Ha
€neKTPMUECKMS MHCTPYMEHT OT NULA, KOUTO
He €A 3aMOo3HATK C Hero UMK He ca Npoyenu
T€3M yKasaHus. Enektpuueckute MHcTpyMeHTH
€O ONACHM, OKO Ce U3MOoN3BaT ot nmua 6es onur.

a) Moanbpxaitte cTaparenHo eneKTpUYEcKm-

Te MHCTPYMEHTU M paBOTHUS MHCTPYMEHT.
Mpoeepseaiite nanu AsmxelLMTe ce YACTU
$YHKLMOHMPAT NPABUIHO M HE Ce 3aKNMHBAT,
AAnM MMa CYYNeHM YacTU MK YAcTH, KOMTO ca
noBpefeHM TaKa, Ye CbLLEeCTBYBA OMNACHOCT 3d
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e

X

GYHKUMOHMPAHETO HA ENeKTPUYECKMUS MHCTPY-
MeHT. Mpenu usnonseaHe Ha enekTpUUeCcKMs
MHCTPYMEHT noBpeneHuTe Yactm Tpsbsa aa ce
peMoHTMpar. [MprumrHa 30 MHOTO 3n0MONYKM €
Nowa NOAAPBXKA HA eNeKTPpUYECKUTE MHCTPY-
MEHTU.

Monnbpixaitrte pexxelmre MHCTPYMEHTH OC-
Tpn M unctn. CrapatenHo nopabpXaHuTe pe-
XELUM UHCTPYMEHTU C OCTPH pexeln prbose
ce 30KMMHBAT NO-PSOKO M Ce HAMPABISBAT MO-
necHo.

M3nonseaire enekTpUUECKMS MHCTPYMEHT,
paboTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMUTE MHCTPY-
MEHTM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3QHMS.
Bsemaiire non BHMMaHKWe paboTHUTE ycnoBms
M M3BBPLIBAHATA AeMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM 30 OPYTH, PA3MY-
HW OT MpeaBMaeHUTE MPUIOXKEHUS MOXe Ad
[oBefe N0 ONACHM CUTYALMM.

3) I'Ion.q'bpxm?rre PBKOXBATKMTE U MOBBPXHOCTH-

Te 3a XBALlAHEe CYyXU, YNCTU N HEe3AMDBPCEHU C
Mmacno “ rpec. Xnb3rasm PBKOXBATKM M NOBBPX-
HOCTM 30 XBALWAHE HEe No3BongasaT 6esonacHo
ynpasneHne U KOHTPON Ha enekTpuveckma
MHCTPYMEHT B HENpensnUaeHn CUTyaumu.

5. Cepeus

a) Enektpuueckmst uHcTpyMeHT Tpabea na ce

PEMOHTMPA CaMO OT KBANU(MUMPAHM creumra-
NIUCTM M CAMO C OPUTMHAMHM PE3EPBHM YACTU.
C toBa ce rapaHt1pa, Ye 6e30MNacHOCTTA Ha

€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT Le Gbae 3anaseHa.

/\ BHUMAHUE!

> [lpu ynotpeba Ha enekTpUYEcKH MHCTPY-
MEHTU Tp96Ba AA Ce B3eMAT Npeasua cnep-
HUTE NPUHLMIHKU MEPKM 30 6e30NacHOCT ¢
Lien 3dlMTa OT TOKOB YAAP M ONACHOCT OT
HOPGQHSBAHE M NOXAp.

> [lpean na u3nonseate To3M eneKTPUUECKM
MHCTPYMEHT, MpoyeTeTe BCUUKM NAAEHM MNo-
[0y YKO3aHMS 30 6e30MNACHOCT U 1 ChXPa-
HSBAMTE HAOMEXHO.
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YkazaHus 3a 6e30nacHoCT 3a HacTos-
HU I.IJHVIq)OB'b‘IHVI MALWLUHU

a)

6

B

He msnonssaiite nospenern pabotHu uH-
ctpymenu. Mpenu Beaka ynotpeba nposeps-
BaMTE PpabBOTHUTE MHCTPYMEHTH, HaNpUMEpP
WnKUpOBBUHMTE AMCKOBE, 3d HALEMNBAHE M
MYKHATMHM M TENEHUTE YETKM 3a pasxnabeHm
unu Hatpowenu Tenose. Cnen karo cte npo-
BEPMNM U NOCTABMAM PABOTHMS MHCTPYMEHT,
He CTOMTE — HUTO BME, HUTO HOMMPALLUTE Ce
B 6NM30CT NMLIA - HA HMBOTO HA POTMPALLMS
paboTeH MHCTPYMEHT M ocTaBeTe ypeaa aa
paboTu B npoabiKeHMe HA eNHA MMHYTA C
MAaKCMManHa yectota Ha BepTeHe. [ospene-
HW paBOTHM MHCTPYMEHTM Ce CUyMBAT HaM-Yec-
TO MO BPEME HQ TeCTBAHETO.

[onyctmara yecrora Ha BbpTEHE Ha pa-
60THMS MHCTPYMEHT TPS6BA A € MUHUMYM
TONKOBA BMCOKQ, KONKOTO MOCOMEHATA HA
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MAOKCUMANHA
yecrota Ha BbpTeHe. puHapnexHoct, kosTo
ce BbPTH NO-6P30 OT AOMYCTMMOTO, MOXE A
Ce paspyLLM 1 OTXBPBKHE.

O61bpHeTe BHUMAHME, Y€ OT TENEHUTE YETKM
Ce OTKBLCBAT NAPYEHLIA TEN CBLLO NPU HOp-
manHa ynotpeba. He npetoapsaiite tenose-
Te C TBbPAE BMCOKA CUNA HA NPUTUCKAHE.
OTxBbpUaLLM NAPYEHLA TEN MOFAT MHOTO Nec-
HO 0a NPOBUST ThHKO 0Bnekno u/unm koxara.
Hukora He wnmndoBaiTe cbe CTPAHUYHKTE
NOBBLPXHOCTM HA WNKMPOBBUHMS AMcK. LLinu-
¢OBAHE CbC CTPAHMUYHMTE MOBLPXHOCTH MOXE
[Q NPbCHE WMGOBBYHMTE AMCKOBE M Te Ad Ce
Pa3XxebPYAT.

Mpenu Bcaka ynotpeba ce yeepssaitre, ue
WnM$OBBLUYHUTE AMCKOBE CA B M3MPABHOCT.
M3sbplete 38ykosa nposepka (aHanus Ha
QKYCTMUHMS PE3OHAHC) 30 OTKPMBAHE HA
NyKHATMHKU. 30 LENTa C HEMETANEH YyK ce
NOYYKBA NIEKO MO AMCKA OTASCHO M OTNSBO HA
BEPTUKANHATA CpeaHa nuHus. Jlekoto nouykea-
He Tpa6BA [ NPUUMHM SCEH ,KAMBAHEH 38BH".
Mpu npurnywweH 38yK He M3MNON3BAMTE AMCKA.

CmeHete LLIJ'IMq)OB'quMﬂ AUCK, KOraTo NpoOTeKTo-
pute cpelly UCKpU HE MOraT Ad ce Harnacar Ha
M3UCKBAHOTO PA3CTOAHKNE OT MAOKCMMYM 2 mm
cnpsamo LI.IJ'IMq)OB'bLIHMSI OnCK.

B [13nonssaiite enekTpUUYECKMS MHCTPYMEHT
CAMO C MOHTMPQHM HA ABATA WAMHAENA
pabothu uHctpymenTn. C ToBa Ce M3bsrsa
KOHTOKT C BbPTALMS Ce WnMHAEN.

B BuHaru usnonssate 3aLUMTHUS KOXYX,
onopara 3a AeTamna, CTbKNOTO 3d FMeadHe U
MCKPOOTPAXKATENs KAKTO CE M3UCKBA OT paboT-
HUS UHCTPYMEHT.

B Cwmensitre noBpeneHute unm cuiHo Habpasae-
HM WNUGOBBYHM ANCKOBE.

B [pu npeHacsHe noBaMramMTe HACTONHATA LWAM-
¢$OBBUHO MALLMHA, KATO 1 XBALLATE 30 KOpNycd
MNK OBATA 3ALWMTHU KOXYXQA.

B Hacrporisaiite onopurte 3a getamna Taka,
Ue BrLITBT MEXOY OMOPATA 3a AETAMNA M pabor-
HWS MHCTPYMEHT Aa € BMHArM no-ronsm ot 85°.

YkazaHus 3a 6e30nacHoCT 3a BCUUKU

npunoXXeHus

O6wm ykasanus 3a 6e30nNacHOCT 3a WNUgoBaHe,

WwnupoBaHe C WKYPKA, paboTH ¢ TeNeHM YeTKH,

nonupaxe, Gppe3oBaHe M OTPe3HO WNMPOBAHE

a) Tosu enekTpUUECKM MHCTPYMEHT MOXeE fa ce
M3MON3BA KATO MHCTPYMEHT 3a WnMbOoBaHe,
MHCTPYMEHT 30 WNKMOBAHE C WKYPKA, TENeHa
UeTKa, MHCTPYMEHT 3a NONMpaHe, 3a ppe-
30BAHE M MALLMHA 30 OTPE3HO WNKMOBAHE.
Cnassaiite BcMukM ykasaHus 3a 6esonacHocr,
MHCTPYKLMM, M306Pa>KeHMs 1 AAHHM, Npuno-
XeHM KbM ypena. Ako He cnassare cnenHuTe
MHCTPYKLIMM, CO BBIMOXKHM TOKOB YAAP, NOXAP
M/M]’IM TEXKH HOPOHRBGHMSI.

6

He u3nonssaifte NPUHAANEXXHOCTH, KOUTO He
ce NpeABM>XAAT M NPEnopbUBAT OT NPOM3BOAM-
Tens CreumanHo 3a TO3M eNeKTPUYECKM MHCTPY-
meHT. Camata Bb3MOXKHOCT 30 30KpPEMNBaHe HA
MPMHAANEXHOCTTA KbM BALLMS ENEKTPMUECKM MH-
CTPYMEHT He rapaHt1pa GesonacHara ynotpeba.
8) [onyctmmara yectora Ha BbpTEHe Ha pa-
60THMS MHCTPYMEHT TPS6BA NA € MUHUMYM
TONKOBA BMCOKQ, KOMKOTO MOCOYEHATA HA
€NeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT MAKCUMMANHA
yecToTa Ha BbpTeHe. [pUHAANEXHOCT, KOSTO
ce BbPTH NO-6BP30 OT AOMYCTMMOTO, MOXeE A
Ce paspyLLM U OTXBPBKHE.
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r) BbHWHMST anametsp 1 nebenunata Ha pa-
60THUS MHCTPYMEHT TPA6BA Aa OTFOBAPST HA
YKQ3QHMTE Pa3MepM HA BALUMS eNeKTPUUECKM
MHCTPYMeHT. PaboTHiTe MHCTPYMEHTH € Hen-
POBMNHO ONpeneneH pasmepu He MOTAT AA

6bAAT AOCTATLYHO 3ALUMTEHM WM KOHTPONMPAHM.

a) Wnudoebunute amckose, WMGOBbUHMTE
BANUM MM APYTHM NPUHAANEXHOCTU TPS6BA
AA NACBAT TOYHO KbM LWMGPOBBYHMS LWNMH-
Ren UNK 3aTeraTeNHMTe YentoCTi Ha BawKs

€neKTPUUECKHU MHCTPYMeHT. PaboTHuTte MHCTPY-

MEHTH, KOMTO He MACBAT TOYHO KbM 30XBATA HA
ENeKTPUYECKNI MHCTPYMEHT, Ce BbPTIT HepdB-
HOMEPHO, BUBPUPAT MHOTO CMAHO M MOFaT AA
MPUUMHST M3ryOBAHE HO KOHTPOT.

e) MoHTMpaHK Ha AOPHMK AMCKOBE, WNKUO-
BBUHM LIMNMHAPM, PEXELUM MHCTPYMEHTH
MNK ApYrM NPUHAANEXHOCTM TpabBa na ce
MOCTABAT M3UANO B 3QTErATENHMTE YENIOCTH
MnK 3aTeratenHmns NaTpoHHuK. ,M3nasanero
HaBBH" pecn. cBO6OAHATA YACT HAO AOPHMKA
Mmexay WnMpOBBLYHOTO TANO M 3aTeratenHuTe
YENIoCTM MNK 3aTeratenHms NATPOHHKUK TP6-
BO A0 €A MMHUMAnNHK. B cnyuait ue nopHukst
He 6bae 3aTerHAT AOCTATLYHO MMM LWAMGBOBbY-
HOTO TSMO Ce M3NABA TBbPAE MHOTO HAMpeq,
PABOTHUST MHCTPYMEHT MOXe fda ce ocBoboam
M 0 OTXBPBKHE C BUCOKA CKOPOCT.

x) He usnonssaitre nospenenn pabotHu mH-

ctpymenTi. lMpenu Beska ynotpeba nposeps-

BaMTE paBOTHUTE MHCTPYMEHTH, HaNpUMeEp
WnM$OBBLYHUTE AMCKOBE 3a HALENBAHE M
NYKHATMHM, WAKMPOBBUHMTE BANLM 3a NyK-
HATUHU, USTPUBAHE MITM CMITHO U3HOCBAHE,
TeneHuTe YeTKM 3a pasxnabeHn unu Hatpo-
wenu Tenoee. Cnen nanaHe HA enekTpuyec-
KMUS MHCTPYMEHT N PaBOTHUS MHCTPYMEHT
nposepeTe 30 NOBPEAA MM M3NON3BAMTE
HenospeneH paboteH MHcTpyMmeHt. Cnen
KATo CTe NPOBEPMNM M NOCTABMNM pabOTHMS
MHCTPYMEHT, He CTOMTE - HUTO BME, HUTO
HamupawmTe ce B GAM3OCT AMUA - HA HUBO-
TO HO POTMPALUMS PABOTEH MHCTPYMEHT M
ocrasete ypena aa pabotu B npoabmKeHHue
HO eAHa MMHYTA C MOKCMMQIHA YecToTa Ha
BbpTeHe. [lopenerure paboTHU MHCTPYMEHTH

ce cyynsar HaM-yecTo no Bpeme Ha TeCTBAHETO.
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3) Hocere nmunm npeanasHu cpencrsa. B 3a-

7]

)

n

BMCMMOCT OT NPUMOXKEHUETO M3NON3BAMTE
MbAHONMLIEBA MACKQ, 3ALLMTA 30 OUMTE UMM
3awWmMTHM oumna. [1okonkoTo e yMecTHo, Hoce-
Te NPAXO3ALMTHA MACKA, AHTU(OHM, 3ALMTHM
PBKABULM MM CRELIMANHA NPECTMIIKA C Lien
npeanaseaHe ot ApebHKU YacTMUM Matepuman,
nonyuasawm ce npu wnmgosaxeto. Ouure
Tpa6Ba Aa GbAAT 3OLMTEHM OT OTXBPBKBALLM
4y>XOu Tena, nony4vyasatim ce npm pasnmyHuTe
npunoxenus. MpaxosawmTHATa Macka 1nm
MOCKATA 30 AMXATENHA 3aLwmTa Tpsbsa aa un-
TPpUpPAT nony4yasallmsa ce npum NPUNOXeHNeTo
npax. AKO CT€ M3NOXEHU ObNIO BpeMe HA CUNEeH
LYM, € Bb3MOXKHO Aa 3arybure cnyxa cu.
BHumasaiite apyru nuua na cnasear 6eso-
NACHO PA3CTOSHME CPSMO BaweTo paboTHo
mscro. Beeku, koiTo Bnusa B pabotHara
30HQ, TPS6BA AA HOCK NMYHKU NPEANA3HU
cpencrtBa. B13MoXHO e OTXBPBKBAHE HA OTNOM-
KM OT DIETAMNA MK CTPOLLEHM PABOTHM MHCTPY-
MEHTH, KOUTO NA NPUYMHAT HAPAHABAHMS AOPU
M3BbH HEMOCPENCTBEHATA PABOTHA 30HA.
[pwxTe ypena camo 3a M30NMpaHMTe NOBBPX-
HOCTM HA PBKOXBATKATA, KOFATO M3BBLPLUBATE
paboTn, Npu KOMTO PABOTHUST UHCTPYMEHT
MO>e [a NOKOCHE CKPUTH eNeKTPUUECKM Npo-
BOOHMLIM MNK cBOs 3axpaHsaLy kaben. KoHrakrst
C HOMMPALL, CE MOM HAMPEXeHMEe NPOBOOHMK
MOXe 0 3aXPAHK C HAMPEXKEHUE U METANHMTE
4ACTM HO YPena M Oa NPUUKMHKM TOKOB YOAP.
Mpu nyckaxe B neicreme BUHArK ApbLXKTE
30pABO €NeKTPUYECKUs MHCTPYMeHT. [pu
YCKOpSBAHe 0O MbAHKTE 0BOPOTH PEAKTUBHMAT
MOMEHT Ha [BMIATENs MOXE A4 AoBede Ad
YCYKBAHE HO ENEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT.
Korarto e Bb3MOXHO, M3non3BaiiTe 3arera-
TenHu ckobu, 30 na pukcupare etamna.
Hukora He npbxTe Mantk netain B eaHara
PBKA U €NeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT B ApY-
rara, Koraro ro usnonseare. Ypes sararaHero
HO MQnKK AeTaknm ocsoboxaasare Asete cu
pBLe 30 N0-006bP KOHTPON HAM ENeKTPUYECKMS
uHCTpyMeHT. [Mpm oTps3BaHe HA KPbINM AeTaM-
nM, KATO ObPBEHM Ao6enu, NPBLToB MaTepran
UK TPBOM, TE MOTAT A Ce NPETLPKONSAT, NpH
KOETO PABOTHUST MHCTPYMEHT CE 3AKNMHBA M
MOXe [0 OTCKOUM KbM BAC.
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m) Opwxre cebp3ealums kaben naneye ot BbpTaLUM

H

o

n

p

c)

7)

ce paboTHM MHCTPYMeHTU. Ako M3rybuTe KoH-
Tpon Han ypena, kabernst Moxe na 6bae oTpsa3aH
I 30XBAHAT M KMTKATA MIM PBKATA BK A MO-
nagHaT BbB B'prﬂLLI,MSI ce pCl6OTeH MHCprMeHT.
Hukora He octaBsiTe enekTpuUIeckms UH-
CTPYMEHT, Npeau paboTHUST MHCTPYMEHT Aa
e cnpsan HambAHo. Buprawust ce paborten mh-
CTPYMEHT MO>Xe [d Brie3e B KOHTAKT C ONOPHATA
NOBBPXHOCT, MPH KOETO € Bb3MOXKHO Aa M3rybu-
T€ KOHTPOS HAL ENeKTPMUYECKMS UHCTPYMEHT.
Cnen cMaHQ HO pABOTHU UHCTPYMEHTH MNK
HACTPOMKM HA Ypead 3aTaramre ramkata Ha
3arerareniHuMTe YentoCcT, 3aTerarenHus nar-
POHHMK MAM APYTM 3aKPENBALUM ENIEMEHTH.
Pasxnabenu 3akpensawm enemeHT morar
HEOUYOKBAHO A4 Ce M3MECTST M A AOBEAAT A0
30ary6a HO KOHTPON; HE3OKPENeHH, BbpTALM ce
KOMMOHEHTM OTXBPBKBAT CbC CMNA.

He ocraBsite enektpmueckms MHCTpYMeHT aa
pabotu, nokaro ro Hocure. [pu cnyyaeH koH-
TaKT 06NEKNOTO BU MOXeE AA BbAe 3aXBAHATO OT
BLPTALUMS Ce PABOTEH MHCTPYMEHT U PaBOTHMST
MHCTPYMEHT a ce 3a6ue B TINOTO BM.
[MouncramTe penoBHO BEHTUNALMOHHMUTE
OTBOPM HA BALUMS ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT.
MortopHust Bentunatop yenuua npax B Kop-
nyca v cbBUpPaHe HA FONIMO KONMYECTBO Me-
TaneH Npax MoXe Ad NPUYMHM eNEKTPUYECKM
OMACHOCTH.

He u3nonssarite enektpuueckms MHCTPYMEHT
8 6nm3ocT no ropummn Marepmanm. Mckpu
Morar na 3ananst Tesu MaTepuani.

He u3nonssaite paboTHU MHCTPYMEHTH, 3a
KOMTO ca HEOBXOAMMM TEUHM OXNAXKAALUM
cpencrsa. M3nonssaHeTo HA BOAA MM OpyrM
TEYHM OXNAXKAALLM CPEACTBA MOXE Ad NOBEE
[0 TOKOB yAadp.

HdonbnHutenHn ykasaHus 3a 6eso-
MACHOCT 3a BCUUKMU MPUSIOXKEHUS

Ortkar 1 cboTBETHM yKa3aHMs 3a BesonacHocT
OrtKat e BHE3QMHA PEaKLMs BCAEACTBME HA 30-
LenBaLy MM BNOKMpaH BbPTAL ce paboTeH MH-
CTPYMEHT, KaTO WNMGOBBYEH AMCK, WNNPOBBLYHA
NeHTa, TeNeHa YeTka M T.H. 3auensaxe unu 6no-
KMPQHe BOAST [0 PS3KO CMUMPAHE HA BbPTAWMSE Ce
paboteH MHCTPYMeHT. [1pu ToBA HEKOHTPONMPAHM-
ST €NeKTPUYECKM MHCTPYMEHT Ce YCKOpSBa cpelly
MOCOKATA HA BbPTEHE HA PABGOTHMS MHCTPYMEHT.
Hanpumep, korato wnmdosbYeH OMCK 3aUenu unm
6nokMpa B NeTaina, NOTANSWMST ce B AETAMNA
PB6 HA WAMGOBBUHMS AMCK MOXKE AA CE 3aXBAHE
M BCNEACTBME HA TOBA WAMPOBBUHMSAT AMCK Aa Ce
OTKBPTU MM AA NPUYMHM OTKAT.

Torasa WNMPOBBYHMAT AMCK CE 3QBMXKBA B MO-

COKA KbM MIM 06PATHO HA OMepaTopa, B 30BUCK-

MOCT OT MOCOKATA HA BbPTEHE HA AMCKA B MACTOTO

Ha 6nokmpate. [pu ToBA € BB3MOXHO M CTpOLIa-

BOHE HA WNMGOBBYHUTE AUCKOBE.

OrkarbT e cnencraune o IPELHA UK HEMPABUIHA

ynotpeba Ha eneKkTpUYeckms MHCTPYMeHT. Tok

MOXe .ia ce NPEAOTBPATM C NOAXOASWM Npennas-

HW MEPKM, KOKBMTO CA OMMUCAHM NO-AONY.

a) [pbXre 30paBo enekTpUYECKMS MHCTPYMEHT
M noctaeeTe TANOTO M pPbUeTe CU B NONOXe-
HME, B KOETO MOXeETe Aa OBRaaeeTe cunure
Ha oTKaT. Ypes nonxoAswm NpeanasHu Mepkm
OnepaTopsT MOXe AA BNANEE OTKATHUTE CUMM.

6

OcobeHo BHMMartenHo pabortete B 30HaTa

Ha K, ocTpu prbose M T.H. He nonyckaitre
oTcKauaHe Ha paboTHWUTE MHCTPYMEHTH OT
netamna u saknuHeawe. Potmpawmst paboteH
MHCTPYMEHT € CKNOHEH AQ Ce 3aKNMHBA NpU
BIAK, ocTpu prboBe UK Korato otckada. Toea
I'Ipl/IqMHSIBO M3ry6BGHe HQ KOHTpOﬂ MK OTKAT.
8) He msnonssaiire 3u6uat pexxew amck. Takuea
PABOTHU UHCTPYMEHTH YECTO NPUYMHABAT OTKAT
UK m3rybBaHe HA KOHTPON HAL eNeKTPUYECKMs
MHCTPYMEHT.

d

Bkapeaiite paboTHMS MHCTPYMEHT B MaTepH-
ana BMHATM B MOCOKATA, B KOSTO PEXELUMAT
pv6 M3nu3a or Matepuana (croTeetcrea Ha
MOCOKATA, B KOSTO CE M3XBBPAST CTPYXKKHTE).
BkapsaHeTo Ha enekTprUUueckms MHCTPYMEHT B
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HEMPUBMIHA NOCOKA NMPUYMHSBA OTKBPTBAHE HA
pexelums pbb Ha enekTPUIECKMs UHCTPYMEHT
OT AETaMNA, NPU KOETO eNeKTPUYECKMAT MHCTPY-
MEHT Ce M3Terns B MOCOKATA HA MOAABAHE.

e

3araraite neranna npu U3Non3saHe Ha
BBPTALUM CE MMNM, OTPE3HWU AMCKOBE, BUCO-
KOCKOPOCTHM Ppe30BU MHCTPYMEHTHU UNK

¢bpe3oBM MHCTPYMeEHTH OT TBbpA MeTan. [opwu
MPM HE3HAYMUTENHO U3KPUBIBAHE B KOHANA TE3M

pGéOTHM MHCTPYMEHTH 3auensar 1 Morar aa
NPUYMHAT OTKAT. ﬂpM 3auenesaHe oTpes3HuaT
ONCK 0bUKHOBEHO ce cyynsa. ﬂpm 3auensaHe

HQ BBLPTHLM CE MUK, BUCOKOCKOPOCTHM dpeso-
BM MHCTPYMEHTU UNK pPE30BM MHCTPYMEHTH OT

TBBPA METAN BMIOXKATA HA MHCTPYMEHTA MOXe
0a U3CKOYM OT KaHana 1 oa goeene oo 3ary60
HQA KOHTPON HAA eNeKTPUYECKNI MHCTPYMEHT.

HdonbnHutenHm ykasaHus 3a 6eszo-
MACHOCT 3a wnudoBaHe M OTPEe3HOo
wnudosaHe

Cneunanuu ykasaxus 3a 6e3onacHocT 3a wnm-
¢osaHe U otpesHo wnmdosaHe
a) Msnonssaire eAMHCTBEHO paspeLleHuTe 3a

non3saHe C BALIMA eNeKTpUYECKU UHCTPYMEHT

WnM$OBBYHM TENA M CAMO 3d NPENopBUYaHUTE
Bb3MOXKHOCTM 3a npunoxeHue. Mpumep:
Hukora He wnudosamTe cbe cTpaHmyHaTa
NoBBPXHOCT Ha oTpeseH anck. OtpesHute
AMCKOBE CA MPEHA3HAYEHM 30 OTHEMAHE Ha

marepuan ¢ pvba Ha amcka. CrpanmdHo cuno-

BO Bb3OEMCTBME BLPXY T€3M WAMPOBBUHM Tena
MOXe [ T papyLm.

6

3a KOHUYHM U NPaBK WNUHOBBUHM IMABU
¢ pe36a M3NON3BAITE CAMO HEMNOBPEAEHU
AOPHMLM C MOAXOASLY PA3MEP M NOAXOAALLA
AbIXMHA, 6e3 noaps3BaHe HA OMOPHOTO CTb-

nano. HOJ:I.XOIUILLIMTG ANOpPHUUM NpenoTeparaBar

BB3MOXXHOCTTA OT CHynBAHE.

8) M3bsarsaiire GnokMpaHe Ha OTpesHWUs AMCK
MK TBBPAE BUCOKA CMNA HA NPUTUCKAHE.
He u3sbpiBaiTe npekoMepHo AbNGokKM
paspesu. [petoBapBaHe HA OTPE3HMS AMCK
MOBMLICABA M3HOCBAHETO M CKIOHHOCTTA My
KbM M3KPMBSBAHE Mnu 6IOKMPAHE 1 C ToBa
Bb3MOXHOCTTA 30 OTKAT MM CTPOLIABAHE HA

LI.Il'IMq)OB'b‘-IHOTO Tano.
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r)

a

e)

M3bsreaitTe na nocrasste ppkarta cu B 30-
HATA NPEA M 304 POTMPALLMA OTPE3eH AMCK.
Korato nBuxute otpesHus amnck B aeramna,
OTAANEYABAMKM FO OT PBKATA CH, B CAYUAM HA
OTKAT ENeKTPUYECKNAT MHCTPYMEHT MOXe na ce
HACO4YM C BBPTALLMS C€ OAMCK OMPEKTHO KbM BAC.
B cnyuart ue oTpesHMaT AnCK ce 3aKAMHM Unn
npekbcHeTe pabota, U3KNOUeTe Ypend u ro
APBXTE HEMOABMXKHO, AOKATO AMCKDLT Crpe
HanwenHo. Hukora He onuteaiTe na msrer-
nnTe BCe olle BLPTALLMS Ce OTPE3eH AMCK OT
pa3spesaq, B NPOTUBEH Cy4ai € Bb3MOXEH
oTKarT. YCTaHoBeTe M OTCTPAHeTe NPUYMHATA 3
30KMMHBAHETO.

He BkniouBaiite enektpnueckms MHCTPYMEHT
OTHOBO, AOKATO Ce HOMMPA B AeTamna.
OrtpesHuar amck TpsbBa MbPBO AA AOCTUIHE
MbAHMTE cU 06OPOTH, NPEAn BHAMATENHO Ad
npoabLnXuTe pasaHeto. B npotmeen cnyuait
AMCKBT MOXE LA 3aLenu, Ad M3CKOUM OT AeTakM-
NA MK 04 NPUUMHM OTKAT.

x) Mopnupaire nnockocTn mnu ronemm ne-

3)

TQMNM, 30 Ad HOMANMTE PMUCKA OT OTKAT MpMU
3aKNMHKUN ce oTpeseH auck. [onemmrte netam-
AW MOTQT [ CE OMbHAT Nof COBCTBEHOTO €U
terno. [etainst 1pa6sa aa ce noanpe ot asete
CTPAHU Ha AMCKA, KAKTO B BAM30CT AO paspesa,
TAKA M B KPas.

Brnete ocobeHo npeanasnueu npu pasaxe
ypes notansHe B CbLECTBYBALIM CTEHU MNU
APYTM MecTa, KOUTO He Morar Aa ce Habnto-
nasar. [1pu ps3aHe B raso- UM BOAONPOBOAM,
enekTpuuecku kabenu unu apyrm obekTH nots-
BALUMST OTPE3EH AMCK MOXE AA MPUUYMHM OTKAT.

HonbnHurenHm ykasaHus 3a 6eso-
MAcHOCT 3a paboTa ¢ TENEHU YEeTKH

Cneumantu ykasanus 3a 6esonacHoct 3a pabota
C TeneHM YeTkM
a) O6bpHeTe BHMMAHKME, Ye OT TENEHATA YeTKa

Ce OTKBCBAT NAPYEHLIa Ten AOPHU NPU HopMan-
Ha ynotpeba. He npetoeapeaiite Tenoeete ¢
TBBPAE BACOKA CMNA HA MPUTUCKAHE.
O1xBbpUALLM NAPYEHLA TEN MOTAT MHOTO NECHO
[ NPOBMST ThHKO 06neKkno u/unu koxara.
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6) I'Ipenw U3NON3BAHE OCTaBeTe YeTkmMTe aa ce

8)

BBPTAT MMHMMYM e0HA MUHYTA ¢ paboTHa
ckopocT. BHMaBaliTe npes ToBa BpeMe Aa
HAMQ APYTM NULA NPea M Ha eAHd NUHKA
c vetkara. [o Bpeme Ha paspaboreaHeTo e
Bb3MOXXHO Aoa OTXprKHOT nopueHua Ten.

Hacousaitre BbpTaILaTA CE TeNeHa YeTKa Hac-
Tpanu ot cebe cu. Mpu pabota c Tean yetkm

€ Bb3MOXHO MANKM YacTmUmM Matepman 1 nap-
YEHL TeN AA OTXBPBLKHAT C BUCOKA CKOPOCT M

[a npobusT koxara.

BbesonacHa pabota
B Monnvpxaite pen Ha paboTHOTO cH MAcTo.

Besnopsantk B paboTtHata 30Ha MOXe 0a AoBe-
A€ [0 3MI0MONyKM.

Bsemaiite npensua BnusHuUaTa Ha 3a06ukans-
wara cpenal He msnaraiire enexktpuuecku uh-
CTpyMeHTH Ha abxa. He usnonssarite enekrpu-
YECKM MHCTPYMEHTM BbB BIIAXKHA MM MOKPA
obcraroska. Ocurypete nobpo ocsetneHme
Ha pabothata 3oHa. He msnonsearite enektpu-
YECKM MHCTPYMEHTM HO MECTd, KbAETO ChLeCT-
BYBQ OMACHOCT OT MOXAP MM EKCMI03MS.
Masete ce ot Tokoe ynap! Msbsrsarite cun-
PMKOCHOBEHME HA TINOTO CbC 3U3EMEHM YACTU
(Hanp. TpB6M, paaraTtopu, enekTpudeckm ney-
KM, XNAAUIHALM).

Hpbxre apyru nuua Ha pascrostue! He

pomyckamre opyrm nuua, ocobeHo neua, aa
[OKOCBAT eNeKTpUIecKk1s ypea uam kabena.
[pwxre r1 naneu or Bawara paboTHa 30Ha.

CbXpaHABaAMTE HAANEXHO HEMU3MON3BAHM
enektpuueckn ypeam! CoxpaHssaiite Hems-
NON3BAHM ENEKTPMUECKM YPEAM HA CYXO, pa3-
NOMOXXEHO HA BUCOKO MK 3AKMIOYEHO MSCTO,
u3BbH obcera Ha aeua.

He npertoBapsaire enekTpuueckms MHCTPY-
meHrt! LLe paboture no-nobpe 1 no-6esonacto
B NOCOYEHNs paBOTeH QMANA3OH.

M3nonseaire NpasunHMs enektpmuueckm
uHcTpyMeHT! He usnonsearite ManomouHm
MaLUKHK 30 Texku pabotn. He msnonssaiite
€NeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT 30 LieNM, HEOTroBa-
pALM Ha NpeaHasHayeHreto My. Hanpumep,
He M3MON3BAMTE PLUYEH LIMPKYNSP 30 PA3aHe Ha
KNOHM MNK LieNeHe Ha ObPBA.

Hocete noaxoaswo pabotHo o6nekno! He
HOCeTe WMPOKK Apexm unu BuxyTa, Te Morat
aoa 6'bﬂCIT 3AaXBAHATKU OT NOABUXKXHUTE HACTU.
Mpy paboTh Ha OTKPUTO €A NPENOPBLUUTENHM
Hennb3rawwm ce obyeku. Mpu avam kocwm

HOCEeTEe MPEXMYKaA 3a Koca.

M3nonseaite npennasku cpencrsal
Hocere 3awmthu ounna. Mpu obpasy-
BALM NPAX PaBOTH M3NON3BAMTE AMXA-
TerHa Macka.

CabpiKeTre yCTPOMCTBOTO 30 M3CMYKBAHE HA
npax! Ako ca HanuuHK BPB3KM 30 U3CMYKBAHE
M YNaBSHE HA NPAX, CE yBEPETE, Ye Te €A CBbP-
30HM U Ce M3MOM3BAT NPABMITHO.

He usnonssaitre kabena 3a uenu, HeoTroBaps-
WM Ha npenHasHayeHuneto My! He usnonssarite
kabena 3a AbPNAHe HA LWEeNncena oT KOHTAKTA.
Masete kabena ot HarpaBaHe, MACHO W OCTPU
prbose.

Qukeunparite obpaboteanus aetarn! Msnons-
BAMTE 30TErATENHM NPUCNOCOBNEHUS MK MeH-
reme, 3a aa dukcupare aetanna. Te ro abpxar
No-cTABUIHO, OTKONKOTO PBLKATA BM.
M3bsreaitTe HeecTeCTBEHO NONOXEHME HA
tanoto! 3aemerte crabunHa NomuUMs M BUHATM
naserte pasHoBecHe.

Monnbpixaire craparenHo Bawmre UHCTPY-
MenTu! Mopabpxaiite pexelumte MHCTPYMEHTH
OCTPM M YMCTH C Lien No-epeKTMBHA U no-6eso-
nacHa pabora. CnassaiTte yKasaHMaTa 3a
CMQ3BAHE M CMSHA HA MHCTPyMeHTa. PeposHo
NpoBepsBaMTe 30XPaHBALMS kKaben Ha enek-
TPUYECKMS MHCTPYMEHT M OCHTypETE CMSHA OT
OTOPM3MPAH CNELMANNCT B CYYAl HA MoBpe-
na. PenosHo nposepssaitte yabnxurenure u m
CMeHsiTe, ako ca nospeneHu. MNopabpxarre
p'bKOXBC]TKMTe CyXl/I, YNUCTU U HEHAMACEHU.
Msnvpneaiite wencena ot koutakral Mpu
HeynoTpeba Ha enekTPUUECKMS MHCTPYMEHT,
Npeamn TeXHMYecKo 0bCNyXBAHE M CMIHA HA
MHCTPYMEHTH.

He ocrassiite noctasenu B MHCTpyMeHTa
kniovoee! [Mpenn BkntousaHe npoeepete nanu
KMIOYOBETE M MHCTPYMEHTUTE 30 perynmMpaHe
CO OTCTPAHEHM.
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B M3bsrsaiite HenpeasmaeHo 3aneicrsaHe!
YBeperte ce, Ye NPEBKNIOYBATENST € U3KMIOUEH
I'IpM NOCTABYIHETO HA uWencena B KOHTAKT.

B 3a pabota Ha OTKPUTO M3MON3BAMTE YABIKM-
tenu! Ha otkputo nsnonseaiite enmHcreeHo
p03peL|JeHM 3a yenta yﬂ'bﬂ)KMTeﬂM CbC CbOTBET-
HoTO o6o3HaueHUe.

B bvaere sBHumarenHu! Cecpepnotouete ce
BbPXY TOBQ, koeTo u3sbpLBare. MNooxoxnam-
Te pasyMHo kbm pabotara. He msnonssarite
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, KOTaTo He cTe
KOHLIEHTPMPAHM.

B TMNposepsaBaitte enekTPUYECKMUS MHCTPYMEHT
3a eBeHTyanHu noepeaum! Mpenou no-Hatatbw-
Ha ynoTpeba Ha enekTpUYEecKMs MHCTPYMEHT e
HeobxoaMMa BHUMATENHA NposepKa 3a 6esyn-
peUHO GYHKLUMOHMPAHE NO NpeAHa3HaYeH1e
HQ 3QLWMTHUTE NPMCNOCOBREHNS UM NEKO
NoBPeAeH! YacTU.

H Mposepseaiite AANM ABMXKELMTE CE YACTU
bYHKUMOHMPAT Be3ynpeyHo 1 He ce 30KNMHBAT
M ROANM MMA NOBPeaeHH Yactu. Beuuku yactu
Tps6BA 0Q CA MOHTMPAHM NPABMIHO M AA U3-
MBAHABAT BCUUKM YCNOBMS 30 OCUTYpPSBAHE HA
6e3ynpeyHa ekcnnoaraums Ha enekTpUYeckus
MHCTPyMeHT. [ToBpeneHm 3awmTHmu npucno-
cobneHrus 1 yactm Tpsbea oa ce peMOoHTMpPAT
MNK CMEHST HAANEXHO OT OTOPM3UPAH CEPBMS3,
OCBEH KO B PHKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba He e
YKQ3QHO Opyro.

B [MospeneHn npesknousatenm Tpsbea na ce
CMEHST B CEPBM3 30 0B6CNYXXBAHE HA KNMEHTH.

B He u3nonssaiite enekTpuUECcKM MHCTPYMEHTH,
MPU KOMTO NPEBKMIOYBATENST HE MOXE A Ce
BKITIOUBA W M3KITHOYBA.

BHUMAHME! Ynotpebara Ha opyrm pabothu
MHCTPYMEHTM M MPUHAANEXHOCTU MOXE Ad
NPenm3sBMKA ONACHOCT OT HAPAHSBAHE.

B Ocuryperte peMOHT HQ BALIMS ENEKTPUYECKM
MHCTPYMEHT OT KBANUPULMPAH eneKkTpoTex-
HUK! To3n enekTpUYEcKM MHCTPYMEHT OTroBaps
HO OCHOBHMTE MPABMNA 30 TEXHKMYecKa Beso-
nacHoct. PeMoHTH Tp96Ba na ce m3ebpLsar
CAMO OT KBANMOUUMPAH ENEKTPOTEXHMK, KATO
Ce M3MON3BAT OPUIMHANHKM PE3EPBHM YACTH; B
NPOTMBEH CYYal CA B3MOXHM 3M10MONYKM.
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CneunduuHm 30 ypeaa ykasaHums
3a 6esonacHocT

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> He m3nonssarite nospeneHu mnu nebpopmu-
PCHM AMCKOBE MMM YETKM.

B M3nonssaitte camo WnnpoBbUHM AMCKOBE
M YeTKM, HO KOWUTO € OTNEeYATAHA YeCToTd Ha
BbPTEHE, CbOTBETCTBALLA MUHMMYM HA NOCOYe-
HaTa BbPXY GabpuuHaTta Tabenka Ha enexkTpu-
UECKMS UHCTPYMEHT.

B /138bpluBaiiTE NEPUOAMUHA HACTPOMKA HA MC-
KpooTpaxaTens, 30 Aa KOMNEHCUMPATE U3HOC-
BOHETO HA AMCKA, KATO NPW TOBA NOAAbPXAMTe
PA3CTOSHMETO MeXAY MCKPOOTPaXKATENS U
AMCKA BB3MOXHO HAM-MANKO U B HUKAKBB CHY-
yak no-ronsMo ot 2 mm.

B BuHari octaBsiTe MHCTPYMEHTUTE 3aKpeneHn
HQ BPETEHOTO, 30 1A OTPAHMUMTE PUCKA OT
AONUP C BBLPTILLOTO CE BPETEHO.

Ocrarbuhu puckose

OcraTbuHK pUCKOBE ChLLECTBYBAT BOPM KOTATO Pa-
6OTHTE C TO3M ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT Chriac-
HO MHCTPYKUMMTE. BbB BpB3KA C KOHCTPYKUMATA 1
U3MBIHEHUETO HA TO3M ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT
CO BB3MOXHM CNedHMTE OMNACHOCTM:

a) yspexaahms Ha 6enute apobose, B ciydart ye
HE Ce M3MON3BAT NOAXOASWM CPEACTBA 30 3aLM-
TA HQ OMXATENHMTE MBTULLQ.

6) yBpexaaHMa Ha Cyxa, B Clyyai ye He ce
M3MON3BAT NOAXOASLUM CPEACTBA 3a 3ALUMTA HA
cnyxa.

B) yBpeXOaHWs Ha 30paBeTO B pesynTar Ha BM6pa-
LIMOHHM €MMCHM, B CIYYAM Ye YpemobT Ce U3Mon3-
BA NO-MPOABLIXKMTENEH NEPUOA OT BPEME MNU
He ce HAMPABNSIBA MM NOAABLPXKA NPABUIHO.
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A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> [lo Bpeme Ha paboTa TO3u enekTpUYecku
MHCTPYMEHT Cb30CBA €NEKTPOMATHUTHO
none. Mpu onpepenexu obcrostencrea Tosa
none MoXe Aa BNOWM GpyHKLMOHUPAHETO Ha
QKTUBHM MMM NACKUBHM MEOMUMHCKM MMMQH-
M. 30 HOMANSBAHE HA ONACHOCTTA OT Cepu-
03HM UMK CMBPTOHOCHM HOPOHSBAHMS Npe-
NOPBYBAME NULA C MEOMUMHCKU MMIAQHTM
0O Ce KOHCYNTMPAT C NEKAaps €1 M NPOM3BO-
OMTENs HO MEOMUMHCKMS MMINCHT, MPeau Ad
paboTsT ¢ MawwKHaTa.

NMpenun nyckaHero
B eKcnnoarauus

YKA3AHUE

> O6bpHeTe BHMMAHME, Ye TPSOBA 0A MOHTHMpATE
- onopwre 3a netaiina (P,
- npotekTopuTe cpely uckpu €D
- sawmtHuTe crokna @
cvoTBeTHO 30 WnndosbuHMa B pecn. nonu-
pawms anck @.
> O6bpHETE BHUMOHME, Y€ 30 MOHTAXKA CA He-
06X0NMMM MHCTPYMEHTH, KOWUTO HE Ca BKIHO-
YeHM B OKOMMN/EKTOBKATA HA [LOCTABKATA.

MoHTa>xk Ha onopurte 3a getanna

3akpenere onopure 3a aetarina P c sknouenmre
B OKOMMNEKTOBKATA HA AOCTABKATA BUHTOBE C
nakatka () Ha ypena (8. dur. B):

¢ OQukenpaiite ¢ NpbCT CLOTBETHATA FAMKA B
noaxonswwms KaHan.

¢ TMocpencrsom suHTa ¢ Hakatka () 3asunTeTe
anpaso onopara 3a aerasna @ Ha ypena.

HacrpoiteaHe Ha onopure 3a pgetaitna

¢ Mocpencreom suntosete ¢ Hakatka ) Hac-
Tpoiite onopure 3a petarina (). Cnegere 3a
BB3IMOXKHO HOM-MAMKO PA3CTOSHME MEXAY WNK-
dorbunms (B pecn. nonmpawms auck @ v ono-
para 3a netaina . Buumaeaite onopure 3a
netaiina (P na ve nonmpat wnudossunms @
pecn. nonupams auck @.

¢ PepoBHo apantMpaiTe pascTosHUETO cnopen
M3HOCBAHETO HA WNMPOBBUHMS ® pecn. nonu-
pawms auck @.

MoHTaXX Ha NpoTeKTopuUTe cpelyy
UCKpMU

4 3akpenete npotektopute cpewy 1ckpw €D
NOCPEACTBOM 3AKPEMBALMTE BUHTOBE 3a
npotektopute cpewy uckpy €B, npyxuHHmTe
NPbCTEHM, TAMKMTE W MOANOXKHUTE WaMbM Ha
ropHaTa CTpaHa Ha anapata (ex. ¢ur. B).

4 3aKOHTpeTe raMKMUTE C KNeLM MKW raedeH Koy
7 mm. 3aTerHere 3aKpenBawmTe BUHTOBE 3
npotektopute cpewwy mckpw €B) ¢ kprcrara
oTBEPTKA.

4 Montupaiite npotektopure cpetuy uckpu €B
TaKa, Ye pascTosHMeTo Mexay wnidosbunms (B
pecn. nonupams auck @ u npotekropure
cpetuy mckpy €B na e BEIMOXHO HAM-MArKO.
Pascrosnuero He Tpsbea na npesuwasa 2 mm.
Brumasalite npotektopute cpewy uckpw €B
na He ponupar wnudossunma (B pecn. nonu-
pawms arck @.

4 PepnoBHO apanTMpaiTe pasCTOSHUETO cnopen
msHocsaHeTo Ha whndbossunms @ pecn. nonu-
pawms amck @.

MOHTAXX HA 3AWMUTHUTE CTHKIA

¢ 3akpenete sawuthute crokna @ nocpenctsom
30KpenBaLLMTe BUHTOBE 30 3aWMTHUTe cThkia €D,
raMKMTE, NOANOXHMTE WAMBU 1 NPYXMHHUTE
NPBCTEHM HA NPenBUMAEeHUTe 30 LenTa HbpXXaum
HO npoTekTopuTe cpelly nckpm (Bx. dur. B).

¢ 3OKOHTpeTe ramkmre Knewum mnum raeyeH Knrou
8 mm. 3arernete 3aKpensawmTe BUHTOBE 30
3AWMTHUTE CTbKNA @ NoCpencTsoOM OTBepPTKa.

YkazaHusg 3a pabota

Cnenerte 3a ctabunHo n 6e3onacHo nonoxetue
Ha ypena. 3a 6e3onacHocT MoXeTe Aa puKeupare
YPena Ha MOAXoAsLIO MACTO. 3a 3aKpenBaHe BbpXy
cTabMnHa M paBHA OCHOBA B ONOPATA HA ypead
ca Ha pasnonoxenue 4 otsopa @. 3a uenta
npokapamte noaxonsiy, cbobpaseH ¢ ocHosara
30KpenBall Matepuan (He e BKNIOYEH B OKOMMNeK-
ToBKATA Ha AocTaskata) npes 4-ta oteopa (.
QOukenpaiite ypena cbe 3aKkpensalims Matepu-
an KbM OCHOBATA.
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BHumasaiite wandosbunmat (B 1 nonmpawmst
avck @ na He ca 6rokMpanm.

Cnenete 30 NPABMAEH MOHTAX M HACTPOIKA
Ha 3awmthute crekna @), npotektopure cpewy
uckpm €D u onopwure 3a neraiina P!

HocrarbueH e cnab Hatuck 3a wnKMdosaHe
Paborere cbe cnab HaTMCK 30 WNMPOBAHE - BMCO-
KO MPOU3IBOAMTENHOCT HA WAMPOBAHE CE OCUTYpS-
BA MPEAM BCMUYKO OT NPABMIHATA M PABHOMEPHA
4eCTOTA HA BbPTEHE.

Mpouec Ha wnndosaxe

MMaitte npensuma, e NETAMTBLT Ce 3ArPIBA CUIHO
npu wnupoBaHeTo. 3aTOBA OXNAXKAANTE AETAMNA
BbB BOAHA 6aHs. Crien TOBa ro NOACyLWeTe CTapa-
TeNHO, MPeaun Oa NPOAbIXMTE obpaboTkara.

MyckaHe B excnnoarauus

Bkniousane/Uskniousane

B ~___~7 MNocoka Ha BbpTeHe Ha
MHcTpyMeHTal

YKA3AHUE

> [lpenn mepeata ynotpeba ocrasete wnmndpo-
srunua B 1 nonupawms anck @ na paborar
okono 5 MUHyTH 6e3 HaTOBApBAHE C HAM-

Bucokm obopotu. Mpu Tosa usneste ot onac-
HATA 30HA Npen U A0 OTBOPMTE KbM Lnndo-
srunua @ pecn. nonupawms auck @,

/\ NPEAYNPE>XXAEHMUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSBAHE!

> Mexay windossunns @ pecn. nonupawyms
nmck @ v onopara 3a petatina P tpabsa
[0 € HOMMLE Bb3MOXHO HaM-MAnKo pasctos-
Hue (npouen).

> B criyuait ue ypemsT cnpe uu 6rokmpa BHe-
3aMHO, HE3a6ABHO M3KIIOYETE MPEXOBMS TOK.

¢ Hacrpotite sawmrnute crekna @ Taka, ve aa
OCUIypSBAT BBIMOXKHO HaM-006pa 3awmra.

4 BknioyeTe MHCTPYMEHTA, KATO HATUCHETE NpEB-
Knlousatens 3a eknousaHe/mskniousare @.

4 C nomowta Ha perynaropa Ha YectoTara Ha
svprere @ nactpoiite noaxopawa 3a pabora-
TG YEeCTOTA HA BbPTEHE.

4 Mskniouete ypena, Kato HATUCHETE OTHOBO Mpe-
BKIIOUBATENS 30 BKMIOuBaHe/M3kniousaHe @).
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Wnudosane

4 [locrasete netaina BbpXy OMNopard 3a AeTai-

na . Monsenere 6asHo netaiina kum wnudo-
BbuHMa amck (B non Xenanums brbi, AoKATo fe-
TAUMBT U WANDOBBYHMST AUCK ®ce ponpar.

4 3a noctMraHe Ha onTMManeH pes3ynTar ABmxerte

petaiina pasHoMepHo Hanpep-Hasaa. Ocsen
TOBA MO TO3M HAUMH WndoBBYHMAT amck (B ce
M3HOCBA MO-PABHOMEPHO.

CmaHa Ha wnudosbUEH Anck/
nonupau AMCcK

A\ NPEAYNPEXKAEHMUE!
OMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> BuHar1 uskniouBaTe Wencena or KOHTAKTa
npeau M3BbLPLIBAHE Ha paboTu no ypena.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Wanonseanmst wnudposwuex @ pecn. nonu-
paw auck @ Hukora He Tpabea aa e no-ro-
NSIM OT YKO3QHMS OUAMETHP.

> Cwmenere wnndposbunms @ pecn. nonupa-
wus amck @), KOTaTo BBHIIHMAT AMAMETLP €
noa 50 mm.

YKA3AHUE

> O6‘preTe BHMMAOHUE, Y€ 3a MOHTAXA Ca He-
O6XODMMM MHCTPYMEHTU, KOUTO HE Ca BKIHO-
YEeHM B OKOMMNJIEKTOBKATA HA OOCTABKATA.

¢ lMocpencrsom Torx-T10-otBEpTKG OTBUHTETE

BuHTOBeTe 30 3akpensare €D Ha crpamunmMTe
sawmrhm kanaum @ (sx. dur. [1). Orcrparere
sawmrhmte kanaum @) ot peete crpanm.

4 B cnyuait ye mckarte na cMeHuTe NonMpaLlms

AUNCK e, OTBMHTETE NPMCTABKATA 3A MBKABMSA

san €D).

¢ OreuHTETE XONEHOPOBATA FAMKA €D ot sana @

c raeyeH kntoy 17 mm. MNpu ToBa npbxre
30PABO C PBKA CHOTBETHMS WnndosbueH (B
pecn. nonupaw auck @, 3a na ce revepupa
CbLOTBETHMST NPOTUBOHATMCK.

¢ Caanere 3ateratenHara wakiba € u wnudo-

srurus (B pecn. nonmpawms auck @.
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¢ Mocrasere Hos wnudossueH B pecn. nonu-
paw auck @ Ha sana €.

¢ Mocrasere 3ateratennara wariba € otHoso
na sana €.

¢ 3asunTete xonenpposata ravika €J) oTHoBo Ha
sana ).

¢ OrtHoeo 3atertete xonexaposara rasika €.
Mpw TOBQ OpPBXKTE 30PABO C PbKA TOKY-LUO
MoHTUpaHms windoesuen (B pecn. nonupaty
nvck @), 30 na ce reHepUpPQ CHOTBETHMAT
NPOTUBOHATMCK.

/\ NPEQYNPE>XXAEHMUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSBAHE!

> Hukora He nyckatite wnmndossurms (B unm
nonupawms amck @ 6es sawmtru kanauu @.

/\ BHUMAHME! MATEPUATTHU LLETU!

> He sararaiite TBbpAe CUIHO XONEHAPOBATA
ravika €0, B NpoTMBeH ciyuait WNMGOBBLUHMAT
amck (B Moxe na ce otuynu.

¢ Montupaiite otHoso 3awmtHma kanak ) u ro

q)MKCMpCIﬁTe, KATO 3daTerHete 3npaso BUHTOBETE

30 3aKpensaHe @
Mou'mpcme HdA rrBKaBus san

/\ NPEAYNPE>XXAEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSBAHE!

> BuHarM M3KNouBaMTE LIENCENa OT KOH-
TAKTa Npenu M3BbpLIBaHe Ha pabotu no
ypeaa.

¢ 3asuntete rvekasus san @ Ha ceenmHuTenHa-
1a pesba @ Ha ypena. Mpu Tosa BrTpewHaTa
OC Ha rbBKABMA BAM TP#6BA A4 Ce BKAPA B
quMpM'bl_bﬂHMﬂ KaHAan Ha cbeamHutTenHarta
pesba @. 3aternete dukcmpawara rakika €
06paTHO HO YOCOBHMKOBATA CTPENKA.

/\ NPEQYNPE>XXAEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> Brumasarite sawmtHmte crokna @ na ca
cnycHat no onopwurte 3a aetaiina .
[No To3m HauMH MOXe Aa ce NPERoTBPATU He-
npensuaeH nonup ¢ wnudossunma B unu
nonupawms amck @.

> Cnepn M3KnOYBOHE OTAENETe MbBKABMS BAN 6
OT ypend, aKo HSMA Ad ro M3MOoM3BATe Mose-
ye. B npotueen cnyuait reekaemsat san @
MO>Xe A Ce 30ABMXM HEKOHTPONMPAHO MpU
BKMNtOYBAHE M1 O ﬂquMHM HOpOHﬂBOHMﬂ.

MocraBsaHe HaO UHCTPYMEHT
B rbBKABUSA BAn

¢ 3a puKCHMpaHe Ha BPETEHOTO M3TNACKakTe
Hasan nokpait uepkara erynka @ Ha reekasus
san @. O6upHeTe BHMMAHME, Ye FLPXKAYLT HA
sateratentute yenoctv @ ce oteusa 0bpaTHO
HQ YOCOBHMKOBATA CTPENKA. 3AAPBXKTE YEPHA-
1a erynka @ e Tasu nosmums.

4 C xomBuHmpanms kiiou @B oteunTeTe mBpXKAYT
Ha 3arerarenture yentoc @ o ruakaems san @.

¢ [locrasete MHCTPYMEHTA M OTHOBO 3ATErHETE
[bpKaua Ha 3ateratenHute yenoci @.

4 Ornychere yepHara erynka .
CMmsAHA HA 3aTEeratesiIHUTE YenoCTm

Moxerte A CMeHUTe 3aTeraTtenHmTe 4enrcTtm @,
GKO TOBA Ce Hanara nopaav AMaMeTbpd HA onatu-
KATA HO MHCTPYMEHTA 3a NOCTABIHE.

¢ 3a PMKCUpaHE HA BPETEHOTO M3TNIACKAMTE
Hasan nokpadt yepHara srynka @ Ha reekasus
Ban 9 Ob6bpHeTe BHUMAHKE, Ye AbPXKAYBT HA
sateratentute yenoct @ ce oteuea obpatHo
HO YOCOBHMKOBATA CTPENKA. 3AAPBLXTE YEPHT-
1a erynka @ & Tasu nosuums.

¢ C koM6uHUpaHms knioy €B) oteuHTeTe mLpXa-
4a HA 3aTeraTtesiHMTe 4enrcTm o OT NBKABUA
Ban 9 OTBMHTeTe AbPXA4a Ha 3aTerarenHuTe
yenoctv @.

¢ Wssanere sateratentute yentocti @ v rm
30MeHeTe ce 3ateratenHu yenoctu @ ¢ xena-
HWS AMOAMETBP.
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4 [locrasete OTHOBO ABPXAYA HA 3ATETATENHMTE
4enrcTm o HQ rbBKABMS BAN e 3ClTerHeTe
[BpXaya Ha ateratenHuTte yentoctv @ noc-
PencTeoM KOMBUHMPaHWUs kntoy @B).

4 Ornychere yepHara erynka (.

Ynotpe6a Ha 3ateratenHns AOPHUK 3a OTPE3HU

auckose

¢ Wsnonssaktre cTpaHaTa ¢ otBepTka HA KOMGM-
Hupanus ktou € 3a pasemsane u 3ataraHe
HO BMHTQ HQ 3aTEraTenHus AOPHMUK 30 OTPE3HM
omckose €.

4 [locrasere 3areratenHus NOPHMK 30 OTPE3HM
puckose €) Ha reekaems san @ cvrnacHo onu-
caHwuero.

4 C nomouwTa Ha KOMBUHUPaHMs Koy €8
Pa3BMITE BUHTA OT 3ATETATENHMS AOPHMK 3
otpestm auckose €D.

4 [ocraseTe HA BUHTA XENAHMS OTPE3EH
nmck /6D mexay nsete NOANOXHM WAKbM.

¢ C nomowTa Ha koMBUHUpaHKs kiiou €8 sarer-
HeTe BMHTA HA 3aTeratenHms NOPHMK 30 OTPE3HM
ouckose €.

Ynotpeba Ha 3aTeratenH1s AOPHUK 3a NONMUpa-

Wy punuose

4 3asbpreTe Mo NOCOKA HA YACOBHMKOBATA
CTPEnKa BbpXA HA 3aTerarenHus OPHUK 3a
I'IOJ'IMpOLuM q)M]'ILlOBe @ B CbOTBETHUSA OTBOP
Ha nonupawmte dunuose B/6D.

4 Tocraserte 3arerarentus NOPHUK 3a NONUPALLM
¢unuose € s reekasus san @ crvrnacko onu-
caHuero.
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Ynotpeba Ha 3ateratenHns AOPHMK 3a

WANPOBBYHU NEHTH

¢ TMocrasete xenanara wnudossuna nexta @/
m M3LUANO HA CbOTBETHMA 3aTerareneH NOPHMK
30 wnudosburm nentn Q)/(P.

¢ TMocpencreom koMBUHMpaHUs knioy B 3a-
TerHeTe BMHTA HA 3aTeratenHms NOPHMK 3a
wnndposvurm nertn @)/, 30 na pukcupare
WNUPOBBLYUHMTE NEHTU.

¢ [locraserte 3aTerarentus NOPHUK 30 WAMPOBBY-
wm nentm @/ & reekasus san @ cvrnacro
onucaHueTo.

Ykaszauus 3a o6paborkara Ha mare-
puanu/vHctpymeHntute/ananasoHa
HO YECTOTATA HA BbPTEHE

B Msnonssaiitte ypena camo no npefHasHave-
HME M C OPUTMHANHM YACTH/ NPUHARNEXHOCTH.
Ynotpe6ara Ha 4actvt MM ApYrM NPUHAANEX-
HOCTM, PA3NIUYHM OT NPENOPBYAHUTE B PBKO-
BOACTBOTO 30 NOTPEBUTENS, MOXE AA MPUYMHM
OMACHOCT OT HAPOHSBAHE.

B 3a 06paboTka Ha LUMHK, LMHKOBM CNNABY,
QnyMMHKI M Med onpeaenerte AMANA3oHA HA
4ecToTaTa Ha BbPTEHE YPE3 ONMTU C NPOBHM
LeTamnu.

B O6paboteaiite NNACTMACK M MATEPMANM C
HMUCKA TOYKA HQ TONEeHe B HUCKMS OMANAa3oH Ha
4ecToTaTa HA BLPTEHE.

B O6paborsariTe AbPBECMHA C BUCOKA YECTOTA
HQ BbPTEHE.

B Mssbpuwsaite paboti 3a NOYUCTBAHE, NOAK-
paHe U NPUTPUBAHE B CPEHMS AMANA3OH HA
4ecToTaTa Ha BLPTEHE.

Cnensalimre 0AHHM CA HE3QABIKMTENHM NPENOPH-

ku. Ha npaktika Tecteaite camm KoM MHCTPYMEHT

1 KOS HOCTPOWMKA €A ONTMMANHM 30 06paBoTBAHMS

marepuan.
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MpuMepu 3a npunoxerne/U3bupare Ha noaxonswy MHCTPYMEHT

M3nasaHe HABBH
QDyHkums MpuHannexHoctn | Ynotpeba
(MmH.-makc.) mm
Muoroctpatta obpabortka;
Hanp. usnbnbasaHe, sabnbasa-
Dpesu ®pesn B P ' 18-25
He, bopMosaHe, uspaboTtsaHe
HQ KQHANU U Npopesn
Monmpane, ceansHe Ha Mecunrosm uetku @ | CeansHe Ha pwxaa 9-15
pwxaa MOBULLEHO
BHUMAHME! Ynpaxss- O6pabotka Ha pasnuuHy
BaliTe CaMo nek HatTuck | Ilompatum METanu 1 nnactMacu, ocobeHo 12-18
C UHCTPYMEHTG BbPXY dunuose B/ 6naropofHU MeTanu KaTo 3naTo
netamna. nnu cpebpo
MouucteaHe Hanp. Ha TpyaoHO
Yetku 3a AOCTBMHKU NAACTMACOBM Tena
Moumcreane 9-15
nouncreare O unu obnactra okono KnYanka
Ha Bpata
nndosburm pabotm no kambk,
LWnndosbunm abpBecuHa, duHm pabotu no
Lnudosane ¢ P  furm p 10
masn @ TBBPAM MATEPMANU KATo Kepa-
MMKQ MK NEerMpaHa CTOMaHA
Ortpestu O6pabotka Ha MeTar, NNacTMa-
PasaHe 12-18
auckose /D €O M AbpPBECHHA

B MaKCMMAnHMST AMAMETBP HA CCTABHUTE
WAMGOBBYHM TENA, WNMPOBBUHM KOHYCH U
wnmdosbuHK rmasm ¢ pesba 55 mm He Tpabsa
Aa ce NpeBuWaBd. MAKCUMANHUST OMAMETLP
80 mm 3a npuHaanexHocT 3a wnmdosaxe ¢
LWKYPKA CbLO He TPA6BA Aa Ce NpeBULIaBa.

YKA3AHUE

> MakcumanHo aonycTMMaTa AbMKMHA Ha
3arerateneH gopHuk e 33 mm.

B Cuxpanssaite npuHannexHoctmre B
OPMIMHANHATA KYTUS MM T NPeanassaire no
APYT HOYMH OT NOBPEXAAHE.

B CuxpaHsBaiTe NPUHALNEXHOCTUTE HA CYXO
MSCTO, He B BNM30CT 0O ArpecBHM Cpeam.

CbvBeTn n TPUKoBe

B Ako ynpaxHssaTe TBbpAE CUNEH HATMCK,
€ Bb3IMOXHO Pa3PYLIABAHE HA 3ATErHATUS
MHCTPYMEHT 1/MnK NOBpeXAaHe Ha peTakna.
Moxerte na nocturHete ontuMantu paboTHm
pe3ynTaTH, KaTo HaNpOBASBATE MHCTPYMEHT
Mo [eTalina ¢ NOCTOSHHA YECTOTA HA BbPTEHE U
cnab Hatmck.
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TexHuuecko ob6cny>XxBaHe
M NOUYUCTBAHE

NPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCT
OT HAPAHSBAHE! Mpeau Bcsko Ha-
cTpoiiBaHe, npopunaktMuHo obcnyxaa-
HE UNK NPUBEXAAHE B M3NPABHOCT
M3ABLPMBAMTE LUENCENa OT KOHTAKTA.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepeHu yactn (Hanp.
NpeBKNoYBaTENit) MoXeTe A NopbyaTe Ypes
TOPELLATA MHUA HO HALIMS CEPBM3.

> Yetkure Ha aBurarens Tpsbsa aa ce
CMEHST COMO OT KBANM@UUMPAH CEpPBU3EH
nepcoHan.

Ypenst He M3KMCKBA NOAAPBXKKA.

B TMouncreaitte ypena HenocpencrseHo cnen
npuknioysaHe Ha pabota. 3a NouncTBaHe Ha
YPEAa U3MNon3BamTe Cyxa Kbpna 1 B HUKAKbB
cryyait GeH3mH, PA3TBOPUTENM MM MOYMCTBA-
WM NpenapaTM, PasskaaliM NNacTMacd.

B BuHaru noanbpkaiite BEHTMAALMOHHUTE OTBO-
py cBo6OAHM.

B Orcrpanete nonenHanus wWnnposbYeH Npax
C yeTka.

CbxpaHeHune

B CoxpaHssaiite ypena Ha CyXo M 3aLMTEHO OT
NPax MACTo.

B CuxpaHsBaiTe YeTKUTE HO CYXO MACTO M HE B
6RU30CT 0O ArPECHBHU Cpeam.

B LnudosbunmTe nmckose TpabBA A Ce CbXPA-
HSBAT HO CYXO MACTO M Ad He Ce NoapeXaar
enMH BLPXY APYT.

B CuxpaHssarite Ha PYro MACTO MPUHALNEXHOC-
TWTe, 30 [ M NPEeAnasMTe OT NOBPEXAAHE.

B Mscrorto Ha chxpatenue Tpsbea Aa ce HaMm-
pa u3BbH obcera Ha neua.
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NpenasaHe 3a oTnapbum
@ OnakoBkaTta e Npom3sBeneHa oT eko-
NOTMYHM MATEPMANM, KOMTO MOTFaT Ad

Ce nNpenasar B MECTHUTE NMyHKTOBE 3Q

peumknMpaHe.

He u3xBbpnsaite enekrpmuecku
MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ utosute
otnaasum!

ChrnacHo eBponenckaTa AMpeKTMea
2012/19/EU otHocHO oTnambumTe OT enekTpuye-
CKO W eNeKTPOHHO 0BOPYABAHE M TPAHCNOHUPA-
HETO B HAOLMOHANHOTO 30KOHOAATENCTBO M3Ne3nuTe
oT ynotpeba enekTpuIecki MHCTPyMeHTH Tpsbea
[a ce cvbMpaAT pasaenHo M Aa ce Npeaasar 3a
€KONorocbobpasHO PeLmrKIMpaHe.

MHbopMaLms OTHOCHO NPenaBaHeTo 3a OTNAMbLM
Ha m3nesnus ot ynotpeba ypen MoxeTe ad nomy-
YKTE OT BAWATA OBLMHCKA MM IPAACKA YNpasa.

Mpenakite onakoBKaTa 30 OTNAABLM
b B CHOTBETCTBME C €KONOTMUYHMUTE M3MCK-
BaHua. Bsemete non BHMMaHMe
a 0603HAUEHHNETO BBPXY PA3NMUHUTE
OMAKOBBYHM MATEPMANM W NPK HEOBXOAMMOCT M
cvbuparite pazpenHo. OnakoBbYHMTE MaTepUanu
ca 06o3HaUEHM cbe chkpalleus (a) u umdpm (b)
cbC cneaHoTo 3HaveHume: 1 - 7: nnactmack,
20 - 22: xapts u kaptoH, 80 - 98: komnosuTHM

marepuanu.

(] MHpopMaLms OTHOCHO BB3MOXKHOCTUTE
o 30 NPenaBaHe 3a OTNAABLM HA MU3Nes-
%A nus ot ynotpe6a npoaykT MoxeTe aa
NONYYMTE OT BALIATA OBLMHCKA MK
rpancka ynpasa.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMUEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 ronmMHM rapaHums ot
natarta Ha nokynkata. B cnyuart Ha HecvotBeTCTBME
Ha NpoAykTa ¢ Aorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 3aKOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NPoaABsaYa HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenenu B un.112-115* or 3ako-
Ha 30 3awWMTa Ha notpebutenmte. Bawure npaeg,
NPOM3TMYALLM OT NOCOYeHMTe pasnopenby, He

Ce OrpaHMYABAT OT HAWATA NO-HONY NPeAcTase-
HQ TbProBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCHMMO OT Hes
MPOAABAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NMNCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA € [OTO-
BOPA 30 Npopax6a cbrnacHo 3akoHa 3a 3awmTa
Ha noTpeburenure.

FapaHuMoHHHM ycnosus

[ GpPAHLMOHHMST CPOK 30MOYBA A Teye OT [aTaTa
Ha nokynkata. Masete nobpe opuruHantata
kacosa 6enexka. Tom NOKyMeHT e Heobxoamm
KQTO AOKA3aTENCTBO 30 Nokynkata. Ako B pamkmTe
HO TPM FOQMHM OT [ATATA HA 3AKYMYBAHE HA

TO3M NPOAYKT ce NosBM nedekT Ha MaTepuana
MNM NPoM3BOACTBEH fedeKT, NPoayKTsT Wwe 6bae
6€3nNNATHO PEMOHTUPAH MMM 3aMEHEH - MO HaLW
u3bop. lapaHumMsTa Npeanonara B pamKuTe Ha
TPUIOAMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK [A Ce npef-
cTaBaT nedekTHWAT ypen 1 kacosata benexka
(kacoemsat 6oH) 1 NMcMeHo na ce 0HACHM B KOKBO
ce CbCTOM AedeKTbT U KOra € Bb3HMKHAM. AKO
nedeKTsT e NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue

Wwe nonyunte o6paTHO PEMOHTUPAHUS UM HOB
npoaykt. C peMOHTa MK CMSHATA HO NPOAYKTa
He 3aNOYBA [A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

lapaHUMOHEH CPOK M 3aKOHOBM NpETEeHLIMM

npy nedektm

[apaHUMOHHATA ycryra He YAbIKABA APAHLMOH-
HWs CpOK. TOBQ BAXKM CHLLO M 30 CMEHEHWTE U
PEMOHTUMPAHM YACTU. 30 EBEHTYQNHO HAMMYHUTE
nospeau 1 AedekT olwe nNpu nokynkara Tpsbea
[a ce cbobLM BeOHAra cnea pasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen UsTMYaHe Ha rapakx-
LIMOHHMS CPOK Ca cpeLly 3annallaHe.

O6xsar Ha rapaHumMsTa

YpensT € NpoumsBeneH rpuxaMBo crnopen cTpo-
TMTe M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO W NOBPOCHBECTHO
M3NWTAH Npepn noctaeka. [apaHumsTa Baxw 3a
nedekTM Ha MATEPMANA UK NPSOM3BOACTBEHM
nedekn. [apaHumsTa He 06XBALLG YACTUTE HA
NPOAYKTA, KOWUTO NOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BAHE, MOPAAM KOETO MOTaT fa GBAAT PA3MEXAAHM
kaTo 6bpP30 M3HOCBAWM Ce YacTi (Hanpumep dur-
TPM 1nn ﬂpMCTOBKM) nnu nospenmTe Ha 4ynnmeum
4acTM (HaNPUMEP NPEKBCBAYM MK TAKMBA NPOM3-
BeneHM or cTbkno). [apaHumsTa oTnaRa, ako ypemsTt
€ NoBpefieH NOPAnM HEMPABUIHO M3NON3BAHE MK
B pe3ynTar Ha HEeOCHLECTBIBAHE HA TEXHMYECKA
NoAnpbXKa. 3a NpaBMnHata ynotpeba Ha npogy-
KTQ Tp9|6BO TOYHO N4 Ce CNAa3BAT BCUYKM YKA3ZAHUA
B YMTBAHETO 30 0B6CNYXXBAHE.

MpenxasHayeHue 1 neMcTBUS, KOUTO He ce npe-
NOPBYBAT OT YNBTBAHETO 3a eKcnnoaraums mnu 3a
KOWTO TO Npenynpexaasd, TPI6BA 3QABIKMTENHO
na ce msbsrsar. MpoaykTsT € NpeaHasHaYeH Camo
30 YOCTHO, O He 30 cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HeNpPaBMIHO TPETMPAHE, ynotpeba
HO c1na “ Npu MHTEPBEHLWU, KOUTO HE CA U3BBP-
LIEHM OT KNIOHA HA HALWMWS OTOPMIUPAH CepPBM3,
rapaHLMsTa oTNAna.

lapaHUMOHHMAT cpok He Baxku npum

B HopmanHo M3PA3XOABAHE HA KANAUMTETA Ha
akymynaropHata 6arepus

B npodecroranta ynotpeba Ha NpoaykTa

B nospexaaHe MK NPOMSHA HA MPOAYKTA OT
KnueHTa

B Hecnaseare Ha pasnopeabure 3a GesonacHocT
1 NOAAPBXKA, IPELLKM Npr 06Cy>KBAHETO

B rospenu nopaaun npupontu bencrems

BG 75



///|PARKSIDE’

Mpouenypa npu rapaHUMOHeH criyuan

3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
cnyyam, cneaBamTe cnefHUTe YKAasaHMs:

B 3a BcuukM 3anMUTBAHMS noaroteeTe Kacosarta
6enexka u MJ:IeHTlACpMKOLI,MOHHMﬂ HOMep

(IAN 353549_2010) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B Bsemete apTukynHMa HoMep oT dabpuunata
Tabenka.

B Tpu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MK APYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBLPXKETe No TenedoHd Unu
ype3 MMeMn C IONYNOCOYEHNs CEPBUM3EH OTaEN.
Cnen ToBa We nonyuure AOMbAHUTENHA MHOP-
Mmaums 3a ypexnareto Ha Bawara peknamaums.

B Cren cvrmacyBaHe ¢ HaWMs CEPBM3 MOXETE Aa
M3|'IpOTMTe J:leq)eKTHMﬂ I'IpOﬂyKT HQ NOCoYeHuUs
Bu anpec Ha cepeusa 6esnnatHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus 6oH)
1 NOCOUMTE B KAKBO CE CbCTOM NEPEKTHT M KOTd
e Bb3HMKHan. 3a na ce usberHar npobnemm
C npmeMcHeTo N OOMBAHUTENHU pG3XOI1M,
3a0BSIKUTENHO M3ﬂ0ﬂ3BGl;‘1Te camo aneco,
ko#ro Bu e nocouen. Ocurypete usnpauiaHeto
[Q He e KATO eKCMPEeCceH TOBAP MMM KATo Apyr
cneumaneH Toeap. Msnparete ypena 3aeaHo
C BCMUKM MPUHALNEXXHOCTH, LOCTABEHMU NPU
MOKYNKATA, M OCHIypeTe NOCTATBYHO CUIypHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3 / M3BBHIAPAHLIMOHHO
obcnyxBaHe

PeMOHTM 13BBH rapaHUMSTA MOXETE Aa Bb3NOXMTE
HQ KMOHA HO HOLMS CEPBM3 CPeLLy 3annaljaHe.
To¥t ¢ ynosonctaue we Bu Hanpaeu npeasapurenta
kankynaums. Moxem na obpabotsame camo ype-
M, KOMTO €A AOCTATLYHO OMAKOBAHW M M3MPATEHM
C MNATeHM TPAHCMOPTHM PA3XOAM.

BHumaHme: VMznparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HALWMS CEPBM3 MOYKUCTEH M C yKA3aHMe

30 nedekta. Ypenute, M3NPATEHM C HENNATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HAMOXEH MNATeX, KAaTo
eKcnpeceH Wnu Apyr creuuaneH ToBap - He ce
npyemar.

Hue we m3sbplimnm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo Ha
usnparenute ot Bac nedpekrrn ypean.
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A\ NPEQYNPEXXAEHME!

B Ypenure Tps6sa na ce peMOHTUpPAT OT cep-
BM3 MMM ENEKTPOTEXHMK U CAMO C OPMIH-
HAnNHKW pesepBHM Yactu. 1o To3u HaumH ce
rapaHTUPA 3anassaHeTo Ha GesonacHocTTa
Ha ypeAaa.

B CMmsHaTa Ha Wencena 1nu Ha 3aXpaHBa-
wus kaben BuHarm TpabBa aa ce U3BbPLIBA
OT NPOM3BOAMTENS HA YPERa MNKU HErOBUS
cepeus. 10 TO3M HAYMH ce rapaHTMPA 3anas-
BAHETO Ha 6€30MaCHOCTTa Ha ypena.

CepBusHO 06cnyxBaHe

@ bvnrapums
G P

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[1AN 353549 2010 |

BHocuten

MOJ‘ISI, o6preTe BHUMAHME, Ye crnegsamaT
onpec He e onpec HQO cemec.

rl'prO ce ca'bpxeTe C ropenocoqum CepBMSeH
LeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHMS

www.kompernoss.com
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*UYn, 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
cToka ¢ porosopa 3a npoaax6ba norpebure-
natmma I'IPOBO na I'Ipe]:lﬂBM peKﬂOMGLI,Mﬂ, KaTto
noumcka oT NPOAABAYA A NPUBEAE CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 npopaxba. B
TO3M cnyuait notpebutenst Moxe Aa M3bupa
MeXnay M3BBPLIBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MSHATA I C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO UMW M3BPAHMAT OT HEFO HAYMH 30
obeslueTeHMe € HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HUE C apyrms.

(2) Cmata ce, ye naneH HaumH 30 obesweTssaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMNOPLMOHANEH, OKO
HETOBOTO M3MOM3BAHE HAMATA PA3XOAM HA
NPOOABAYA, KOMTO B CPABHEHME C APYTUS
HOUMH HO OBe3leTIBaHe Ca HEPAa3yMHM, KATO
ce B3eMAT NPeaBsua:

1. cToltHocTTa Ha I'IOTpe6I/ITeJ'ICKCITCI CTOKd, ako
HAMdLWe nMnca Ha HeCLOTBETCTBUE,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HECbOTBETCTBMETO,

3. BBIMOXHOCTTA na ce npennoXxu Ha n01pe6|4-
Tena npyr HA4YMH Ha 0663LLleT$iBGHe, KOMTO He e
CBBP3AH CbC 3HAYMUTENHU HeyﬂO6CTBG 3Q Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT-
CTBA HO OOTOBOPA 30 Npopax6a, NPOnaBAYBT
€ ONbXeH O 9 NPUBELe B CbOTBETCTBME C
#oroopa 3a npoaaxba.

(2) NpuBexnaHeto Ha notpebutenckara croka B
CBOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaax6a Tps6-
BA G CE M3BBPLUM B PAMKMTE HO eAMH Mecel,
CUMTOHO OT NPEAsBIBAHETO HO PEKNAMALMATA
ot notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaneto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TensT MMA NPABO AA PA3BANM AOrOBOPA M A
My 6ble Bb3CTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MK
[ MCKA HOMANSBAHE HA LIeHATa HA NoTpebu-
Tenckara crokacsmacHo un. 114.

(4) NpueexnareTto Ha notpebutenckara croka
B CBOTBETCTBME C JOTOBOPA 30 Npopax6a e
6e3nnatHo 3a notpebutens. Toit He AbAXM pas-
X0fM 30 eKcnepmpaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ MNM 30 MATEPUANM W TPYA, CBBP3AHM C
PEeMOHTa i, M He Tp6BA A NOHACS 3HAUMTEN-
HW HeynobcTaa.

(5) Notpebutenst moxe aa mcka m obesweteHue
3a I'IpeprI'IeHMTe BCNencTtBme Ha HeCbOTBET-
CTBMETO BpEM.

Un. 114,

(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HO NOTPebuTenckata
CTOKQ € AOroBOPA 3a Nponaxba 1 Korato
NoTpebuUTENST He € YROBNETBOPEH OT peLlaBa-
HeTo Ha peknamauumsra no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M3BOP MeXay enHa ot
crenHuTe BbIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha
[OFOBOPA M BB3CTAHOBABAOHE HA 3QNNATEHATA
OT HEero CyMa; 2. HOMANSBaHe HA LeHaTa.

(2) Motpebutenst He MOXe AQ NpeTeHAMPA 30 Bb3-
CTQHOBABAHE HA 3AMNATEHATA CyMA WA 30 Ha-
MOQnSBAHE LIEHATA HA CTOKATA, KOFATO ThProBeLbT
ce cprnacu aa 6bae M3BbPLLIEHA 3aMSHA HA NO-
TpebuTenckara CToka ¢ HOBA MAKM AA Ce Nonpa-
BM CTOKQTA B PAMKMTE HO €AMH MeceL| OT Npeas-
BSBOHE HQ PEKNAMALMSTA OT noTpebutens.

(3) TvprosewsT e aMbXeH oA yAOBNETBOPM MCKAHE
30 pa3sBansHe HA JOFOBOPA M AA Bb3CTAHOBM
3annareHaTta ot notpebutens cyma, Korato
cnepn KATO € YOOBNETBOPUA TP PEKNAMALIMM
Ha NoTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HQ €[HA M CbLUA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cnep-
BALLA MOSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C
norosopa 3a npopaxba.

(4) (Mpepuwha an. 3 - B, 6p. 61 o1 2014 .,
8 cuna ot 25.07.2014 r.) Motpebutenst He
MOXe [0 NPeTeHaMpa 3a passansHe Ha AOro-
BOPQ, OKO HECLOTBETCTBMETO HA NoTpebuTer-
CKATA CTOKA € AOTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

Yn. 115,

(1) Motpebutenst Moxe aa ynpakHu NPaBoTo cu
MO TO3M pa3gen B CPOK [0 [BE FOAMHM, CUMTO-
HO OT JOCTABSHETO HA NoTpebuTENCcKATa CTOKA.

(2) Cpokst no an. 1 cnmpa na Tede npes spemero,
HeOB6XOAMMO 30 NONPABKATA MM 3AMSHATA HA
noTpeburenckara Croka 1M 3a NOCTMraHe Ha
cropasyMeHue Mexay Npoaasada 1 notpebu-
Tens 3a pewasaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPensBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHAJTHATA gekKnapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, neknapupame, ye 1031 npooyKT CboTBETCTBA

HOA cnefgHuTe CTaHOAPTU, HOPMATUBHU NOKYMEHTU 1 ONUPEKTUBU HA EO:

.D.MpeKTVIBO OTHOCHO MALWWHUTE
(2006,/42/EC)

EHeKTpOMOrHIATHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EU)

InpekTnBa oTHOCHO orpaHunueHmeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHu
OMACHM BELLECTBA B ENEKTPUUECKOTO M enekTpoHHoTo obopynsane (EEO)
(2011/65/EU)*

* M3naBaHeTo Ha Tasu 0eKnapaums 30 CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA Npowmssoamtens. [opeonmcaHmst
npeamet Ha [eknapaumsta otroeaps Ha pasnopeabure Ha Oupekmeara 2011/65/EU Ha Esponedickms napna-
meHT 1 Ha Cbeeta ot 8 toHu 2011 1. OTHOCHO OrPaHKMYEHMETO 30 ynoTpe6aTa Ha ONPeneneHH ONACHK BELLEeCTBa B
€NeKTPUYECKOTO M ENEKTPOHHOTO obopynBaHe.

Mprno>xxeHn xapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH
EN 62841-1:2015

EN 62841-3-4:2016/A12:2020

ENISO 12100:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

Tunoeo o6o3HaueHne Ha mawmHara: [eoeH wmmpren c reskae san PDFW 120 A2
lonmHa Ha npoussopacteo: 12-2020
Cepuer Homep: IAN 353549_2010

Boxym, 10.12.2020 .

Cemut Yrysny
- MeHunxbp Kavectso -

3anaseHo NPABO HA TEXHUYECKN U3MEHEHMS C Lien YCbBbPLUEHCTBAHE.
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AINAOZ TPOXOX
PDFW 120 A2

Eicaywyrn)

2ag ouyxaipoupe yia TNV ayopd TG véag oag
ouokeung. To poidy mou amokTioare eival éva
Tpoidy uynhg moidtTag. Or 0dnyieg xprong
armoteholy TuRpa autol Tou TPoiodvTog. MNepihap-
Bavouv onpavrikég umodeiéeig yia Ty aoddaleiq,
™ XPnon kai v anoppiyn. Mpiv amoé m xpnon
Tou Tpoidvtog, e€oikeiwbeite pe OAeg TG uTTodeileig
Xelpiopou kal acpaleiag. XpnoipoTolgite To mpo-
OV aTTOKAEIoTIKG OTTWG TTEPIypAdETal Kal yia Toug
avadepdpevoug Topeig xprong. Mapadidere Oha
10 tyypada ot mepinTon mapadoong Tou mpoid-
VTOG O€ TPITOUG,.

MpofAerrdpevn xprion

H ouokeun mpoopileral yia dpeldpiopa, yudh-
opa, kaBapiopd, Aeiavon kai kot Siadopetikov
uhikov. Ev8eikvural téo0 yia T Adiavon okAnpov
UNIKOV, 6TTwG okANPoU petdAou, dpaiol xutooidn-
pou, TaxuxauPa (HSS), kepapikol kar yuahiot,
600 Kal yia T Agiavorn pakakav UAIKOV, OTTwG
XahkoU, aloupiviou kar mhacTikou. Emiong, yivera
eme€epyacia okAnpov UNIKOY, STTWG pn okAnpupé-
vou xdAuPBa, paddv cuykdInong, okAnpupévou
Xx&AuBa kai miraviou. H cuokeun Sev mpoopilerar
yia emayyehpatiki xpnon. Kabe &A\n xprion n
HETATPOTIN TNG PNXAVNG I0XUEl WG HN ULV

pe Toug kavoviopoUg kal kpUfer onpavrikolg
kivdlvoug atuxnuétev. Na PAaPeg and xprnon pn
oUWV PE TOUG KAVOVIOHOUG, O KATAOKEUAOTNG
Sev avahapBaver kapia eubivn.
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EomAiopog

BA. Eikova otnv avadimholpevn oehida
@ Mpoorareutikd yuahi

O Aickog orizBwong*

O MNa&ipadi aodariong

O >reipwpa olvdeong

@ Eikapnrog déovag

O Maipog Saktihiog

@ >mpiypa MaBidag cvodpiéng

O Pubpiotig apibuol otpoday

© Aiakorng ON/OFF

@ Koyhiag pe poléra

@ >miprypa repayiou emeepyaciag
@ Aiokog Asiavong*

Jer aleooudp (BA. Eik. A)

® 5 opiles

@ 4 Bouproeg kabapiopol

® 3 Bolproeg pmpoliviZou

D 10 paBdor Aeiavong

@ 5 haavrikoi 1pdvreg @ 15 mm

O Adovag clodiéng yia heiavrikolg
ipavreg & 15 mm

O 5 haavrikol 1pavreg @ 9 mm
@ Aovag clodiéng yia Aeiavikoug
ipavreg & 9 mm
@ 3 \aPidec otiodiéng (2,0-2,4 - 3,2 mm*)
@ Tpoyiomikn paPdog eiavrikol TpoxoU
@ K\aidi cuvduacpol
@ Aéovag clodiéng yia mavi oti\Bwong
@ 5 Mavia otizBuong @ 25 mm
@ 5 Mavia otizBuong @ 13 mm
@ Naora orizBwong
@ 40 Siokor komig @ 24 mm
@ 12 Siokor kommig @ 32 mm
€ Aovag clodiéng yia Siokoug koG
Eik. C
€D Bida orepéwong mpooTareuTikol yuahiol
€D Mpoorareutikd omvOfpwy
€D Bida otepéwong mpootareuTikol ommvOApwy
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E. D

€D Afovag

€ Oavila kevipapioparog

€D Aiokog ctodiéng

€D MNepikodxhio-pakdp

€D E€aptpa yia Tov ebkapmro a€ova
€ Bida orepéwong

@ Mpoorareutikd kKA UPpa

E. F
@ Oniég Sidrpnong

* mpoouvappoloynpévo
Mapadotiog efomhicpodg

Aptowg peTd TNV aTOCUOKEUAOIa TG CUCKEUN,
ehty&re Tov mapadorio efomhiopd
1 Aimhoo tpoxdo PDFW 120 A2
Aiokog Aeiavong: & 75 x @ 10 x 20 mm/#120
Aiokog otiABuong: @ 75 x & 10 x 20 mm/#400
Edkapmrog déovag: 1 Mérpo
1 Kheibi ouvbuacpot
2 Ymplypata Tou tepayiou eme€epyaociag
2 Kox\ieg pe polireg
= YAik6 ompiéng: 2 ma&ipddia Mé
2 mpoortarteuTikd omvOfpwv
= YAikd ompiéng: 4 ma&ipddia M4,
4 Bideg M4 1ov 10 mm, 4 podiheg
@ 4, 4 eamnpiwtoi Saktihiol & 4
2 mpooTareuTika yuaia
= YAikd ompiéng: 2 ma&ipddia M5,
2 Bideg M5 1wv 45 mm, 2 podireg B 5,
2 ehampiwtol Saktihiol & 5
12 Siokol kotmg 32 x 1 mm
5 Neiavrikoi 1pavreg 13 mm, & 15 mm
5 Neiavrikoi 1pavreg 13 mm, & 9 mm
5 mavid oriNBwong @ 25 x 7 mm
5 mavid otizBwong & 13 x 7 mm
40 Siokor komAg, & 24 mm,
o€ pIkpO ThaoTikd doxeio
10 paBdor Aeiavong
5 opédeg
4 Bolproeg kabapiopol
3 Bolproeg pmpoliviou
2 &&oveg olodi&ng yia Aeiavtikolg 1pavTeg

2 &éoveg olodiéng yia mavi oTiABuong/
Siokoug korng

1 TpoxioTikf paPdog AsiavTikou TpoxoU,
20x10x 10 mm

1 méota orizBwong

3 AaPideg ovodiéng yia ebkapmro &€ova
(2,0-2,4- 3,2 mm, mpoouvappoloynuéveg)

ZU0Nivo kouti pUAaéng

1 Odnyieg xpriong

TeXVvIKa XapakTnpIoTIKG

Tdaon pérpnong 230V~
(evaMaoodpevo
pedpa), 50 Hz

Ovopaoriki katavaiwon 120 W

Karnyopia mpootaciag /@

(&1TA povwon)
ApiBudg otpodiv pehavri

pérpnong n, 0-11500 min’

TaxiTnra mepiotpodng 45 m/s
@ Vv
Ny n, 0-11500 min"
V s 45 m /s

Bdapog (oupmepih. aecoudp) mep. 2,4 kiNd

Aiokoi heiavong/Aiokor oti\Bwong

o[ @

A

D e & piy. 75 mm
t d e & 10 mm

A t —— 20 mm
Ewrepikn Sidpetpog @ 75 mm
Exayiom ewtepixn Sidperpog & 50 mm
Aidarpnon @ 10 mm
Mayog 20 mm
BaBpoég okhnpdmrag M

# kdkkwon Siokou Adiavong 120
# kdkkwon diokou otiABwong 400

GR | €Y 81



///|PARKSIDE’

Enedfiynon tov oupPolwy emdvw ot cuokeun
| AiaBéote Oheg 1ig umobeileig
L!I——IJI aocdaheiag kai 1ig odnyieg!
| AiaBéote Oheg 1ig umrobeileig
aodaheiag kai 1ig 0dnyieg!
| Qopare yuahid mpootaaiag!
[ | @ Qopdre mpooTacia yia v akor!

| @(Dopén: TTPOCTATEUTIKA YavTial

Tipn exmroprg Bopufou

Tipn pérpnong yia 86puPo Siakpifwpévn clpdwva
pe To EN 62841-3-4. To emimeSo otdBpiong Oopu-

Bou Tou nhexTpikoU epyaheiou avipyerar ouvhbug:

31a0un nxnTikAg Teong L,= 862 dB(A)
ABePaidmra K,= 3 dB
3140pun nxnTikAg 10x00g Ly, = 99,2 dB(A)
ABePaiomra Kya= 3 dB

Qopdre pooTacia yia Ty akon!

YIMNOAEI=H

> Oi avaypaddpeveg Tipég exmoptig Boplfou
éxouv perpnBei clpdwva pe pia mpoTUTIN
Siadikacia ehéyxou kai pmopolv va xpnoipo-
moinBolyv yia T clykpIon evog nAekTpikol
gpyaleiou pe éva alo.

> O avaypadopeveg Tipég ekmoptg Bopufou
pmropouy emiong va xpnoipotoinBoly yia
pia apxikn ekTipnon g empPapuvong.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Kard m Sidpkeia NG mpaypaTikig xpnong
TOU NAEKTPIKOU EPYANEIOU, OI EKTTOUTTEG
BopUPou evdixeral va Siadépouv améd Tig
avaypadopeveg TipéG avaloya pe To €idog
Kal TOV TPOTIO TTOU XPNOIUOTIOIEITAl TO NAE-
KTPIKO epyaleio, Kuping avaloya pe To €idog
Tou Tepayiou mpog emelepyacia.

82 GR | CY

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Opovrilere wote va Siamnpeite Ty emPBapuyv-
orn ot 600 1o Sduvardy xapnhorepa emimeda.
Ma mapaderypa, pérpa peiwong g empPapuv-
ong amé Tig ekmopég Bopufou eivar n xpr-
ON TTPOCTATEUTIKGY PHECWY TNG AKONG KATA Tn
XPNoN Tou epyaleiou Kal O TEPIOPICHOG TOU
Xpovou epyaaiag. Mpéme va ouvumohoyilo-
vial 6\a Ta pépn Tou kUkAou epyaociag (yia
mapadeypa, xpovol Katd Toug otmoioug To
NAEKTPIKO €PYTAEIO €ival ATTEVEQYOTTOINPEVO
Kal XPOVOol KaTd TOUG OTIOIOUG €ival HeV EVEP-
yoroinpévo, al\a Aeiroupyei xwpig poprtio).

A

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Aiafaote 6Xeg Tig umrodeiaig acdaleiag,
116 0nyitg, TIG €1KOVEG Kal TQ TEXVIKA
XAPAKTNPICTIKA TTou ouvodelouy auTd To
nAekTpIKO epyaleio. Mapaleipeig kard v
THPNON TWV TaPakdTw odnylLy Pmopoly
va mpokahécouy nhektpomAnéia, mupkayid
kai/f oofapolg Tpaupariopolg.

Fevikég urrodsideag
aodalsiag yia nhekTpika
gpyalsia

Dulaére OXeg Tig unodeieig acdaleiag kai Tig

odnyieg, yia va propeirte va avarpééere oe autiq

peANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autig Tig umodeiéeig

aodakeiag 6pog «HAekTpIKO epyaleio» avadéperal

oe NAekTpIKA epyaleia (pe karadio pelparog) mou

AeIToupyouv pe pelpa Kal o€ NAeKTPIKA epyaheia

(xwpig kahwdio pedpatog) mou Aemoupyolyv pécw

CUCOWPEUTH.

1. Aodaleia oro xwpo epyaciag

a) Aiatnpeite To xwpo epyaciag oag kabapod
kai dpovrilere yia emapkn dwniopd. H aka-

TaoTacia Kai ol pn $WTIoPEVOl XWPOo! Epyaaciag
propoUy va odnyfoouv ot atuynpara.

B

Mnv epyaleoTe pe To nAekTpIKO epyaleio o€
ekpfi&ipa mepifalhovra pe ebPAekta uypaq,
atpia fj okovn. Ta nhekTpikd epyaleia Snpioup-
youv omvBnpeg, o1 omoiol propolv va Tmpoka-
Moouv avadieén ot okévn 1 otoug atpols.
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y) Kpartare ta maibia kar GA\a aropa pakpia

KATa TN XPRON TOu NAEKTPIKOU epyaeiou. Ze
mepimwon Sidomaocng g TPOooxAG, propti
va XAOETE TOV ¢AEYXO TOU NAEKTPIKOU EpyaNEiou.

H\ekrpixr) aodpalaa

To PUopa olvdeong Tou nhekTpikol epyalsiou
nipémer va taipialer oty mpila. To Blopa dev
emiTpémeral va tporrorroinOsi pe kavéivav
TPOTTO.

Mnv xpnoiporoisite Biopara mpocappoyiwv
padi pe yaiwpéva nhekTpika epyaleia.

Ta BUopara mou Sev éxouv Tpomrotroindsi kai
ol katdMnAeg mpileg peidvouy Tov kivbuvo
nAektpormAnéiag.

Arrodetyere T cwparikn emadr) pe yeIwpEveg
emdaveieg, 6Mwg cwhrveg, Oeppavrika oo-
para, goTieg kar yuyeia. Ymdpye avénuévog
kivduvog Aoyw niektpormAnéiag érav To odpa
0ag &ival YEIWpEvo.

Kparare Ta nhektpika epyaleia pakpid amod
™ Bpoxn N v vypacia. H Sicicduon vepol
oe tva nhektpikd epyakeio auéavel Tov kivbuvo
nAektpomAnéiag.

Mn xpnoiporoisite To kawdio ouvdeong
dokorta, T.X. Yia va peradépere To NAEKTPIKO
€PYAAEIO, VA TO KPEPACETE ) YIA VA ATTOCUV-
Stoere To Puopa and Ty mpila. Kparare To

kalodio olvdeong pakpia amd uynhig Oeppo-

Kpaoieg, ANadia, aixpnpég akpeg A Kivoupeva
pépn. Ta ¢Bappéva A prepdepiva kahwdia olv-
Seong auéavouv tov kivduvo niektpominéiag.

¢) 'Orav epyaleote pe iva nhekTpikd epyaheio ot

e&wTEPIKO XWPO, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA
eykekpipiva yia ewrepikole xwpoug karwdia
mpoéktaong. H xprion katdMnhou yia ewtepikd
xwpo kalwdiou mpotkraong peibver Tov kivéuvo
nAextporAnéiag.

ot) Eav Sev prropei va amodeuyOei n Aerroupyia

Tou NAekTpIKOU epyaleiou ot uypo mepIBai-
Mov, xpnoiporoigite Siakommn acdaleiag.
H xpron Siakémm acdaeiag peivver Tov
kivduvo nhektpominéiag.

3. Aodalaia ardopwv

a) Na siote mpooekTiKoi, TPOGEXETe T KAVETE KAl
Xpnoipotoisite T Aoyikr otav epyaleote pe
éva nhekTpIKO epyaleio. Mn xpnoiporoisire
NAEKTPIKA gpyaleia £av ioTe Koupaopévol f
UTTO TNV ETTAPEIO VOPKWTIK®WY, AAKOOA 1| dap-
pékawv. Eva povo Aerrréd ampooeéiag kard T
XPron Tou nAekTpikoU epyaleiou apkei yia va
odnynoel ot coPapolg Tpaupatiopoug.

B) Dopare atopikd mpootateuTikd e€omAiopd kai
mavra yuahia mpootaaiag. Orav dopare aropr-
k& mpootareutikd eomhiopd, dmwg pdoka yia
™ okovn, aviiohioBnTikd umodnpara aodaleiag,
KPAvOG f] TPOCTACIa yIa TNV akor, avaloya pe
10 £i60G KaI T xpAon Tou nAekTpIkoU epyaleiou,
peIGvETal o kivOuvog TPaupaTIopGY.

Amnodelyere Tuxov akouoia ivapén Aairoupyi-
ag. BeBaidveoTe o1 To nhekTpikd epyaleio ixel
amevepyoroinBi, mpotol To cuvdioere otV
1pododoaia peuparog kai/f To cuoowpeuT),
10 onkwoere N To peradépere. Orav peradépere
T0 NAekTPIKO epyaheio kal éxete To SAxTUNO OTO
S1ako6T™ 1 ouvSieTe To NAekTPIKG Epyaleio
EVEPYOTIOINUEVO OTNV TIApOXT| PEUPATOG, PTTOPE
va mpokAnBolv atuyfipara.

Y

6

AmopakpUvere epyaleia puBpiong i pnxavika
kAe1b14, TTpIV evepyoTTOINOETe TO NAEKTPIKO
epyaleio. Eva epyaleio i) khaidi, To omoio
Bpiokeral ot tva mepioTpeddpEvo TUAPA Tou
nAekTpIKoU epyaleiou, prropei va odnynoel ot
Tpaupanopoug.
¢) Amodelyere \aBog oTdon Tou chparog.
Opovrilere yia pia acpalij otdon kai diatn-
peite mavra v 1copporia. Erol, propeite va
eNEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio kaAUTEpa OF pn
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.
o1) opare kardAno pouxiopd. Mn popare pa-
Kp1a pouxa f) koopnpara. Kparare ta pakhia
Kdl Ta poUxa HaKpIa amod KivoUpeva Tprpara.
Ta xalapd poulxa, Ta KoopApaATa 1} Ta pHakpida
paANid prropolv va macTolv amd Kivoupeva
THRApaTa.
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{) E&v prropouv va ouvapporoynBolv Siaradeg
amoppddnong kai culhoyrg okodvng, autéq
Ba mpimel va ouvdiovral kal va xpnoipo-
moioUvral cwotd. H xpron piag didraéng
avappodnong oKOVNG UTTOPEL VA HEIWTEN TOUG
kivdlvoug amod T oKovn.

n) Mn vieBere 1600 ociyoupol yia Tov tautd cag
Kal gnv ayvosite Toug kavoveg acdaleiag
y1a nAeKTPIKA epyaleia, akopn Kai eav xeTe
eoikeiwBsi pe To NhekTpIKS epyaleio Aoyw
CUXVAG XPAONG. ATTPOCEKTEG EVEPYEIEG HTTO-
pouv va odnyfoouv pica o kAdopata Tou
Seutepolérrou o cofapolq Tpaupatiopols.

4. Xprjon ka1 XeIpIoHOG TOU
nAekTpIKOU epyalsiou

a) Mnv kararoveite To NAekTPIKO epyaleio. Xpn-

CIHOTTOIEITE YIQ TNV €PYACia 0Ag TO QVTIOTOIXO
NAEKTPIKO epyaleio. Me To katdMnho nAekTpIkO
epyaeio epyaleote kaNiTepa kal acparéoTepa

oto S0btv medio amddoong.

B

Mn xpnoiporroicite nhekTpika epyaleia, Twy
omoiwv o diakéTTNG éxel urroote BAGPN. Eva
NAEKTPIKS epyaleio, To ommoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1 amevepyormoinBei, eival
emkivouvo Kal TTpémel va emoKeuaoTEl.

Aroouvdiere To Buopa amd Ty npila kai/n
QTTOHAKPUVETE TOV ATTOOTIWHEVO CUCCWPEUTH,
mipiv S1edayere pubpiceig ot ouokeun, TPV
aladere pépn epyakeiwv xpong A mpiv
amoBnkeloere To NhekTPIKS epyaleio. Autd
T0 péTpo acdaheiag epmodilel T pn nBeknpévn
€KKivnon Tou nAekTpIKOoU epyaheiou.

Y

&) Dulare ta pn xpnoipormoinpéva nAekTpIKa
epyaksia ot onpeia pn mpooPacipa yia ta
maibid. Mnv emTpémere va xpnoipomoioly To
nAekTpIKS epyaheio dropa, Ta omoia Sev éxouv
eoikaiwBei pali Tou A Sev éxouv Siafaos
autéq 1ig odnyieg. Ta nhextpika epyaleia iva
emkivéuva 6tav xpnoipomoiolvral amé ameipa
aropa.

Dpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia kai Ta
gpyaleia xpriong pe mpoooxr. EAéyxere eav
Ta KIVOUpEVA pépn AeIToupyouv owoTd Kal
Sev koM\ave, £av kdmola pipn xouv omaaoe fy
mrapoucialouv tétoia BAGPN, wote va emmped-

€
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Lerai n herroupyia Tou nhekTpikoU epyaleiou.
Ta eapmipara pe PAaPn mpéme va emokeu-
alovrai mpiv amé T XPRoN Tou NAEKTPIKOU
gpyaleiou. NMol\d amé Ta atuxriuara opeilovral
OTNV KAKI OUVTAPNOT) TOV NAEKTPIKQY EQPYANEIQV.

ot) Alatnpeite Ta epyaleia KOTIAG aiXpnped Kai

kaBapa. Ta mpooekTikd dpovriopiva epyaleia
KOTTAG HE QIXHNPEG OKUEG KOTTAG KOANGVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAl EUKOAOTEPA OTO XEIPIOHO.
Xpnoiporroigite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta
gpyaleia xpiong, KAT., cUpdwva pe autig

71 08nyieg. AapPavere umdyn TG ouvOnkeg
epyaaiag kai Ty pog Sieaywyn evéipyzia.
H xprion nhektpikav epyaleiwv yia Siadopertikég
amd Tig mpoPAemdpeveg xprioeig propel va odn-
ynoe ot emkivduveg kataoTaoeig.

O1 xeipoafig kai o1 emdaveieg autoy mpémel
va sival oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kai
ypaoa. O1 ohioBnpig AaPig kar emaveieg Sev
EMTPETOUV TOV oAl XEIPIOPO Kal ENeyXO TOu
NAekTpIkoU epyaleiou ot ampOPAerTeg KaTaoTa-
oelG.

ZipPig

To nAekTpIKS epyaleio oag TPEMEl va EMOKEU-
alerar arokAeiotika amnéd eladikeupévo a1dikd
TTPOCWTTIKO KAl HOVO HE YVIIOIa avTaANaKTIKA.
Kard autév Tov tpomo, Siampeital n acddleia

TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

/A\ NPOXOXH!

> Kard m xpnon nAektpikav epyaleioy, mpémel

va AapPavovral ta akdrouba Baoika pitpa
aodakeiag, yia TNy MpoaoTacia amd nAeKTpo-
minéia, Tpaupatiopols kai Tupkayia.

Mpiv T xpron Tou nAekTpikoU epyaleiou,
SiaBaote Oheg Tig umodeileig kal durdére
kala Tig odnyieg aopakeiag.
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Yrnod:ilzaig aodalsiag yia emrpa-
nédizg pnxavég eiavong

a) Mn xpnoiponoicite eatrwpanika epyaeia

B

Y

6

ebappoyng. Mpiv amd k& xprion, eAéyxere
Ta epyaleia ehappoyng, 6TwG Toug AelavT-
Koug TpoxouUG, yia oTragipara Kal pwypEg Kai
TIG ouppatéBouprosg yia xalapd fj orracpé-
va obppara. Edocov ehéyere kal TormroBern-
oete To epyaleio epappoyng, amopakpuvOeire
1000 £0tiG 600 Kal Ta TTANGioV EUPICKOHEVa
atopa armoé TNy mepIoxr Tou TepioTpedOpEvoU
epyaleiou epappoyrg kar adrioTe T CUOKEUN
va AeIroupynoel yia éva AerTd oTo piyioTo
apiBpd otpodav. Ta ehatrepatikd epyaksia
epappoyng karaotpidpovral ouvnbug kard T
Sidpkeia g Sokipng autig.

O emmpendpevog apiBpdg otpodv Tou epya-

Aeiou ehappoyng Tpémel va gival Touayiotov
icog pe Tov avaypadopevo oTo NAeKTPIKO
epyaheio péyioto apiBud orpodov. Ta ale
ooudp, Ta otoia TepioTpépovTal TaxuTEPa amo
TO EMTPEMONEVO, PTTOPEI VA OTTACOUY

kai va ekmivayxBolv.

Ad&Bere umdyn 611 ol cupparéBouprosg xa-
vouv cuppdrtiva Tepdyia kai kard ) Sidpkeia
™G Kavovikng xpnong. Mnv empPapivere Tig
Bouproeg pe oknon utiepPolika uyniig
mieong. Ta ekTIVacoOpEVa CUPHATIVA TepdxIa
HTTOPOUV TTOAU EUKOAG Va EICKWPIHOTOUY OF
Aerrtd pouyiopd f/kai to Séppa.

Mn xpnoiporoieite TToTE TIG TTAEUPIKEG embaver-
€ Tou Siokou Agiavong. H xprion Tev mieupi-
KQV EMPAVEIWY PTTOPET va TIPOKANECEI OKATIHO
Tov Siokwv Aediavong kar ektivaén Toug,.

Mpiv amd k& xprion, eAéyxere TNV KatdoTa-
on Twv diokwv Aeiavong. Emiong, eAéyyere
Toug Siokoug NXNTIKA, yIa EVTOTOPS TUXOV
pwypov. Na va yiver autd, xturmote ehadpwg
10 Sioko pe éva pn petalikd odupi Seéid kal
apioTepd TG k&BETNG ypappng Tou Kévipou.
Mpéme va akouotei évag kabBapdg fxog
KapTavag. ¢ TePITITWOT UTTOKWPOU NXOU, Un
Xpnoipotoigite To Sioko.

AvtikaBiorére To Sioko Aelavong eav Sev eivan
mitov Suvatn n plBpion Tou mpooTarteuTikoU
omvBipwv oty amamolpevn amdotaon twg
2 mm ot oxton pe To Sioko Aelavong.

B Xpnoiporoeite To NAekTPIKO epyaheio aro-
KAEIOTIKG pe epyaleia ebappoyng TTou eival
TorroBernuéva kar otoug duo doveg. Kata
autdy Tov TpOTIo, amodelyetal r emadr) pe Tov
mepioTpepoOpevo dova.

B Xpnoipomoieite To TPooTATEUTIKO KANUpWA,

To ompiypa Tepayiou emeepyaaiag, To Tpo-
oTateuTikd yuaNi kai Tov ekTpotéa omvOnpwv
TAvTa avaloya pe To epyaheio ebappoyng.

B AvrikaBiordre Toug kateoTpappivoug f Toug
évrova ¢Bappivoug Siokoug Asiavong.

B Avuyovere my emmpamédia pnyavi Adiavong
katé 1 peradopd amd 1o mepiAnua i amd Ta
SUo mpooTarteutikd kaAbppara.

B Pubpilers Ta otnpiypata tepayiou emelepyaociag
katé Térolov TpOTO, WoTE N ywvia peral Tou
otnpiypatog Tepayiou emeepyasiag kai Tou
epyaieiou epappoyng va eival mavra peyaiure-
pn amd 85°.

Yrmrod:ilaiq aopaleiag yia dheg Tig

tpappoyig

Koivig unodeileig aodalsiag yia Aeiavon, Aediavon

pe yuadxapro, epyacieq pe cuppardfouprosg,

yuahiopa, dpelapiopa f amokot pe Aeiavon

a) Auté To nAekTpIkd epyaleio mpoopiletal wg
Siaraén Aeiavong, Adiavong pe yuakdyapro,
oupparoPouproa, onABwTikr pnxavr, yia dpe-
{apiopa kal wg pnxavn KotfG pe AeiavTikolg
Siokoug TpIBRg. AdPere udyn oag OAeg Tig
urrodeieig aodaheiag, TG odnyieg, Tig ameikovi-
oeig kai Ta Sedopiva, Ta omoia AapPavere pali
HE Tr) CUCKEUI. Z€ TIEPITITWOT] N THPNONG TWY
mapakdtw odnyidv, propel va mpokAnOel nhe-
ktpomAnéia, dwnd kai/1) coBapoi Tpaupariopoi.

B

Amnayopelerar n xpron e€apmpdray, 1a
orroia Sev mpoBAémovral ek pépoug Tou
KaTaokeuaoT) 181KA yia auTtd To NAEKTPIKO
epyaheio. To yeyovdg o to edptnua pmopsi
va otepewdei o nhekTpikd epyaheio, Sev propei
va diacdalics v acdaln xpAon.

O emrpemdpevog apiBpdg otrpodav Tou epya-
Aeiou ehpappoyng Tpémel va gival Touayiotov
ioog pe autov mou avadéperal oTo NAEKTPIKO
epyaheio wg péyiotog apiBpdg otpodav.

Ta eéaprpara, Ta omoia miepiotpédovral o
ypryopa amod &t emTpEmeral, iowg oTTacouy
kai ekmivayBouv.

Y
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6) H e&wrepikn Siaperpog kai To mayog Tou
epyaleiou epappoyrG TTPETEN va avTaTmokpi-
vovral oTa oToixeia S1aoTAcEWY TOU NAEKTPI-
Kou epyaleiou oag. Epyaleia epappoyng pe

M&Bog Siactdozig Sev propolv va Bupakictolv

f va eheyxBolv emapkog.

¢} O1 halavrikoi Tpoxoi, o1 kUAIvépor Asiavong A
Ta dMa eaptpara mpéne va Taipialouy pe
akpifeia otnv arpakro Adiavong f otn AaPida
olodi€ng Tou nhekTpikou epyaheiou oag.

Ta epyaheia edpappoyng, Ta omoia Sev epappod-
{ouv pe akpifeia otnv umodoxn Tou nhekTpIKOU
epyaAeiou, TepIoTpEpovTal avopoidpopda,
Sovouvral ToAU kai propei va odnyfoouyv ot
anoAeia eréyxou.

ot1) Aiokol, kUAivépor Asiavong, epyaleia komng
1} &M\a eapmpara mou sivar cuvappoloyn-
péva emave ot évav aova mpémel va Toro-
Oerolvral kakd otn AaPida clodiéng ) oto
took. H «mpoedoxn» fj To ehelBepa keipevo
Tpfpa tou a&ova peradl ohparog Tpoxiopa-
106 ka1 Aafidag cvoding f Took Tpémel va
gival To ehayioro. Edv o &€ovag dev odiyri
£mTapKkg N £av To copa Tpoxioparog mpoedixel
TTOAU, TO epyaleio epappoyng Propei va Aa-
okape kai va ektoleubel pe uywnAn TayiTnTa.

n) Amayopeleral n XpAon EAGTTOHATIKOV £p-
yaheiwv edappoyng. Mpiv améd kabe xpnon,
eNEyXETE Ta epyaleia epappoyng, OTTWG Toug
Aelavtikolg TpoxoUg, yia oTracipara Kai
PWYHEG, Toug kulivépoug Asiavong yia pwy-
pic, PAaPeg f onpadia peyaing $Bopac, Tig
ouppatoPouptosg yia xalapd f omacpéva
olppara. Xe MePITITWON TITOONG TOU NAEKTPI-
Kou gpyaleiou ) Tou epyaleiou epappoyng,
ehty&re av éxel kataoTpadei A xpnoiporoin-
ote éva aBikTo epyalsio ehappoyrg.

Edooov ehtyéere kai TomoBerroete TO epya-
Aeio edappoyng, kpatnOzite 100 eotig 600
Kal Ta TTANCIOV EUPIOKOPEVA ATOPA EKTOG TNG
ePIOX NG Tou TrepioTpeddpevou epyaleiou
epappoyng kai adriote T cuokeun va Aer-
Toupynoel yia éva Aentd atov piyioto apiOpd
otpodwv. Ta Oappéva epyaleia epappoyng
omdve ouviBug kard Tov SokipacTikd xpodvo.
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0) Dopare péoa aropikng mpootaciag. Popare,

A

H

avaloywg TnG XPHong, mpoaTtacia oAOKAn-
pOU TOU TTPOOWTTOU, TTPOCTAaia Yia Ta pdria f
mpooTateuTikG yuahid. Eddoov mpémel, dopare
pdoka MpooTaciag amo T oKOvN, WToaoTTi-
Seq, mpootareutika yavria A aibikn modid,

Ta oTToia KPATAVE HAKPIA TA PIKPA TEpAxIa
Aeiavong kai uhikou. Ta paria mpémer va mpo-
otatebovral amé Ta &éva cwpatidia Tou exTi-
vaooovrai kai Ta omoia dnuioupyolvrar ané
Siadopeg epappoyig. O1 pdokeg mpooTtaaciag
amo T oKOVI 1) Ol AVATIVEUCTIKEG HACKEG TTPETTE
va ¢iNpdpouy T okovn ou dnpioupyeital
katd TNV epappoyn. e mepimwon ikBeong emi
pakpov ot Suvard B6pufo, propei va umoortei
BA&PN n akon oag.

DpovrioTe wote Tpitol va Bpiokovral ot amo-
otaon achaleiag amoé Ty mEPIOXN epyaaiag
oag. ‘Ola 1a aropaq, Ta omoia eicépyovral péca
oTnV TEpIOXH epyaociag, Tpémel va Gopdve
pioa aropikng mpootaciag. Ta Bpalopara Twv
tepayiov eme€epyaciag i Ta omaopéva epyakeia
ebappoyng pmmopel va ekmivaxBouv kai va mipo-
KaAECOUV TPQUHATIOHOUG KAl EKTOG TNG AHEDNG
TIEPIOXNG EPYATIAG,.

Midvere T ouokeur| pévo amo TG povwpéveg
emdaveieg Twv AaPov, étav die€dyere epya-
oigg, KaTa TIG OTTOiEG TO epyaleio epappoyng
HTTOPEl VO OUVAVTH Ot KPUPPEVOUG aywyoug
pebparog f 1o idio To kawdio Siktlou.

H emadn pe tva peupatododpo karodio Bérel
uTtd Tdon peTallika e€apTipaTa TG CUCKEURG
mpokahwvTag nhektporAnéia.

Karté v ekkivnon, kpatdre mavra 1o NAeKTPIKO
epyaheio odixta kai cwotd. Kard mn O¢on ot
Nemoupyia pe TARPN apiBpod otpodav, evdixeral
n pomm avriépaocng Tou kivTipa va mpokaioel
ouaTPOdN TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou.

Eav sival Suvard, xpnoiporroifote péyyevn yia
va oTepewoerte 1o Tepdyio emelepyaciag. Kara
N XPNon, TIOTE PNV KPATATE £va HIKPO TEUAXIO
emeepyaoiag oTo éva xép1 Kal To NAEKTPIKO
gpyaleio oto GAho. Méow g cuopidng pikpwv
epayiov emelepyaociag, éxere ehelBepa kai Ta
SUo xépia yia kaAUTepo Eheyxo TOU NAEKTPIKOU
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epyaheiou. Kard myv kot otpoyyulov Tepayiov
emelepyaoiag, 6mug ELAvey TiEipwy, paPdov f
owNvwy, autd Ta &idn Teivouv va kuhave, omoTe
TO epyaAeio epAPHOYNG PTTOPEI VA PHAYKWOE! KAl
va oag XTuTiAoEL.

Kparare o kahwdio olvdeong pakpid amd
Ta nepioTpedopeva epyaleia epappoyng.

2 TIEPITITWON ATTOAEIAG ENEYXOU TrG OUOKEUNSG,
urrdpyel mBavdTnTa Koyipatog ) maciparog
Tou kahwdiou kal eloxWPENONG TG TAAAHNG

] TOU XEPIOU 0QG PECA OTO TEPIOTPEPOUEVO
epyaieio epappoyng.

Arnayopeleral auotnpd n anéBzon Tou nhe-
KTPIKOU epyaleiou, TTpoTou To epyaleio edpap-
poyng akivnromroinBei mAfpwg. To mepioTpe-
Popevo epyakeio epappoyng propei va £pbei
ot emadn pe Ty emdaveia andbeong, yeyovdg
Tou iowg odnynoer ot amdAeia eNéyxou Tou
NAEKTpIKOU epyaheiou.

Merd v al\ayn epyaleiov epappoyng f
perd a6 pubpioceig oty cuokeun, odiyyere
kaha 1o madipadi e AaPidag cvodiéng,

TO TOOK ) GAAa oToIXEia OTEPEWONG. Xahapd
oToixeia oTeptwong evdixetal va peratormoTolv
ampodaopeva kal va odnynoouv ot amdAeia Tou
ehéyxou. Mn oTepewpéva, TepIoTpepOpEVa OTOI-
xela exroéevovrar pe Slvapn.

Mnv adrivere To nAekTpIKS epyaleio va Ael-
Toupyéi, evw To petadépere. Ta polya oag
pmTopei va mactouyv, Aoyw Tuxaiag emagng,
oTo TepIoTPedOpEVO epyaleio ebappoyng, Kal
10 epyaleio ehapPOYNG PTTOPEI va TPUTTOEN TO
owpa oag.

KaBapilere TakTika mig omég agpiopol Tou
n\extpikou oag epyaleiou. O duonmpag
kivmpa TpaPder okdvn pica oto mepiPAnpa
Kal N peyaAn ouykévTpwaon PeETAANIKAG oKOvVNG
pTTopEl va mpokalioer nAekTpikd kivéuvo.

Mn xpnoiportroicite To NAEKTPIKO epyaleio
KovTa ot euPAekta uhika. Or omvOrpeg
prropei va avadre€ouv autd ta ulika.

Mn xpnoiporoisite epyaleia ebappoyng,

Ta oroia amaItoly uypda YUKTIKA péoa.

H xprion vepou 1) AAWY UypwV YUKTIKGV HECWV
prropei va odnynoel ot nhektpominéia.

MeproooTepeg umrod:zidaig aopalsiag
yia 6)\eg Tig XprjoEIg

Avremotpodn kai avriotoixeg umodeileg

aoaleiag

Avremotpodn eival n adviki aviibpaon Aoyw

€VOG HAYKWHEVOU f) HTTAOKAPIOHEVOU TTEPIOTPERGO-

pevou epyaleiou epappoyng, OTIWG gival o AelavTr-

k&G TPOXOG, o Ipavag Aeiavong, n ouppatoPoup-

100, KAT.. Maykepa f pmhokapiopa odnyolyv oe

QMOTOPO OTAHATNHA TOU TTEPIOTPEPOHEVOU EPYAAEI-

ou epappoyng. Etol, o pn eheyxopevo nhekTpIkO

epyaheio emraylverar mpog Ty katelBuvon mepr-
oTpodng Tou epyaleiou epappoyng.

Orav, 1.x., tvag diokog Adlavong paykdae 1 prmho-

kaper oTo Tepdyio emeepyaaciag, n akpry Tou Sickou

Aeiavong mou Pubileral oto Tepayio emelepyaoiag

pmopei va maorei kai €101 va omdoe o Siokog Aei-

avong A va pokaléoe avremorpodr. O Siokog

Aelavong Kiveital oTn ouvéxeia TPOG Tov XEIPIoTH 1

pakpia amd autéy, avaloya pe Ty karelBuvon me-

pioTpodng Tou Siokou oTo onpgio pTAokapiopaTog.

O Siokor Asiavong pmopsi va omdcouy.

H avremotpodn civar To emakdiouBo AaBoug A

€0PaANPEVNG XPONG TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou.

Mropei va epmodiotel péow katdMnAwv mpoAnmTi-

KQV HETPWY, OTIWG TTeEpIypadeTal TApakaATw.

a) Kparare To nhektpiké epyaeio opixra kai
TomoOerzite To obpa kai Toug Bpayioveg oag
o¢ pia Béon, oty omoia Ba pmopeite va Séxe
ote Tig Suvapeig avremotpodng. O xeipiotig
prTopEl va eNéyxel TiG Suvapelg aviemoTpodrg
pe kataAnAa TpoAnTITIKAG péTpa.

B

Na epyaleote 11aitepa mpooekTIKG KOVTa OF
ywvieg, aixpunpég akpég, kKhm.. Epmrodilere ava-
mménon kai paykwpa Tev epyaldwy epappo-
y1ig amé To Tepdyio emeéepyaciag. To mepioTpe
dopevo epyaheio epappoyng Teivel va ayKwvel o€
ywvieg, aixpnpég akpég 1y 6tav avamnddel. Autd
TTPOKaAEI ATTWAEIQ TOU EAEYXOU ) QVTEMGTPOMN.

Mn xpnoipormoisite Aerrideg mpioviol pe
odovrhaoeig. Autd Ta epyaleia epappoyng
TTPOKAAOUV CUXVA avTemaTpodr 1 amwAEIa
TOU eAEYXOU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Y

6

Oédnyzite To epyalsio epappoyrg mavra oty
id1a karelBuvon pioa oo UNIKO, ekel OTToU N
akpr kot delye amd to uNikd (avrioToiyei
omv idia karelOuvon, oty omoia ektodel-

GR | €Y 87



///|PARKSIDE’

ovrai ta pividia). Odfynon Tou nhektpikol
epyaheiou otn AdBog karelBuvon emipe
améropn é€o080o TG akprg KoTG Tou epyaher-
ou epappoyng amo To Tepdyio emelepyaaiag,
ommoTe Kal To NAEKTPIKG epyaleio Tpafiéral ot
aut mv katebBuvon mpowbnong.

Kara m xprion nepiotpedodpevng Nipag, Si-
okwv koG, epyaieiny dpelapioparog uyn-
Mg TaxutnTag i epyalsiwv dpelapioparog
okAnpou perdAlou, oTepewvere Tavra odixta
10 Tepdyio emelepyaciag. Akpn Kar pe eEAayr-
ot KNion oTnv eyKoTT, auTtd Ta epyaheia epap-
HOYNG HAYKWVOUV Kal PTTOPEI VA TTPOKAAECOUY
QVTEMOTPOdN. 2€ TEPITITWON HAYKOPATOG EVOG
Siokou kotiig, ouvhBug autdg omdel. e e
PITITWON PAYKOPATOG TEPIOTPEPOpEVNG Aipag,
epyareiov dppelapiopatog upnAig TaxuTnTag A
epyareiov dppelapiopatog okAnpou perdAou,
10 e&dptnpa epyaheiou evdéxeral va avamndry-
oel amd v eykomr kal va odnyfoel ot amoleia
TOU EAEYXOU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

€

Emmnp600sersq urod:ilziq acpalsiag
yia Asiavon kai arrokomn pe Asiavon

Eibikiq umobeileig aodalsiag yia Aeiavon kai

QTTOKOTTH HE Agiavon

a) Xpnoiporroisite armokAEIOTIKG Ta eyKeKPIpEVa
AelavTika copata yia 1o NAEKTPIKO 0ag £pya-
Aeio kar pévo yia TG mpotevopeveg Suvardn-
1eG Xprong. Napdadearypa: Moté pn Aeiaivere pe
v mAayia emdaveia evog Siokou kothg. O1
Siokol korg mpoopilovral yia Ty adaipeon
ulikoU pe Tv akpn Tou Siokou. H mheupixn
embpaon Slvapng ot autd Ta AaiavTikd odpa-
Ta PTTOpE Va Ta OTTACE!.

B) Na mig kwvikég kar ioieg paPdoug Aeiavong pe
omeipwpa, xpnoipormolsite pévo pn POappé-
voug aoveg owotol peyiBoug kai prkoug,
Xwpig urrokortr otov avAaka. O1 karaAnhol
&&oveg epmodiouv v mbavétra Bpalong.

Amnodelyere prhokapiopa Tou diokou komng
f} oAU uynn migon oupmieong. Mn Sielayere
urrepPolika Babiig komig. Mia umepdopTwon
Tou Siokou kotig auédavel Ty emPdapuvor Tou
Kal Tnv T1aon oucTpodrq 1} pAokapioparog
kar ouverrog v mBavédmra avremotpodng N
oTaciparog Tou AelavTikou oOPATog,.

Y
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8) Amodelyere TV TepIoxn PTTPOOTA KaI THOW
ané Tov mepiotpedopevo Sioko KotNG pe To
Xép1 oag. Otav petakiveite Tov Sioko koG
oo Tepdyio emeepyaciag pakpid amo 1o xépl
0aG, TO NAEKTPIKO EPYANEIO pE TOV TIEPIOTPE-
$opevo Sioko propei va ektoeubei ameubeiag
EMAVW 0aG OF TIEPITITWOT AVTEMOTPONG.

¢) Ze mepimmwon mou o 8ioKog KOTIAG HaYKWOE
n Siakdyere v ¢pyacia, amevepyormoinore
TN CUCKEUN Kal KPATHOTE TNV APEPA, EWG 6TOU
o Siokog akivnromroinOsi. Mot pnv mpo-
omabsite va rpaPrere Tov kivolpevo Sioko
KOTTNG amd To onpeio KotnG, aANIQG PrTopei
va mipokAnBsi avremorpodr. E€akpiBooTe kar
Si0pBwoTe v artia Tou paykdparos.

o1) Mnv evepyorroifoete TAAI TO NAEKTPIKO £p-
yaleio, 600 autd Bpiokeral oto Tepdyio eme-
&epyaociag. Adriote mpwra Tov Sioko kormg
va ¢raoce otig mAfpelg oTpodég Tou, TTpoToU
OUVEXIOETE TIPOOEKTIKA TNV KoTTr. ANIOG, 0
Siokog pmopsi va paykooel, va avarndnoe
amd To tepdyio emeéepyaciag 1} va mpokahéos
avTemaoTpod.

4

2mpilere mAGkeg 1y peyaha tepayia emelepya-
oiag, wote va epmodilere kivbuvo avremorpo-
bRg péow evog paykwpévou Siokou KoTG.
Ta peydha tepdyia eneéepyaciag propoly

va Auyicouv amé 1o 1810 Toug To Bdpog. To
tepayio emelepyaciag mpémel va otnpileral kai
oTig SUo mheupig Tou Siokou kar pdNioTa 1600
kovTa oTov Sdioko kot g oo kal oty akpn.
ot) Acidte 181aitepn Tpooox KATA TIG KKOTTEG
euPuBiong» ot AdN umapyovra Toixia A GAa
pn epdavn pépn. Mmopei va mpokAnOei avrem-
otpodn Tou Bubilbpevou Sickou kotrig katd
TNV KOTI AyWYQV AEPIoU 1 VEPOU, NAEKTPIKWV
aywywy f| AANQV QVTIKEIPEVWV.

Emmpoo0sereq urrod:ieig aodalsiag

yia TV ¢pyaocia pe oupparéfouprosg

Eidikiq umrodeileig aodalsiag yia v epyacia

pe oupparoBouprosg

a) MNpoooxn, 6161 o1 cuppatéPouprosg xavouv
ouppaTiva Tepayia kai kara ) Sidpkeia g
ouvnOiopévng xprong. Amayopeleral n umep-
boprwon Twv Bouprowv pe auénpivn mieon.
Ta ekTIvacoOpEva GUPHATIVA TEPAXIA PTTOPOUV
TTOAU €UKOAQ Va EI0XWPNHOOUY PEC OF AETTTO
pouxIopo kai/f To déppa.
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B) O1Bolprozg Oa mpémel va Aeitoupyolv mipiv

y)

™ XPfon TOUNAYIOTOV Yid éva AemTo pie Ta-
xUtnra Aerroupyiag. Mpooiéére, Gote ot autd
T0 XpOoVIk6 S1doTnpa va pnv uldpxouv alla
dropa pripooTd amd f oty idia ypappn pe T
Bouproa. Katd m Sidpkeia Tou xpdvou ekkivn-
ong, evéixerar va ekroeubolv okdpmia Tepdyia
OUpPHATGV.

KateuBlvere pakpid amd e0dg v mepioTpe-
bopevn oupparéBouproa. Kard my epyacia

pe autig Tig PolpToeg, evdiyeral va ektoéeubolv
pIkpd cwparidia kal pikpookoTTika Tepdyia cup-
paTQV pe uywnA TaxltTa kai va Sieiedlicouy
oto &éppa.

Aodalng epyacia

Aiatnpsirte To xhpo epyaociag oag ot 1aén.

H araia oto xwpo epyaciag pmopei va odnyn-
ot o€ aTuyNpara.

Na ouvutroloyilere Tig emépdaotig Tou TepI-
BaXhovrog! Mnv exBerete Ta nhekrpikd epyakeia
ot Bpoxn. Mn xpnoipotoleite Ta NAeKTPIKA
epyaheia oe uypo 1} Ppeypévo mepifailov.
Dpovrilere yia kakd GwTIOPS TOU XOPOU Epya-
oiag. Mn xpnoiporoieite nhektpika epyaleia,
omou uTrdpyel Tupkayid 1y kivéuvog ékpnéng.
Na npootarebeote ané v nhekrporminéial
Arodelyere TV emadr) Tou CWHATOG HE YEIWHE-
va pépn (m.x. cwhfveg, Beppavipeg, nhekTpikég
kouliveg, ouokeutg Yiéng).

Kparare ta aM\\a aropa pakpia! Mnv adrjvere
AdM\a dropa kai kuping maidid va mévouy To
nAekTpIKS epyaleio f) To karwio. Kpatare ta
pakpid amé 1o XwPo gpyaaciag oag.

Qulare Ta aypnoipomoinTa NAeKTpIKG £pya-
Aeia og acdalég pépog! Ta axpnoipormointa
nAekTpIka epyaheia Ba mpémel va amobnkel-
OVTal OF OTEYVO, UTTEPUYWHEVO 1] KAAUPHEVO
onpeio, pakpid ané Ta maidid.

Mnv emBaplvere To nhekTpikd epyaheio oag!
Epyadeote kalUtepa kal acdalioTepa 610
§00tv medio anddoong.

Xpnoiporoigite To cwWOTO NAEKTPIKO pyaleiol
Mn xpnoipomoigite xapnAng amddoong pnxo-
vipara yia Suokoleg epyaocieg. Mn xpnoipo-
TTOIEITE TO NAEKTPIKO £pyaAeio yia okotToug, yia

Toug otoioug Sev mpoPAiémeral. Na mapadery-
pa, pn xpnoipormoiceite Siokompiova Xelpdg yia
v Kot KAGSWYV 1 KOUTGOUPWY.

Dopare kardAnho pouxiopd! Mn dpopare
$apdia polya A koopfpata, Ta omoia Ba pro-
poloav va macTtolv ot Kivoupeva pepn. Kara
TIG epyaoieg oty UmaiBpo, mpoteivovrar avtio-
MoBnrikd urodnpara. Edv éxere pakpid paihia,
dopare Sixtu parioy.

Xpnoiporoieite mpooTtateutikd e&omhr-
opo! Na $opare yuahid mpootaciag.
Kard 16 epyaoieg, dmou dnuioupyeital
OKOVI, XPNOIHOTIOIEITE HAOKA TTPOCTA-

oiag g avanvorg.
Zuvdiere Tn d1ataén amoppddPnong okovng!
Eddoov umdpyouv cuvdioeig amoppoddnong
kal cul\oyng okovng, PePaiwbeite ot éxouv
ouvdebei kal xpnoipotololvral cwoTd.
Mn xpnoiporoisite To kahwdio yia okomoug,
yia Toug omoioug Sev mpoopilerall Mn xpnor-
poroieite To kaAwdio yia va tpafréere To Buopa
amd my mipila. Mpootarelere To karwdio amd
uypn\ég Beppokpaaieg, Aaia kar aixpnpig Akpeg.
Acdalilere 1o Tepayio emeéepyaaiag! MNa va
ouykpaToeTe To Tepayo emelepyaaiag, xpnoipo-
moieite Siaraeig ovodidng A pia péyyevn.
‘Ero, ouykpareitar pe peyalitepn aopadeia amod
OTI pE TO XEPI.
Anoodelyete \aBog otdon Tou coparog!
Dpovrilete yia acdalr otdon kai Siampeite
TAvTa TV I00ppoTTia.
Na ouvtnpsite Ta epyaleia oag pe mpoooxn!
Aiamnpeite Ta epyaleia koG aixpned kai ka-
Bapd, yia va propeirte va epyaleote kalUtepa
kar acparéotepa. Tnpeite Tig umrodeiéeig mepi
NiTTavong kai avrikardotaong Twv epyaleiwy.
EMéyxete TakTiKG TO KaAGSI0 GUvEEong Tou
nAekTpIKOU £pyaleiou kal, ot mepitTwon {npidg,
avabérere v avrikatdoTact) Tou o avayve-
piopévo adik6. ENéyxere TakTika Ta kahodia
mpoiktaong kal avrikabiotdre Ta £dv éxouv
$Bapei. O1 xeipohaPég mpémer va sivar oTeyvég,
kaBaptg, aveu Aadidv kal ypdowy.
Anoouvdiere To Buopa amd Ty mpilal T me-
PITITOON pN XPAONG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou,
TIPIV aTTo Tr) GUVTAPNOT KAl KATA TNV avTIKaTd-
oTtaon epyaleiov.
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B Mnv adrjvere péoa ta kAeidia epyaleiov!

Mpiv amd v evepyoroinan, eAéyxeTe v EXOuvV
adaipedei ta kKheidid kai Ta epyakeia plBpiong.

B Anodelyete T pn nOehnuivn exkivnon! Befar-
wBeite &1 0 S1akbTTNG eivar amevepyomoinpévog
kata v Tomrobétnon Tou Buopartog péoa oty
mpida.

H Tia Toug e&wtepikolig XOPOUG, XPNOIpOTTOIEiTE
kalodia mpoiktaong! 2y UmaiBpo xpnoipo-
TTOIEITE HOVO EYKEKPIPEVA KAl QVANOYWG ETMION-
paopéva kalwdia mpotkraong.

B Na siore mpooekrikoil Mpootxere 11 kavere.
Xpnoiporoieite T Aoyikiy 6tav epyaleote. Mn
XPNOIHOTIOIEITE TO NAEKTPIKO epyaheio dTav dev
€lOTE OUYKEVTPWHEVOL.

B Eléyyere To nhekTpikd epyaheio yia mOavig
BAaPeg! Mpiv v mepaitipw xpron Tou nhekpr-
kol epyaeiou, mpémel va eleracTolv TPOTEKTIKA
o1 mpoorareuTikig Siara&eg 1y Ta ehadpig
$Oappiva pipn wg Mpog TV ampdokomTn Kal
mpoopi{bpevn AeiToupyia Toug.

B Eléyyere edv 1a KivoUpeva pépn Aeroupyoulv
owoTd kar Sev KOMAVe, 1) €av KaTTola pEpn
éxouv ¢Oapei. OXa ta pépn mpéme va ival
TorroBeTnuéva cwoTd kar va mAnpoly OAeg Tig
npoimobiceig, hote va Siacpalilerar n ampod-
OKOTITN AEITOUPYIa TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.
®OBappiveg mpootareutikég diara&eig kai pépn
npéme va emokeudlovral A va avrikabiotavral
amd avayvwpioptvo edikd cuvepyeio, epdTOV
Sev opilerar AMwg oTig 0dnyieg xpHong.

B O1 ¢Bappévor SiakdmTeg mpéme va avrikabiora-
vral and ouvepysio e€umnpétong meAatoy.

B Mn xpnoiporoigite nAekTPIKG epyaleia, TV
omoiwv o Siakémng Sev evepyoroisital/Sev
amevepyorroieital. MIPOXOXH! H xprion aMwv
epyaieiov edappoyng kar eaptpdrey pmopsi
va evéxel kivbuvo Tpauparmopou.

B H emokeun Tou nhekTpikol epyaleiou cag
Tipérel va yiveral ammd nAekTpoloyikéd Tpoow-
mko! Autd 1o NhekTpIkG epyaleio TMANpoi Toug
OXETIKOUG Kavoviopoug acpakeiag. Emokeuég
emTpémovral povo amod NAEKTPOAOYIKO TIPOoW-
KO, PE T XPNON YVACIWV aVTAANGKTIKGV. 2€
avtiBern mepimTwon, propei va mpokAnBolv
artuxnpara oto Xpnorn.
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Yrnod:ilziq aodalsiag aidikig yia Tn
ouOoKEUl)

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Mn xpnoipomoisite $Oappivoug f mapapop-
dwpivoug Siokoug fi Polproeg.

B Xpnoipomoieite pdvo Siokoug Tpoxioparog kai
Bolproeg, Twv omoiwv o avadepdpevog apib-
HOG oTPOdGYV eival TOUNAYIOTOV TOGO UYNAOG
600 o avadepodpevog apibudg oTpodiv oty
mivakida TUTTou Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

B Exteleite mepioSika ) puBpion Tou ektpomia
omvBipwy yia va avriotaBpilere ) ¢pBopd
Tou Siokou, eve n andotaon perall ektpotéa
omvBipwy kar Siokou mpémel va Siampeitar
600 PIKPOTEPN YivETal KAl OF Kapia TePITTWON
va pnyv utrepPBaiver Ta 2 mm.

B Adrjvere mavra Ta epyakeia oTepewpiva oty
&tpakTo, yia va mepiopilere Tov kivduvo ema-
NG pe TNV MEPIOTPEGOPEVN ATPAKTO.

Aoirroi kivéuvor

Akopa kai £dv xepileoTe autd To NAEKTPIKG epya-

Aelo oUpdwva pe Tig mpodiaypadig, ouveyilouv va

udioravral Siadopor kivbuvor. Or akdbhoubor kiv-

Suvor pmopel va mpokUyouv ot oxéon pe Tov TUTTO

KQI TO HOVTENO QUTOU TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou:

a) BA&Peg oToug mvelpoveg oty mepinTwon mou
Sev xpnoipomoigital katdAnAn mpooTacia yia
Vv avarnvor).

B) BA&Peg oy akor| oty mepimtwon mou Sev xpn-
aipoTToleiTal KAaTGANAN TTPocTacia yia Ty akor.

y) BA&Beg oty uyeia, o1 omoieg mpokimTouy améd

EKTTOPTTEG KPAdAGHQY, GTNV TIEPITITWOT) TTOU N
OUOKEUN XPNOIHOTIOIEITal YIa HEYAAUTEPO XPOVIKO
Sidotnpa 1y Sev yiveral cwotdg Xepiopdg Kal
ouvtnpenon.
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/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Kard m didpkeia Aeiroupyiag, dnpioupyeitan
éva nhektpopayvnTikd Tedio amod To NAeKTPI-
k6 epyaleio. YO opiopéveg ouvOnkeg, auto
10 medio propel va emmpedoel evepyd f) madn-
TIKA TUXOV 1aTPIKG epduTelpata. MNpog amodu-
yn coBapwv f Bavamddpwy Tpaupatiopdy,
GUOTIVOUE Ta ATOPA P 1ATPIKA epduTelpaTa
va oupPoulelovral To yIaTpod Kai Tov Kara-
OKEUAOTI) TOU IQTPIKOU EPPUTELHATOG, TTPOTOU
XPNOIHOTIOITOUY TO PNXAVNHA.

Mpiv amré T Oéon oe Aaitoupyia

YIMNOAEI=H

> Na ouvappohoyeite
- Ta ompiypata Tou Tepayiou emeéepyaciag @),
- Ta mpoaoTareutikd omvfpwy B
- ka1 Ta mpoatareutikd yuakia @
yia Tov avrioToixo Sioko Aeiavang (B 1
Sioko aTizBwong @.

> AapBavere umodyn 6T yia TN cuvappoldynon
xpe1aleote epyaleia, Ta omoia Sev mepihap-
Bavovrai oto olvolo mapadoong.

ZuvapHoloynon TWv oTnPIyHaTwv

TV Tepaxiov emedspyaociag

S1epewoTe Ta oTNPiypaTa Twv Tepayiov emeéepya-

oiag @ om ouokeun pe T BorBeia Twv ameoTa)-

pévev koxiov pe poléteg O (BA. Eix. B):

¢ Zrepenote To ekdoTote madipadi oty avrictoixn
gooxn pe éva daytuo.

¢ BiddoTe Kald pe Tov koxhia pe polita ) To
ompiypa Tou Tepayiou emeéepyaciag @ om
OUOKEUT).

PUOpION TWV OTNPIYHATWV TRV

repayiwv emedspyaociag

¢ Me T BonBeia Twv koyxhibv pe poléta ) pubyi-
oTe Ta oTnpiypara Tou Tepayiou emeepyaciag (P.
Mpooctére wote N andotaon perald Tou Siokou
Xeiavong @ f Tou Siokou oTiNBwong @ kai
Tou oTnpiyparog Tou Tepayiou emeéepyaciag @
va gival n pikpdtepn Suvarh. Mpootére dote Ta
ompiypata Tv Tepayiov emeéepyaciag @ va
unv ayyilouv tov Sicko Adiavong B f Tov Sioko

otizBwong @.

¢ Mpooappdlete cuvexhg v améotaon, olp-
dwva pe 1 ouvexi{opevn $Bopd, Tou Siokou
Xeiavong @ f Tou Siokou oTizBwong @.

Zuvappoloynon Twv mMpooTaTEu-
TIKWV omvOnpwv

¢ Srepedhote Ta mpooTareutikd omvOfpwy B
pe ™ Pondea Twv Pidov oteptwong yia Ta
npootareutikd omvBfpwy €, Twv ehatnpiwTtdy
Saktulivy, Tev ma&ipadiov kai Tev podehav
oty emave Mheupd g ouokeurg (BA. Eix. C).

¢ Acdaliore ta maéipadia pe pia toipmida 1y dva
pnxaviké kKhadi 7 mm. Ziére nig Pideg orepiw-
ong yia Ta mpootateutika omvOfpwy B pe éva
oraupokarcafido.

4 ZuvappoloyroTe Ta TPOCTATEUTIKA
omvOnpwv €D é1o1, Gote n amodoTacn peral
Tou Siokou Aeiavong (B f Tou Siokou oTiABw-
ong @ «ai Tou mpooTareutikol omvORpwy B
va eivar n pikpoTepn duvarh. H amdoraon dev
emTpémeral va umepPaiver ta 2 mm. Mpooéére
Gote Ta mpooTareuTikd omvOnpwy € va pnv
ayyilouv Tov Sioko Aeiavang B f) Tov Sioko
otiABwong @.

¢ TMpoocappdlete cuvexwg v améotaon, olp-
dwva pe ) ouvexi{opevn $Bopd, Tou Siokou
Xeiavong @ n Tou Siokou oTizBwong @.

Tuvappoldynon TWV MPOCTATEUTIKWV
yualiov

4 Stepewote Ta mpooTateutikd yuahia @ pe
BonBeia Twv Bidov otepiwong yia Ta mpooTateu-
Tikd yuahia €, Tov ma&ipadiov, Tev podehdhy
kal Tev ehatnpietov SaktuNiey ota avrioToixa
mpoPAemdpeva oTNPiyHATA TWV TTPOCTATEUTIKLY
omvBipwv (BA. Ex. C).

¢ Acdaliore ta ma&ipadia pe pia toipmida iy dva
pnxaviké kKheidi 8 mm. Zire kald Tig Pideg
OTEPEWONG YIa Ta TpooTaTeuTika yuaid €P) pe
¢éva otaupokarodfido.

GR | €Y 91



///|PARKSIDE’

Yrnod:idzg spyaociag

Mpooire yia pia o1abepry kar acdalr Oton g
ouokeunG. Na Aoyoug acdaleiag, propeire va
OTEPEWVETE T CUOKEUN ot KatalAn)o onpeio.
Ma t otepéwon ot pia otaBepr kai emimedn
emdaveia, undpyouv 4 omég @ o Baon Tou
nepiBAqparog. Na 1 otepiwon, mepdote éva
katdMnho yia Tnv emdaveia uhiké ompidng
(6ev mepihapBaverar otov mapadortio e€omhiopd)
and g 4 oméiq @. Zrepedore ™ ouokeu oty
emoaveia pe 1o uhikd ompiéng.

Mpooiére wote va pnv prhokapouv o diokog
Aeiavong (B kai o Siokog oTi\Bwong @.
MNpootdte yia T cwoTh) cuvappoldynon kai
pUBpIoN Twy TTpoaTareuTik@y yuahiGy @),
TWV poaTareuTikOv omvOnpwy €D kal Tov
oTnpIypdTyY Twy Tepayiov emeéepyaaiag (P!

ENayiomn mieon Aeiavong apkei

Na epyddeote pe eayiomn mieon Aelavong - kupiwg
o0 cwoTdg kal opoldpopdog apiBudg oTpodov
emdipel upnhég amoddoeig Aeiavong.

Aiadikacia Aeiavong

Na Bupdore & 1o Tepayio emelepyaociag Oeppal-
veral oAU katd ) Siadikacia Aeiavong. Na Tov
Noyo autd, yixere To Tepdyio emeepyaciag péoa
oe vepo. Katomiv, oteyvovere To apéowg oxohaoTi-
k&, poTol ouveyioete Tnv emelepyaocia Tou.

Oion ot Aaitoupyia

Evepyormoinon/Amsveipyomoinon
B ~__~” Dopa nepiorpodnig Tou epyaksiou!

YMNOAEI=H

> [piv mv mpwtn xpron, adriote Tov Sioko
Aeiavang @ kai Tov Sioko oTizBwong @
va Aeiroupyroouy Tiep. yia 5 Aemta xwpig
doprtio, pe Tov uynAoTEPO apiBud oTpodwLv.
Kard m Sidpkeia authg g diadikaciag,
Byeite amd v emkivéuvn mepioxn) prpoota
ka1 8imha amé Ta avoiyparta otov Sioko
Aeiavang @ n otov Sioko oTizBwong @.
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/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> [pémel va umdpyel pia 6co 1o duvardy
eNayiom amootaon (kevod) perald Tou Siokou
\eiavong (B 1 Tou Siokou oTiABwong @
kai Tou oTnpiyparog Tou Tepayiou emelepya-
oiag @.

> e mepimToon mou n ouokeur Ladvika
dpevape eviehog N pmhokdper, Oa mpemer va
Siakdyete dpeca To pelpa Siktlou.

¢ TomoBersire Ta mpooTareutikd yuahia @ kard
TETOIO TPOTIO, WOTE VA UTTAPXEI I HEYAAUTEPN
Suvar mpooracia.

¢ Evepyormoifote T ouokeun), mélovrag Tov
Siakémm On/Off @.

4 PuBpiote Tov avricToiko yia ™y epyacia apiBpo
otpoddv pe T PonBeia Tou pubpiot apiBpol
otpodov @.

4 Amevepyoroifore ) ouokeur), melovrag ek

véou Tov Siakorm On/Off @.

Asiavon

4 TomoBerfote To Tepdyio emeéepyaociag emave
oo oTipiypa Tepayiou emeéepyaciag (.
Mepdote 1o Tepayio emeéepyaciag apyd umod
mv emBupnth ywvia oTov Sioko Asiavong @
, péxp! To Tepaxio emeéepyaoiag kai o Siokog
Aeiavong @ va épBouv ot emadn.

¢ Merakivijore To Tepayio emeéepyaciag opoid-
popda mipa - 6GBe yia va emtiyete tva BeT-
oTo amotéleopa. Ektdg autou, pe Tov TpdTO
autd ¢Oeiperal o opoidpopda o Siokog
Aeiavong @.
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Avrikardoraon diokou Asiavone/
Siokou otiABwong

¢ 3 oi&re maN Kad To mepikdYMo-pakdp €D
Tautdxpova, cuykpatoTe Tov HOAIG Cuvappo-

/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> Amoouvdiere mavra 1o Buopa amd Ty mpila,
mpotou Sielayere epyaoieg ot cuokeun.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> O ypnoiporoloUpevog Siokog Aeiavong @ n
Siokog oti\Bwong @ Sev emmpémeral va éxel
Toté peyalutepn Sidperpo amd Ty mpodia-
YeYPappévn.

> Avrikataotrote Tov Sioko Aelavong @ n Tov
Sioko oTizBwong @ £av n e€wtepikn Sidpe-
P0G gival piKpOTEPN amd 50 mm.

YIMNOAEI=H

> AapPavere umdyn 61 yia T cuvappoAdynon
xpeidleote epyaleia, Ta omoia Sev mepihap-
Bavovral oto olvolo mapadoong.

¢ Zcfidoote, pe ™ Pondeia evdg TorxT10-
otaupokarcapidou, Tig Pideg orepiwong € Twv
mheupikov pooTateuTikov kaiuppdrov @) (BA.
Eik. E). Armopakpuvere Ta TpooTateuTikd kaNup-
para @ kar amd g Slo mMheupé.

¢ e mepimmoon mou emBupeite va avrikataoTioeTe
10 Sioko ori\Bwong @, EPiduvers To €aptnpa
Tou eukaprrou a&ova €D.

¢ =ePidwore To mepikdxMio-pakdp €D pe éva
Hnxaviko khedi 17 mm amo tov aova €D.
Tautdypova, cuykpatioTe Tov avrictoixo dicko
Xeiavong @ f Tov Sioko oTizBwong @ pe To
€va XEPI, WOTE VA AEITOUPYNTEl WG KOVTPA.

¢ Adaiptore Tov Sioko cuodiéng €D kai Tov Si-
oko Adavong @ A Tov Sioko oTiABwong @.

¢ TomoBerote Tov véo Sioko Aeiavong @ A Tov
Sioko oTizBwong @ emave otov aéova €D.

¢ Emavadépere Tov Sioko olodiéng €D otov
&€ova €.

¢ Biddote maki o mepikdyMio-pakdp €D emave
orov a€ova €.

Noynpévo Sioko Aeiavong (B 1) Tov Sioko oTik-
Bwong @ pe 1o éva xépt, GOTE va AemoupyRoel
WG KOVTpA.

/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> [ott un Bérere o Aemoupyia Tov Sioko Aeiav-

ang @ n Tov Sioko oTiNBwong @ xwpig Ta
mpootareutikd kaAUppara @.

/A\ NPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!

> Mn odiyyere oAU Ta mepikdxAia-pakop €D,
8161 o Siokog Aeiavong @ pmopsi va omdoei.

¢ ZuvappoloynoTe AN TO TPOCTATEUTIKO
kahuppa @ kai otepedoTe To pe aodpaeia,
odiyyovrag kahd TG Bideg otepéwong €D.

Zuvappoloynon sukapmnrou aova

/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> Amoouvdiere mavra to Blopa and my
nipila, mpotou Sieédyere epyaoieg ot
OCUOKEUT).

¢ Bidwore Tov sukapmo d€ova @ oro omsipwpa
olvdeong @ g cuokeung. MNa Tov okotd autd,
o eowtepikdg déovag Tou eukapmou déova mpé-
el va wOnBOsi oty TeTpdywVN £00XA TOU OTTEIP-
parog otvdeang @. Bidwote kakd 1o ma&ipad
aodahiong €@ yupvoviag apictepdoTpoda.

/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> [pootée Gote Ta mpooTareutika yuahia @
va SimAovouy KdTe péxpl Ta oTnpiypata Twv
tepayiov emeéepyaciag . Erol, pmopei va
amodeuyBei pn nBeAnpévn emadn pe tov Si-
oko Aeiavong (B n Tov Sioko oTizBwong @.

> Merd mv amevepyormoinon, amoouvdéote Tov
eUkaprro aova @ amd ™ ouokeun, £av Sev
emBupeire va Tov xpnoipomoinoete dAo. Xe
avtiBern mepimTwon, o ebkapmtog dfovag @
prropei va kivnBei ave€éleykta katd Ty evep-
yormoinon g cuokeung kai va mpokAnBouy
TPAUHATIGHOI.
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Tomro@:itnon epyalziou orov
gukaprmro afova

4 Tia v aopdNion g arpakrou, wbiote
evTEAOG TTiow Tov pavpo Saktuhio @ otov
ebkapmro aéova @. To ompiypa g AaPidag
clodpiéng @ haokaper apiotepdoTpoda. Kpa-
ote Tov patpo Saktihio @ oe autr T Béon.

¢ Aackapere pe 10 Kheidi cuvduaopou € To
ompiypa g AaBidag clodiéng @ otov
ebkapmro aéova @.

¢ TomoBerAote To epyaheio kal idhoTe AN kald
To otApiypa g AaBidag cuodiéng @.

¢ Adnore Tov patpo Saxtihio @.

AX\ayn haBidwv cuodpidng

Mropeite va aaéere Tig Aaideg cuopiéng @,
eav autd amareital amd ) Sidperpo dova Tou
epyaieiou mou Ba xpnoipomonsi.

4 Tia Ty aopdhion g arpakTou, wbhote
evTENQG TTiow Tov patpo Saktihio @ otov
eUkapmto afova @. To ompiypa g AaBidag
olodiéng @ haokdpe apiotepdotpoda. Kpa-
Thote Tov patpo Saktuhio @ ot aut T Béon.

¢ Aaokdpere pe To khaidi ouvduaopou € To otr-
piypa g Aapidag olodiéng @ orov elkapmto
a€ova @. ZePiddote To ompiypa g AaBidag
olodiéng @.

¢ Adaipéore T AaBida clodiéng B kar avrika-
TacTote T pe pia AaPida olodiéng @ pe my
emOupnt Sidperpo.

¢ TomoBerfore A 1o othpIypa TG Aafidag
clopiéng @ emdvw otov eukapro dfova @,
BiSoote kahd To omipiypa Tg AaPidag
olodpiéng @ pe T BonBeia Tou Kreidiol cuvSu-
acpou .

¢ Adrore Tov patpo Saktuhio @.

Xpnion aova clodiéng yia Siokoug korg

4 Xpnoiporoinote v mheupd katoafidiol Tou
kAeiSiol ouvbuaopol € yia To Aaokdpiopa
ka1 1o oiipo g Bidag Tou d€ova clodiéng
yia Siokoug kot €D.

¢ TomoBerote Tov déova olodiéng yia Siokoug
kortAg €D omwg mepIypdderal oTov elkapTTo
4éova @.
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¢ Me ) BorBeia Tou kAeidiol ouvduacpol &
Naokapere m Bida amd tov &€ova olodiéng
yia Siokoug korig €D.

¢ TomoBeriote Tov emBupntd Sioko kormig /6D
peraél Tov Slo podehav emave om Pida.

4 Me 1 BorBeia Tou kAeidiol cuvduacyiou 6B,
odiére kahd ) Bida otov dova clodilng
yia Siokoug korrg €D.

Xprion d€ova cuodiéng yia mavi otiABwong

¢ Meprotpéyte Ty akpn Tou d€ova obodiéng yia
mavi otizBwong @) Selidotpoda oy ekdoTote
ot Tou maviou aTiNwong @ /6.

4 TomoBerfote Tov dova clodiéng yia mavi
otizBwong @ omwg mepiypaderar otov ebka-
prro &&ova @.

Xphon aéova alodPiéng yia Aeiavtikolg 1pavreg

4 TomoBemore Tov emBupnrd Aeiavrikd ipavia @/
® «ard emave orov skacTote a€ova olodpiéng
Y10 AEIaVTIKOUG IHAVTEG @/@

¢ Me m BonBeia Tou kheiSiol cuvduacol B
odiére kard ) Bida otov &&ova clodiéng yia
AelavTikoug IHAvTeg @/@, YIa Va OTepewOETE
TOUG AEIavVTIKOUG IHAVTEG.

4 TomoBerAote Tov &€ova clodidng yia AeiavTr-

koug 1pavreg /P omog mepiypaderar otov
ebkapmto afova @.

Yrmrod:zizig yia Tnv enedspyaoia
ulikoU/Epyalsio/Elpog apiOpou
orpodav

B Mn xpnoiporoisite TToTé T cUCKEUR Yia AA\ov
amé Tov mpoopiddpevo okomd kai TormoBerzite
mavra yviola e€aptiparta kar avTaAAakTIKA.
H xpfion &My pepov f e€apmpdtoy, amd
autd mou mporteivovtar oTig odnyieg xpAong,
prropsi va evéyel kivduvo Tpaupatiopou.

B KaBopiore 1o elpog apiBpol otpodwy yia Ty eme
&epyaoia yeudapyUpou, kpapdrev yeudapylpou,
aloupiviou kai xaAkoU oe SOKIPAOTIKA Tepdyia.

B Eneéepyaleote ouvOerikég UNeg kar UNIKA pe
XaHNAG onpeio THENG ot Xapnhég oTpodis.

B Eneéepyaleote o EUho ot uynhig oTpodi.

B Ai€dyere epyacicg kaBapiopot, oTiABuong kai
Aeiavong ot pecaieg oTpodEg.
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Ta akéhouba oToixeia amoteholy pn SeopeuTikig mpotdoelg. Aokipdote oty paén molo epyaleio kai
moia puBpion evéeikvuvtal kaAUtepa yia o uNik6 Tou Ba emeéepyaoeire.

Mapadeiypara xpriong/Emhoyr kardAnlou epyaleiou

Mpoeoxn

Asrtoupyia Aleooudp Xpnon i

MoAUmmAeupn epyaoia, T.x.
uookagr, jopdoroinon,

Ppelapiopa Ppites ® Snpioupyia avayhudov, 18-25
gyKoTTOV 1} xapapddwv

Z1iNBwon, adaipeon Botprots Adaipeon okoupid 9-15
. S -

oKoupIag pmpotviZou ® baipean P

MPOZOXH! Aokeire Emelepyacia Siadpdpwv pe

HIKPN TTiEON pE TO L TAANWY Kal TTAAOTIKWY, KUPIwG

epyaheio ato Tepayio Mavi otiNBwons B/@ 12-18

e&euyeviopiva perala, 6mwg
eme§epyaoiag. XPUooG 1 acnpi

m.x. kaBapiopodg Suokola
mpoofaoipou TAaoTikol

KaBapiopodg EngT?;qoo ® mepIBApaTog A kaBapiopdg 9-15
picH mepifdAovra xopou piag
kheibapiag mopTag
Epyaaieg Aeiavong oe métpa,
. ) ; &Uho, Nerttig epyaoieg ot

Adiavon PaBéor heiavons @ OoKkANPA UNIKA, OTTWG KEPAMIKA 10

N peiypara xadAuPa
, ) , Emeéepyaoia perdMou,
Kom Aiokor komiic /@ mAaoTikou kai {Uou 12-18
B Na pn yiverar urépBaon mg péyiotng Siapé- Yrmrodzilaiq ka1 oupPoulig

TPOU TWV GUVAPHONOYNHEVWY CWHATWY Agiav-

ong, TeV KOVwY Adavong kal Tev paBday

Aelavong pe omeipwpa 55 mm.

Na pn yivera, emiong, unépBaon mg péyiong

Siapérpou Tov adecoudp Aeiavong pe Yuaro- va 0dnyfoere To epyarelo pe oTaBepd epoc

xapto twv 80 mm. . . . . .
apiBuol otpodhv kal eAdyioT Trieon oTo Tepd-

Ko eneEepyacioc,
> To pty. emmpemopevo prkog evog alova
olodi€ng avépyerar oe 33 mm.

B Av aokeite oAU uynAn Tieon, To epyaleio umo
tdvuon pmopsi va omdoel kai/f va umooTei
{nwa To Tepayio emeéepyaciag. Mmopeite va
emmUxere 16avika amoteMéopata epyaociag pe o

B AnoBnkelere Ta alecoudp oTo apyikd kouti 1
mpooTatelert Ta dvavi {nuiev pe GA\\o TpoTTo.

B AmoBOnkelere Ta aecoudp oteyva kai dyi oy
mepioxn emBeTikOV pécwy.
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Zuvrpnon ka1 ka@apiopodg

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX
A TPAYMATIEMOY! Mpiv améd kéBe

puBpion, ouvmpnon f emokeun,

Tpafare To Plopa Siktlou.

YIMNOAEI=H

> Mrmopeite va mapayyeilete Ta pn avaypao-
peva avialakTika (.. Siakomeg) péow g
TNAedWVIKAG Ypapung otpPis.
> H avrikatdotaon Twv YnKTpev HOTEP EMITPE-
meral va exteleital pdvo amd eedikeupivo
mpocwikd otpfig.
H ouokeun 8¢ xpeidlerar cuvtipnon.

B KaBapilere ™) ouokeun ameubeiag perd v
olokApwon g epyaoiag. MNa Tov kabapiopd
NG OUOKEUNG, XPNOIHOTIOIEITE éva OTeyvo Tavi
kai ot kapia mepimmwon Pevdivn, Sialutikd pica
f kaBapIoTiké TTou KaTacTpépouy To TAQOTIKO.

B Aiamnpeite mavra ehelBepa Ta avoiypata agpr-
opou.

B Amopakpuvere T oKOVN TPOXIOPATOG TTOU
TTPOoKOANATaI pE éva TTIVENO.

ArmoOnkeuon
B AnoBnkelere T ouokeur ot oTEYVO XOPO TTOU
TTpoCTaTEUETAl ATIO T OKOVN.

B AnoOnkelere ig BoUpToeg oTeyvig kai OxI otV
mepioy) emOeTIKOV péowy.

B O Siokor Adiavong mpémer va duldooovtal
oteyvol xwpig va oroifdlovrar.

B Mpootatebere Ta alecoudp and {npitg pe GAo
TPOTIO.

B AnoBnkeuon pakpid améd ta maidid.
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Améppipn

H ouokeuacia amoteheital amd $iAika
mpog 1o TepIBaANov ulikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO QTTOPPIYETE HECW TRV
TOTTIKQV ONpEIWY avakUKAWONG.

Mnyv mrerare Ta nhexkTpikda epyaleia
oTa oIKIaka armoppipparal

o g

SUpdwva pe v Eupwmaikn Odnyia
2012/19/EU oxenkd pe makiég
NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG KAl TNV
epappoyn oto eBvikd Sikalo, Ta xpnoipomoinuéva
NAEKTPIKA epyaleia TTPETEl va CUAAEyovTal XWPIOTG
kai va odnyouvrar e pia GiI\ikf yia 1o mepiBaiov
€rmavaypnoipoToinar.

EvnpepwOsite yia Tig Suvardmreg amdppiyng g
XpnoigoToinpévng ouokeung amé Ty appodia
uTinpeocia g koIvoTnTag 1 G MOANG 0ag.

ArmoppirTete T cuokeuaaoia pe TPOTTO
Pihikd mpog to mepiBaNov. AapBaévere
udyn ™ ofpavon ota diadopa uAi-
a kG ouokeuaoiag kai, epdoov amairei-
1a1, &exwpidert Ta. Ta ukikd ouokeuaoiag pépouv
ofpavon pe cuvropoypadieg (a) kar yndia (b) pe
v €€Ag onpaoia: 1-7: Mhaotikd, 20-22: Xapri
ka1 xaptdvi, 80-98: ZuvBerikd ulikd.

@ [amg duvardmreg amdppiyng Tou mpo-
S ibvTog perd To TEhog Tou KUkhou wrig
%A Tou, ameuBuvBeite oV appddia utm-

peoia TG KoIvotNTag 1 TG MOANG oag.



///|PARKSIDE’

Eyyunon mg

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, alidmipe meAam,

H mapoloa cuokeun Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd ™V nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNelyewv oto Tpoidy éxete vopikd Sikaivpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPL
avadepopevng eyyunong.

MpoimoBioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Qurdooere v anddaén ayopdg. Amarreital
wg amodeikTIkd ayopds.

Eav, eviog tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ulikol 1 kataokeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1) Ba avrikataoTr-
ooupe (katoémv kpiong pag) To poidy dwpedv N
Oa cag emoTpadei To Mocd ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel 6T n eAaTTRUATIKA CUOKEUN
ka1 n amddaén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia cuvtopn meplypadr avapopikd pe 1o ol
Bpiokerar n ENeiyn kai moTe mapatpriOnke, eviog
NG TEPIGOOU TWV TPIWY ETOV.

Edv 1o ehamtopa kaumTerar amod v eyyunon pag,

Oa Nafere To emokeuacpévo f éva vio Tpoidy.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amaitiosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-

poxXNG eyyunong. Autd 1oxle kai yia e€aptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabsi kar emokeuaoTei.
Evdexbpeveg AN umdpyouoeg {npigg kar eXkeipeig
KQTA TNV ayopd TTPETTEl VA yVWaToTTolouvTal apé-
owG perd v amoouckeuaoia. Merd  Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuéq
XPEQVOVTaL.

Edpog eyylnong
H ouokeun katackeudoTtnke cUpPWVa Pe auoTNPEG
odnyieg moidTag Kar ehéyxOnke TpooekTikd TTPIV
amo TNV AmooToM).
H eyylunon 1oxber yia opaipara ulikou )
karackeung. H mapoloa eyylinon Sev kalimel
e€apTiparta Tou TTPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAI OF
duacioloyikr $¥Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara f {npitg ot elOpaucta
e€apmipara, m.x. Siakdmreg f yuahiva eaptipara.
H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{npi1d oTo Tpoidy, edv Sev yiveral cwoth xprhon N
ouvripnon. Na pia cwoTr xpAon Tou Mpoidvrog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBag o avadepdpeveg
urrodeieig oTig odnyieg xeipiopol. Zkotoi xpHong
kal xelpiopoi TTou dev cuvioTwvTal 1) yia Toug oToi-
oug umpyel mpoeidotoinon mpémel amapaitTa va
amodelyovrar.
To mpoidy mpoopilerar pdvo yia 1ISIwTIKA Kai O
YIQ ETTAYYEAHATIKT XPMON. 2€ TIEPITITWOT) KAKNG HE-
Taxeipiong kar akatdAMnAng xpnong, xenong Piag
ka1 mapepPaotwy, o omoieg dev Sie&nyOnoav amd
10 eéouciodotnpévo pag TpApa otpPig, n eyyinon
Taver va 1ox Vel
H eyylnon Sev 1oyl oTig mapakatw
TEPITITWOEIG,
B ot puoioloyikh e€acBivnon g xwenTikoéTATAG
CUCOWPEUTN
B ot mepimTwoN emayyeAATIKAG XProNG Tou
TpoioVTOg
B o mepinrwon {npidg f) Tpotomoinong Tou
TTPOIOGVTOG aTd ToV TTEAATN
B o mepimTwon pn Mpnong Tev mpodiaypadhv
acdaeiag kai cuvtipnong, kabog kar
odalpdrey xeipiopol

B ot mepinmoon {npiov Aoyw duoikov davopivev
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Aiadikaocia ot mepintwon eyylnong
Na mv e€acddhion yphyopns emeéepyaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg umodeiéeg:

B Na O)eg Tig epwTOEIG £XETE £TOIN TV
anddeén ayopdg kai Tov KwdiKS Tpoidviog
(.x. IAN 12345) wg amddeién yia my ayopd.

B a tov kwdikb TMpoidvrog, avarpiéte oty
mvakida TUTou oTo TPOidy, Ot pIa TkéTa oTO
mpoidy, oto e£hdulio Twv odnylwv xpriong
(x&Tw apioTepd) 1 ot éva autokOAANTO OV
oW 1 KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

B Eav mpokuyouv oddlpara Aeimroupyiag 1 dheg

eMeIYEIG, EMIKOIVOVAOTE KAt apynV HE TO aKO-

MouBo avadepopevo Tunpa oipPig TNAEPwVI-

Ké 1) pe E-Mail.

B ‘Eva mpoidv mou Bswptital ehatropatiké pro-
PEITE VO TO TTOOTEINETE ATEAQOG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvanovag
mv amddeién ayopdg (amddeaén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppioketar n ENNeyn kar mote
epdaviornke.

E&1E | 2™V iotooehida
* | www.lidlservice.com prmopeire va
TPAYHATOTIOINTETE AN TWV

Bivreo mpoidvTov kal Aoyiopikou.

Me autév Tov kwdiké QR perafaivere

ameuBeiag ot oeNida e&utmpémong Lidl
(www.lidl-service.com) ka1 eicayayovrag tov kwdr-
ko mpoidvtog (IAN) 353549_2010 pmopsite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xprions.
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TapovTeV { ANV odnyiov xpAong,

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B AvaB:rere TV emokeur) TWV CUCKEUQY Oag
oty urnpeoia oépPig A oc €aidikeupévo
NAeKTPOAOYO Kal pOVO He yViola aviak-
AakTikd. Eror Siamnpeital n acpdleia g
GUOKEUNG.

B H aM\ayn tou Bioparog f Tou kahwdiou
Siktiou mpémel va Sieayeral mavra and
TOV KATAOKEUAOTI) TNG CUOKEUNG N} armo
1o Tpnpa eunnpétnong meharwy Tou. Eror
Siatnpeital n acdaieia TG CUCKEUNG.

ZipPig

StpPig EMaSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

e Ztppig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 353549_2010]

Eilcaywyiag

H akdAouBn SiebBuvon Sev civar SiedBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat' apxny, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com
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Msradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppoépdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umeliBuvog Ttekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,

44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\aovel Sia g mapolong 611 To mapov mpoidv mhnpoi Ta akdlouba
TPOTUTIA, Ta KavovioTIkG éyypada kai Tig odnyieg EK:

Oédnyia mepi pnxavev
(2006/42/EC)

HAekrpopayvnrikiy cupfarétnra
(2014/30/EU)

O&nyia RoHS (Zxerikd pe Tov mepIopIopd XPHONG CUYKEKPIPEVWY
emKkivouvwy ouciov otov NAekTpIkd Kal nhekTpovikd e€omhiopd)

(2011/65/EU)*

* O karaokeuaoTg déper amokheioTikh eublvn yia T ovvraén autg g Siwong cuppdpdwons. To avutipw
meplypadopevo avikeipevo g Aflwong minpoi Tig mpodiaypadig g Odnyiag 2011/65/EU tou Eupwrmaikol
KoivoBouliou kai Tou ZupBouhiou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov TepIopiopd TG XPNONG CUYKEKPIHEVQY
emKivOUVWY UNIKQOV Ot NAEKTPIKEG KQI NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Edappoopéva evappoviopéva mpodTuTIa
EN 62841-1:2015

EN 62841-3-4:2016/A12:2020
ENISO 12100:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

Ovopaoia timmou Tou pnxaviparog: Aiméo tpoxdc PDFW 120 A2
‘Erog karaokeung: 12-2020
Teipiakog apiBpdg: IAN 353549_2010

Bochum, 10.12.2020

e

Semi Uguzlu
- AiguBuvtng moidtTag -

Me v emdiraén texvikov alaydv utd Ty évvola Tng ouvexoug avamruéng.
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DOPPELSCHLEIFER
MIT FLEXIBLER WELLE
PDFW 120 A2

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist zum Frésen, Polieren, Séubern,
Schleifen, Trennen verschiedenster Materialien aus-
gelegt. Er eignet sich sowohl zum Schleifen von
harten Werkstoffen wie Hartmetall, Grauguss, HSS,
Keramik und Glas als auch zum Schleifen weicher
Werkstoffe wie Kupfer, Aluminium und Kunststoff.
Ebenso kénnen zéhe Werkstoffe wie ungehérteter
Stahl, Schweif3néhte, gehérteter Stahl und Titan
bearbeitet werden. Das Gerét ist nicht fir den ge-
werblichen Einsatz bestimmt. Jede andere Verwen-
dung oder Verdnderung der Maschine gilt als nicht
bestimmungsgemé&f und birgt erhebliche Unfallge-
fahren. Fir aus bestimmungswidriger Verwendung
entstandene Schdden ibernimmt der Hersteller
keine Haftung.

102 DE | AT | CH

Ausstattung

siehe Abbildung Ausklappseite
@ Schutzglas

@ Polierscheibe *

© Arretiermutter

O Anschlussgewinde

© flexible Welle

O schwarze Hilse

@ Spannzangenhalterung

O Drehzahlregulierung

© EIN-/AUS-Schalter

(@ Réndelschraube

® Werkstickauflage

® Schleifscheibe*
Zubehor-Set (sieche Abb. A)
® 5 Fraser

D 4 Reinigungsbirsten

(® 3 Messingbiirsten

D 10 Schleifstifte

® 5 Schleifbander @15 mm

O Aufspanndorn fiir Schleifbénder @15 mm

@ 5 Schleifbander @9 mm

@ Aufspanndorn fir Schleifbander @9 mm
@ 3 Spannzangen (2,0-2,4 - 3,2 mm*)

@ Abrichtstein

@ Kombischlissel

@ Aufspanndorn fiir Polierfilze

@ 5 Polierfilze @25 mm

e 5 Polierfilze @13 mm

@) Polierpaste

@ 40 Trennscheiben @24 mm

@ 12 Trennscheiben @32mm

€ Aufspanndorn fir Trennscheiben
Abb. C

€D Befestigungsschraube Schutzglas
€D Funkenschutz

€B Befestigungsschraube Funkenschutz
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Abb. D

D Welle

€D Zentrierflansch

€D Spannscheibe

€D Uberwurfmutter

€D Aufsatz fir die flexible Welle
€D Befestigungsschraube

@ Schutzabdeckung

Abb. F
@ Bohrungen

* vormontiert
Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem
Auspacken des Gerdtes den Lieferumfang
1 Doppelschleifer mit flexibler Welle PDFW 120 A2
Schleifscheibe @ 75 x @10 x 20 mm/#120
Polierscheibe @ 75 x @10 x 20 mm/#400
Flexible Welle, 1 Meter
1 Kombischlijssel
2 Werkstiickauflagen
2 Randelschrauben
— Befestigungsmaterial: 2 x Mutter Mé
2 Funkenschiitzer
— Befestigungsmaterial: 4 x Mutter M4,
4 x Schraube M4 x 10 mm, 4 x @4 Unterleg-
scheibe, 4 x @4 Federring
2 Schutzglaser
— Befestigungsmaterial: 2 x Mutter M5,
2 x Schraube M5 x 45 mm, 2 x @5 Unterleg-
scheibe, 2 x @5 Federring
12 Trennscheiben 32 x 1 mm
5 Schleifbénder 13 mm, @15 mm
5 Schleifbénder 13 mm, @9 mm
5 Polierfilze, @25 x 7 mm
5 Polierfilze, @13 x 7 mm
40 Trennscheiben, @24 mm,
in kleiner Kunststoffdose
10 Schleifstifte
5 Fraser
4 Reinigungsbiirsten
3 Messingbiirsten

2 Aufspanndorne fir Schleifbander
2 Aufspanndorne fiir Polierfilze/Trennscheiben
1 Abrichtstein, 20 x 10 x 10 mm
1 Polierpaste
3 Spannzangen fir flexible Welle

(2,0-2,4 - 3,2 mm (vormontiert))
Holz-Aufbewahrungsbox

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsspannung 230V ~,
(Wechselstrom),
50 Hz

Bemessungsaufnahme 120 W

Schutzklasse /1G]

(Doppelisolierung)
n, 0- 11500 min’

Bemessungs-Leerlaufdrehzahl

Umlaufgeschwindigkeit 45 m/s
@ v
) n, 0-11500 min"!
V — 45 m/s
Gewicht (inkl. Zubehar) ca. 2,4 Kg

Schleifscheiben/Polierscheiben

y
d
D ,@ D == & max. 75 mm
t dem= @ 10mm

A t —— 20 mm
AuBendurchmesser @75 mm
minimaler AuBendurchmesser @& 50 mm
Bohrung & 10 mm
Dicke 20 mm
Hartegrad M
K&rnung # Schleifscheibe 120
K&rnung # Polierscheibe 400
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Erklérung der Symbole auf dem Gerét

[ | Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
L!I——IJI und Anweisungen!

| Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen!

| Schutzbrille tragen!

| Gehérschutz tragen!

| @ Schutzhandschuhe tragen!

Geré&uschemissionswert

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend

EN 62841-3-4. Der bewertete Gerguschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L= 86,2 dB (A)

Unsicherheit Ka= 3 dB
Schallleistungspegel Ly = 99,2 dB(A)
Unsicherheit K= 3 dB

Gehérschutz tragen!

> Die angegebenen Gerduschemissionswer-
te sind nach einem genormten Priifverfahren
gemessen worden und kénnen zum Vergleich
eines Elekirowerkzeugs mit einem anderen
verwendet werden.

> Die angegebenen Gerduschemissionswerte
kénnen auch zu einer vorléufigen Einschét-
zung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Gerduschemissionen kdnnen wahrend der
tatséichlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen, abhéngig
von der Art und Weise, in der das Elektrowerk-
zeug verwendet wird, insbesondere, welche
Art von Werkstiick bearbeitet wird.
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/\ WARNUNG!

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Gerduschemissionen
sind das Tragen von Gehérschutz beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu beriicksichtigen (beispielsweise
Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abge-
schaltet ist, und solche, in denen es zwar ein-
geschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

A Allgemeine
Sicherheitshinweise fir

Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versgumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

o

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kdnnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wéhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug verlieren.

C
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2.

a)

b

C

d

e

f

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéingen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elekrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungsleitungen, die auch fir den Auf3enbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer fir
den AuBenbereich geeigneten Verléngerungs-
leitung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,

b

C

d

e

9

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Be-
nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekt-
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieflen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefdhrdungen durch Staub verringern.
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h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

4. Verwendung und Behandlung des
Elekirowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elekirowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir Ihre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBBnahme verhindert den unbeabsichtig-
ten Start des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschéadigt sind, dass die Funktion des
Elekirowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie besché&digte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfille
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.
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9

h

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Grifffléichen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

5. Service

a

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

/\ ACHTUNG!

> Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen sind
zum Schutz gegen elekirischen Schlag, Ver-
letzungs- und Brandgefahr folgende grund-
saitzliche SicherheitsmaBBnahmen zu beachten.

> Lesen Sie alle diese Hinweise, bevor Sie
dieses Elektrowerkzeug benutzen, und bewah-
ren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.

Sicherheitshinweise fir Tischschleif-
maschinen

a

) Verwenden Sie keine beschédigten Einsatz-
werkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder Ver-
wendung Einsatzwerkzeuge wie Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse und
Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene Dréh-
te. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert
und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Néhe befindliche Personen sich auf3erhalb
der Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs
auf und lassen Sie das Geriit eine Minute lang
mit Héchstdrehzahl laufen. Beschédigte Ein-
satzwerkzeuge brechen meist in dieser Testzeit.
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b) Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs

muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Héchst-
drehzahl. Zubehér, das sich schneller als zu-
lassig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.
Beachten Sie, dass Drahtbirsten auch
wiahrend des iblichen Gebrauchs Drahtstiicke
verlieren. Uberlasten Sie die Dréhte nicht
durch zu hohen Anpressdruck. Wegfliegende
Drahtstiicke kénnen sehr leicht durch diinne
Kleidung und/oder die Haut dringen.

Schleifen Sie niemals auf den Seitenflidchen
der Schleifscheibe. Schleifen auf den Seitenfla-
chen kann Schleifscheiben bersten und auseinan-
derfliegen lassen.

Stellen Sie vor jedem Gebrauch fest, ob die
Schleifscheiben fehlerfrei sind. Fihren Sie
auch eine Klangpriifung zum Aufspiiren von
Rissen durch. Dazu wird die Scheibe mit einem
nicht- metallischen Hammer rechts und links von
der senkrechten Mittellinie leicht angeschlagen.
Das leichte Anschlagen sollte einen hellen
,Glockenklang” verursachen. Bei einem dump-
fen Klang die Scheibe nicht verwenden.

Wechseln Sie die Schleifscheibe, wenn sich die

Funkenschiitzer nicht mehr auf den geforderten

Abstand von héchstens 2 mm zur Schleifscheibe
einstellen l@sst.

Verwenden Sie das Elekirowerkzeug nur mit auf
beiden Spindeln montierten Einsatzwerkzeugen.
Damit wird der Kontakt mit der rotierenden
Spindel vermieden.

Verwenden Sie die Schutzhaube, die Werk-
stickauflage, die Sichtscheibe und den Funken-
abweiser immer wie vom Einsatzwerkzeug ge-
fordert.

Ersetzen Sie besch&digte oder stark zerfurchte

Schleifscheiben.

Heben Sie die Tischschleifmaschine beim Trans-
port am Gehéuse oder an den beiden Schutz-
hauben an.

Stellen Sie die Werkstiickauflagen so ein, dass
der Winkel zwischen der Werkstiickauflage und
dem Einsatzwerkzeug immer gréfer als 85° ist.

Sicherheitshinweise fir alle
Anwendungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum

Schleifen, Sandpapierschleifen, Arbeiten mit

Drahtbiirsten, Polieren, Fréisen oder Trenn-

schleifen

a) Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als
Schleifer, Sandpapierschleifer, Drahtbiirste,
Polierer, zum Frdsen und als Trennschleif-
maschine. Beachten Sie alle Sicherheitshin-
weise, Anweisungen, Darstellungen und
Daten, die Sie mit dem Gerdt erhalten. Wenn
Sie die folgenden Anweisungen nicht beachten,
kann es zu elektrischem Schlag, Feuer und/
oder schweren Verletzungen kommen.

b

Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Her-
steller nicht speziell fir dieses Elektrowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wird. Nur
weil Sie das Zubehér an lhrem Elektrowerkzeug
befestigen kdnnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.

c) Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Héchst-
drehzahl. Zubehér, das sich schneller als zu-
|&ssig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

d) Auflendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs missen den Maf3angaben lhres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch be-

messene Einsatzwerkzeuge kdnnen nicht aus-

reichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

e

Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes
Zubeh&r misssen genau auf die Schleifspindel
oder Spannzange lhres Elekirowerkzeugs
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau in
die Aufnahme des Elektrowerkzeugs passen,
drehen sich ungleichméBig, vibrieren sehr stark
und kdnnen zum Verlust der Kontrolle fishren.

f) Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleif-
zylinder, Schneidwerkzeuge oder anderes
Zubehdr miissen vollstéindig in die Spannzange
oder das Spannfutter eingesetzt werden. Der
.Uberstand” bzw. der frei liegende Teil des
Dorns zwischen Schleifkérper und Spann-
zange oder Spannfutter muss minimal sein.
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Wird der Dorn nicht ausreichend gespannt oder
steht der Schleifkdrper zu weit vor, kann sich
das Einsatzwerkzeug 16sen und mit hoher Ge-
schwindigkeit ausgeworfen werden.

Verwenden Sie keine beschadigten Einsatz-
werkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder Verwen-
dung Einsatzwerkzeuge wie Schleifscheiben
auf Absplitterungen und Risse, Schleifwalzen
auf Risse, Verschleif oder starke Abnutzung,
Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene Dréhte.
Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatz-
werkzeug herunterféllt, Gberprifen Sie, ob es
beschédigt ist, oder verwenden Sie ein unbe-
schédigtes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das
Einsatzwerkzeug kontrolliert und eingesetzt
haben, halten Sie und in der N&he befindliche
Personen sich auBerhalb der Ebene des rotie-
renden Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie
das Gerdt eine Minute lang mit Hchstdreh-
zahl laufen. Beschédigte Einsatzwerkzeuge
brechen meist in dieser Testzeit.

Tragen Sie persdnliche Schutzausriistung. Ver-
wenden Sie je nach Anwendung Vollgesichts-
schutz, Augenschutz oder Schutzbrille. Soweit
angemessen, tragen Sie Staubmaske, Gehér-
schutz, Schutzhandschuhe oder Spezialschiirze,
die kleine Schleif- und Materialpartikel von
Ihnen fernhélt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkdrpern geschiitzt werden, die
bei verschiedenen Anwendungen entstehen.
Staub- oder Atemschutzmaske missen den bei
der Anwendung entstehenden Staub filtern.
Wenn Sie lange lautem Lérm ausgesetzt sind,
kénnen Sie einen Horverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder,
der den Arbeitsbereich betritt, muss person-
liche Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke
des Werkstiicks oder gebrochener Einsatzwerk-
zeuge kénnen wegfliegen und Verletzungen
auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs
verursachen.
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i) Halten Sie das Gerét nur an den isolierten

k

)

Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann auch metallene Gerdite-
teile unter Spannung setzen und zu einem elek-
trischen Schlag fihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Starten
stets gut fest. Beim Hochlaufen auf die volle
Drehzahl kann das Reaktionsmoment des
Motors dazu fishren, dass sich das Elektrowerk-
zeug verdreht.

Wenn méglich, verwenden Sie Zwingen, um
das Werkstiick zu fixieren. Halten Sie niemals
ein kleines Werkstiick in der einen Hand und
das Elektrowerkzeug in der anderen, wéhrend
Sie es benutzen. Durch das Festspannen kleiner
Werkstiicke haben Sie beide Hénde zur besseren
Kontrolle des Elektrowerkzeugs frei. Beim Trennen
runder Werkstiicke wie Holzdibel, Stangen-
material oder Rohre neigen diese zum Weg-
rollen, wodurch das Einsatzwerkzeug klemmen
und auf Sie zu geschleudert werden kann.

m) Halten Sie das Anschlusskabel von sich

n

o

drehenden Einsatzwerkzeugen fern. Wenn
Sie die Kontrolle Giber das Gerdt verlieren, kann
das Kabel durchtrennt oder erfasst werden und
lhre Hand oder lhr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

Legen Sie das Elekirowerkzeug niemals ab,
bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum Still-
stand gekommen ist. Das sich drehende Ein-
satzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ablage-
fléche geraten, wodurch Sie die Kontrolle Gber
das Elektrowerkzeug verlieren kdnnen.

Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatz-
werkzeugen oder Einstellungen am Gerét die
Spannzangenmutter, das Spannfutter oder
sonstige Befestigungselemente fest an. Lose
Befestigungselemente kénnen sich unerwartet
verstellen und zum Verlust der Kontrolle fishren;
unbefestigte, rotierende Komponenten werden
gewaltsam herausgeschleudert.
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p) Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wdhrend Sie es tragen. lhre Kleidung kann
durch zufélligen Kontakt mit dem sich drehen-
den Einsatzwerkzeug erfasst werden und das
Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

Reinigen Sie regelmdBig die Liftungsschlitze
Ihres Elekirowerkzeugs. Das Motorgeblése
zieht Staub in das Gehduse, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elekirische
Gefahren verursachen.

q

r) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in
der Néhe brennbarer Materialien. Funken
kénnen diese Materialien entziinden.

s) Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
flissige Kishlmittel erfordern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen Kihmitteln
kann zu einem elektrischen Schlag fihren.

Weitere Sicherheitshinweise fir alle
Anwendungen

Riickschlag und entsprechende Sicherheits-
hinweise
Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines

hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerk-
zeugs, wie Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbiirste

usw. Verhaken oder Blockieren fihrt zu einem ab-
rupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.
Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug
gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs be-
schleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt
oder blockiert, kann sich die Kante der Schleif-
scheibe, die in das Werkstiick eintaucht, verfangen
und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder
einen Rickschlag verursachen. Die Schleifscheibe
bewegt sich dann auf die Bedienperson zu oder
von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an
der Blockierstelle. Hierbei kdnnen Schleifscheiben
auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs.

Er kann durch geeignete Vorsichtsma3nahmen,
wie nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elekirowerkzeug gut fest und

bringen Sie lhren Kérper und lhre Arme in
eine Position, in der Sie die Rickschlagkréfte
abfangen kénnen. Die Bedienperson kann
durch geeignete VorsichtsmaBnahmen die Rick-
schlagkréfte beherrschen.

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick
zuriickprallen und verklemmen. Das rotierende
Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen
Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich zu ver-
klemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust
oder Rickschlag.

Verwenden Sie kein gezdhntes Ségeblatt.
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen héufig
einen Rickschlag oder den Verlust der Kontrolle
iber das Elektrowerkzeug.

Fihren Sie das Einsatzwerkzeug stets in der
gleichen Richtung in das Material, in der die
Schneidkante das Material verlésst (entspricht
der gleichen Richtung, in der die Spéne aus-
geworfen werden). Fihren des Elekirowerkzeugs
in die falsche Richtung bewirkt ein Ausbrechen
der Schneidkante des Einsatzwerkzeuges aus
dem Werkstiick, wodurch das Elektrowerkzeug
in diese Vorschubrichtung gezogen wird.

Spannen Sie das Werkstiick bei der Ver-
wendung von Drehfeilen, Trennscheiben,
Hochgeschwindigkeitsfriswerkzeugen oder
Hartmetall-Fréswerkzeugen stets fest. Bereits
bei geringer Verkantung in der Nut verhaken
diese Einsatzwerkzeuge und kénnen einen
Rickschlag verursachen. Bei Verhaken einer
Trennscheibe bricht diese gewdhnlich. Bei Ver-
haken von Drehfeilen, Hochgeschwindigkeits-
fréswerkzeugen oder Hartmetall-Fréswerkzeugen,
kann der Werkzeugeinsatz aus der Nut springen
und zum Verlust der Kontrolle Gber das Elekiro-
werkzeug fihren.
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Zusatzliche Sicherheitshinweise zum
Schleifen und Trennschleifen

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen
und Trennschleifen

a)

b

C

d

e

f

Verwenden Sie ausschlieBlich die fir Ihr
Elekirowerkzeug zugelassenen Schleifkérper
und nur fir die empfohlenen Einsatzmég-
lichkeiten. Beispiel: Schleifen Sie nie mit der
Seitenfléche einer Trennscheibe. Trennscheiben
sind zum Materialabtrag mit der Kante der
Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf
diese Schleifkrper kann sie zerbrechen.
Verwenden Sie fir konische und gerade Schleif-
stifte mit Gewinde nur unbeschéadigte Dorne
der richtigen Gréf3e und Lénge, ohne Hinter-
schneidung an der Schulter. Geeignete Dorne
verhindern die Maglichkeit eines Bruchs.
Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe
oder zu hohen Anpressdruck. Fishren Sie keine
ibermafBig tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung
der Trennscheibe erh&ht deren Beanspruchung
und die Anfélligkeit zum Verkanten oder Blockie-
ren und damit die Méglichkeit eines Rickschlags
oder Schleifkérperbruchs.

Meiden Sie mit lhrer Hand den Bereich vor
und hinter der rotierenden Trennscheibe.
Wenn Sie die Trennscheibe im Werkstiick von
Ihrer Hand wegbewegen, kann im Falle eines
Rickschlags das Elektrowerkzeug mit der sich
drehenden Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert
werden.

Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Gerat
aus und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie
nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Rijckschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fir das Verklemmen.

Schalten Sie das Elekirowerkzeug nicht wieder
ein, solange es sich im Werkstiick befindet.
Lassen Sie die Trennscheibe erst ihre volle
Drehzahl erreichen, bevor Sie den Schnitt
vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann die
Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen
oder einen Riickschlag verursachen.
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Stiitzen Sie Platten oder grof3e Werkstiicke
ab, um das Risiko eines Rijckschlags durch
eine eingeklemmte Trennscheibe zu vermin-
dern. Grofe Werkstiicke kdnnen sich unter
ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das
Werkstiick muss auf beiden Seiten der Scheibe
abgestiitzt werden, und zwar sowohl in der
Néhe des Trennschnitts als auch an der Kante.
Seien Sie besonders vorsichtig bei Tauch-
schnitten in bestehende Wénde oder andere
nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende
Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- oder
Wasserleitungen, elekirische Leitungen oder an-
dere Objekte einen Rickschlag verursachen.

Zusatzliche Sicherheitshinweise zum
Arbeiten mit Drahtbiirsten

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten
mit Drahtbiirsten

a)

b

c)

Beachten Sie, dass Drahtbirsten auch
wihrend des iiblichen Gebrauchs Drahtstiicke
verlieren. Uberlasten Sie die Dréhte nicht
durch zu hohen Anpressdruck. Wegfliegende
Drahtstiicke kénnen sehr leicht durch diinne
Kleidung und/oder die Haut dringen.

Lassen Sie Biirsten vor dem Einsatz mindes-
tens eine Minute mit Arbeitsgeschwindigkeit
laufen. Achten Sie darauf, dass in dieser Zeit
keine andere Person vor oder in gleicher
Linie mit der Birste steht. Wahrend der Einlauf-
zeit kdnnen lose Drahtstiicke wegfliegen.
Richten Sie die rotierende Drahtbiirste von
sich weg. Beim Arbeiten mit diesen Biirsten
kdnnen kleine Partikel und winzige Drahtstiicke
mit hoher Geschwindigkeit wegfliegen und
durch die Haut dringen.

Sicheres Arbeiten

B Halten Sie lhren Arbeitsbereich in Ordnung.

Unordnung im Arbeitsbereich kann Unfélle zur
Folge haben.

Beriicksichtigen Sie Umgebungseinfliisse!
Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht dem Regen
aus. Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in
feuchter oder nasser Umgebung. Sorgen Sie fir
gute Beleuchtung des Arbeitsbereichs. Benutzen
Sie Elektrowerkzeuge nicht, wo Brand- oder
Explosionsgefahr besteht.
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Schiitzen Sie sich vor elektrischem Schlag!
Vermeiden Sie Kérperberihrung mit geerdeten
Teilen (z. B. Rohren, Radiatoren, Elektroherden,
Kihlgeréten).

Halten Sie andere Personen fern! Lassen Sie
andere Personen, insbesondere Kinder, nicht
das Elektrowerkzeug oder das Kabel beriihren.
Halten Sie sie von lhrem Arbeitsbereich fern.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
sicher auf! Unbenutzte Elekirowerkzeuge sollten

an einem trockenen, hochgelegenen oder abge-

schlossenen Ort, auBBerhalb der Reichweite von
Kindern, abgelegt werden.

Uberlasten Sie Ihr Elekirowerkzeug nicht! Sie
arbeiten besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie das richtige Elekirowerkzeug!
Verwenden Sie keine leistungsschwachen Ma-
schinen fir schwere Arbeiten. Benutzen Sie das
Elektrowerkzeug nicht fir solche Zwecke, fiir die
es nicht vorgesehen ist. Benutzen Sie zum Bei-
spiel keine Handkreisséige zum Schneiden von
Baumdsten oder Holzscheiten.

Tragen Sie geeignete Kleidung! Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck, sie kdnnten
von beweglichen Teilen erfasst werden. Bei Ar-
beiten im Freien ist rutschfestes Schuhwerk emp-
fehlenswert. Tragen Sie bei langen Haaren ein
Haarnetz.

@ Benutzen Sie Schutzausriistung! Tragen
// Sie eine Schutzbrille. Verwenden Sie

bei stauberzeugenden Arbeiten eine
@ Atemmaske.

Schliefen Sie die Staubabsaug-Einrichtung
an! Falls Anschlisse zur Staubabsaugung und
Auffangeinrichtung vorhanden sind, iberzeu-
gen Sie sich, dass diese angeschlossen und
richtig benutzt werden.

Verwenden Sie das Kabel nicht fir Zwecke,
fur die es nicht bestimmt ist! Benutzen Sie das
Kabel nicht, um den Stecker aus der Steckdose
zu ziehen. Schijtzen Sie das Kabel vor Hitze, Ol
und scharfen Kanten.

B Sichern Sie das Werkstiick! Benutzen Sie

Spannvorrichtungen oder einen Schraubstock,
um das Werkstiick festzuhalten. Es ist damit
sicherer gehalten als mit Ihrer Hand.

Vermeiden Sie abnormale Kérperhaltung!
Sorgen Sie fir sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht.

Pflegen Sie lhre Werkzeuge mit Sorgfalt!
Halten Sie die Schneidwerkzeuge scharf und
sauber, um besser und sicherer arbeiten zu
kdnnen. Befolgen Sie die Hinweise zur Schmie-
rung und zum Werkzeugwechsel. Kontrollieren
Sie regelmaBig die Anschlussleitung des Elekiro-
werkzeugs und lassen Sie diese bei Beschadi-
gung von einem anerkannten Fachmann erneu-
ern. Kontrollieren Sie Verléngerungsleitungen
regelmé&Big und ersetzen Sie diese, wenn sie
besché&digt sind. Halten Sie Handgriffe trocken,
sauber und frei von Ol und Fett.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose! Bei
Nichtgebrauch des Elektrowerkzeugs, vor der
Wartung und beim Wechsel von Werkzeugen.

Lassen Sie keine Werkzeugschlissel stecken!
Uberpriifen Sie vor dem Einschalten, dass
Schlissel und Einstellwerkzeuge entfernt sind.

Vermeiden Sie unbeabsichtigten Anlauf!
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter beim
Einstecken des Steckers in die Steckdose aus-
geschaltet ist.

Benutzen Sie Verléngerungskabel fiir den
AuBenbereich! Verwenden Sie im Freien nur
dafir zugelassene und entsprechend gekenn-
zeichnete Verléngerungskabel.

Seien Sie aufmerksam! Achten Sie darauf, was
Sie tun. Gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit.
Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn
Sie unkonzentriert sind.

Uberprifen Sie das Elekirowerkzeug auf
eventuelle Besch&digungen! Vor weiterem
Gebrauch des Elektrowerkzeugs missen Schutz-
vorrichtungen oder leicht beschédigte Teile
sorgfdltig auf ihre einwandfreie und bestim-
mungsgemé&fBBe Funktion untersucht werden.
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B Uberprifen Sie, ob die beweglichen Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen oder
ob Teile beschadigt sind. Samtliche Teile miissen
richtig montiert sein und alle Bedingungen erfillen,
um den einwandfreien Betrieb des Elektrowerk-
zeugs zu gewdhrleisten. Besch&digte Schutz-
vorrichtungen und Teile missen bestimmungs-
gemdB durch eine anerkannte Fachwerkstatt
repariert oder ausgewechselt werden, soweit
nichts anderes in der Gebrauchsanweisung an-
gegeben ist.

B Beschddigte Schalter missen bei einer Kunden-
dienstwerkstatt ersetzt werden.

B Benutzen Sie keine Elektrowerkzeuge, bei
denen sich der Schalter nicht ein- und aus-
schalten &sst.

ACHTUNG! Der Gebrauch anderer Einsatz-
werkzeuge und anderen Zubehdrs kann eine
Verletzungsgefahr fir Sie bedeuten.

B Lassen Sie lhr Elekirowerkzeug durch eine
Elektrofachkraft reparieren! Dieses Elektro-
werkzeug entspricht den einschlégigen Sicher-
heitsbestimmungen. Reparaturen dirfen nur von
einer Elektrofachkraft ausgefihrt werden, indem
Originalersatzteile verwendet werden, anderen-
falls kénnen Unfélle fir den Benutzer entstehen.

Geratespezifische Sicherheits-
hinweise

/\ WARNUNG!

> Verwenden Sie keine besch&digten oder ver-
formten Scheiben oder Birsten.

B Verwenden Sie nur Schleifscheiben und Biirsten
deren aufgedruckte Drehzahl mindestens so
hoch ist wie die auf dem Typenschild des Elekiro-
werkzeugs angegeben.

B Nehmen Sie die Einstellung des Funkenabweisers
periodisch vor, um den Verschleif} der Scheibe
auszugleichen, wobei der Abstand zwischen
Funkenabweiser und Scheibe so gering wie
mdglich und in keinem Fall gréBBer als 2 mm zu
halten ist.

B Lassen Sie die Werkzeuge immer auf der
Spindel befestigt, um das Risiko der Berilhrung
mit der rotierenden Spindel zu begrenzen.
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Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elekirowerkzeug vorschrifts-
maBig bedienen, bleiben immer Restrisiken be-
stehen. Folgende Gefahren kénnen im Zusammen-
hang mit der Bauweise und Ausfihrung dieses
Elektrowerkzeugs auftreten:

a) Lungenschéden, falls kein geeigneter Atem-
schutz getragen wird.

b) Gehérschaden, falls kein geeigneter Gehér-
schutz getragen wird.

c) Gesundheitsschéden, die aus den Schwingungs-
emissionen resultieren, falls das Gerdt iiber einen
l&ngeren Zeitraum verwendet wird oder nicht
ordnungsgemdf gefihrt und gewartet wird.

/\ WARNUNG!

> Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wéhrend des
Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beein-
tréichtigen. Um die Gefahr von ernsthaften
oder tddlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller des
medizinischen Implantats zu konsultieren, be-
vor die Maschine bedient wird.

Vor der Inbetriebnahme

> Folgende Elemente mijssen Sie jeweils fir
die Schleif- @ bzw. die Polierscheibe @
montieren:
- die Werkstiickauflagen @,
- die Funkenschitzer €@
- und die Schutzgléser @

> Beachten Sie, dass Sie fir die Montage Werk-
zeug bendtigen, das nicht im Lieferumfang ent-
halten ist.
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Montage der Werkstickauflagen

Befestigen Sie die Werkstickauflagen @ mithilfe
der mitgelieferten Réndelschrauben @) am Gerat

(siehe Abb B):

¢

¢

Fixieren Sie die jeweilige Mutter in der passen-
den Aussparung mit einem Finger.

Schrauben Sie mit der Réndelschraube @ die
Werkstiickauflage @ am Gerdt fest.

Einstellen der Werkstiickauflagen

¢

Stellen Sie mithilfe der Réndelschrauben @ die
Werkstiickauflagen @) ein. Achten Sie darauf,
dass der Abstand zwischen der Schleif- @
bzw. der Polierscheibe @ und der Werkstiick-
auflage P maglichst gering ist. Achten Sie
darauf, dass die Werkstickauflagen @ nicht die
Schleif- B bzw. die Polierscheibe @ berihren.

Passen Sie den Abstand mit fortlaufendem
VerschleiB der Schleif- @ bzw. der Polier-
scheibe @ immer wieder an.

Montage der Funkenschiitzer

¢

Befestigen Sie die Funkenschiitzer € an der
Oberseite des Gerdites. Benutzen Sie dazu die
Befestigungschrauben fir die Funkenschitzer €B),
Federringe, Muttern und Unterlegscheiben (siehe
Abb C).

Kontern Sie die Muttern mit einer Zange oder
einem 7 mm Schraubenschliissel. Ziehen Sie die
Befestigungschrauben fiir die Funkenschiitzer €9
mit einem Kreuzschlitzschraubendreher fest.

Montieren Sie die Funkenschiitzer €D so, dass
der Abstand zwischen der Schleif- B bzw. der
Polierscheibe @ und der Funkenschitzer €@
mdglichst gering ist. Der Abstand darf nicht
mehr als 2 mm betragen. Achten Sie darauf,
dass die Funkenschitzer €B nicht die Schleif- @
bzw. die Polierscheibe @ berihren.

Passen Sie den Abstand mit fortlaufendem
Verschlei der Schleif- @ bzw. der Polier-

scheibe @ immer wieder an.

Montage der Schutzglaser

¢ Befestigen Sie die Schutzglaser @ an den dafir
vorgesehenen Halterungen der Funkenschiitzer.
Benutzen Sie dazu die Befestigungschrauben
fur die Schutzglaser €, Muttern, Unterlegschei-
ben und Federringe (siehe Abb C).

¢ Kontern Sie die Muttern mit einer Zange oder
einem 8 mm Schraubenschliissel. Ziehen Sie die
Befestigungschrauben fir die Schutzglaser €
mit einem Kreuzschlitzschraubendreher fest.

Arbeitshinweise

Achten Sie auf einen stabilen und sicheren
Stand des Gerétes. Das Gerat kénnen Sie
zur Sicherheits an einem geeigneten Platz
fixieren. Zur Befestigung auf einer festen
und ebenen Unterlage sind im Gehé&usefuBB
4 Bohrungen @ vorhanden. Fishren Sie dazu
geeignetes, der Unterlage entsprechendes
Befestigungsmaterial (nicht im Lieferumfang
enthalten) durch die 4 Bohrungen @. Fixieren
Sie mit dem Befestigungsmaterial das Gerdét
an der Unterlage.

Achten Sie darauf, dass die Schleif- @ und
Polierscheibe @ nicht blockiert ist.

Achten Sie auf die korrekte Montage und
Einstellung der Schutzglaser @), der Funken-
schiitzer €D und der Werkstiickauflagen (P!

Geringer Schleifdruck geniigt:

Arbeiten Sie mit geringem Schleifdruck - vor allem
die richtige und gleichmé&Bige Drehzahl bringt
hohe Schleifleistungen.

Schleifvorgang

Bedenken Sie, dass sich das Werkstiick durch den
Schleifvorgang stark erwérmt. Kishlen Sie deshalb
das Werkstiick in einem Wasserbad ab. Trockenen
Sie es danach sorgféltig ab, bevor Sie es weiterbe-
arbeiten.
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Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten
B __~ Drehrichtung des Werkzeuges!

> Lassen Sie vor dem ersten Einsatz die
Schleif- @ und Polierscheibe @ ca. 5 Minuten
ohne Belastung mit héchster Drehzahl laufen.
Verlassen Sie dabei den Gefahrenbereich vor
und neben den Offnungen zu der Schleif- @
bzw. der Polierscheibe @.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Es muss ein méglichst geringer Abstand
(Spalt) zwischen der Schleif- @ bzw. der
Polierscheibe @ und Werkstickauflage @ be-
stehen.

> Sollte das Gerét plétzlich vollkommen ge-
bremst oder blockiert sein, muss der Netz-
strom sofort ausgeschaltet werden.

4 Stellen Sie die Schutzglaser @ so ein, dass ein
gréBtméglicher Schutz besteht.

4 Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie den
Ein-/Aus-Schalter @ betdtigen.

4 Stellen Sie die der Arbeit entsprechenden Dreh-
zahl mit Hilfe der Drehzahlregulierung @ ein.

¢ Schalten Sie das Gerdt aus, indem Sie den
Ein-/Aus-Schalter € erneut betdtigen.

Schleifen

¢ Legen Sie das Werkstiick auf die Werkstiickauf-
lage @. Fishren Sie das Werkstiick langsam im
gewinschten Winkel an die Schleifscheibe @
heran, bis sich Werkstiick und Schleifscheibe (B
berihren.

4 Bewegen Sie das Werkstiick gleichmaBig hin
und her, um ein optimales Ergebnis zu erzielen.
AuBdem wird dadurch die Schleifscheibe @
gleichmé&Biger abgenutzt.
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Schleifscheibe/Polierscheibe
auswechseln

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Ziehen Sie den Netzstecker immer aus der
Steckdose, bevor Sie Arbeiten am Gerét
durchfihren.

/\ WARNUNG!

> Die verwendete Schleif- @ bzw.
Polierscheibe @ darf niemals gréBer als
der vorgeschriebene Durchmesser sein.

> Wechseln Sie die Schleif- @ bzw. Polier-
scheibe @ wenn der AuBendurchmesser
weniger als 50 mm betrégt.

> Beachten Sie, dass Sie fir die Montage Werk-
zeug bendtigen, das nicht im Lieferumfang ent-
halten ist.

4 Drehen Sie mit Hilfe eines Torx-T10-Schrauben-

drehers die Befestigungsschrauben €D der seit-
lichen Schutzabdeckungen @) heraus (siehe
Abb. E). Entfernen Sie die Schutzabdeckungen @

auf beiden Seiten.

4 Schrauben Sie, falls Sie die Polierscheibe @

wechseln méchten, den Aufsatz der flexiblen

Welle €D ab.

4 Schrauben Sie die Uberwurfmutter €D mit einem

17 mm Schraubenschliissel von der Welle €D
ab. Halten Sie dabei die betreffende Schleif- B®
bzw. Polierscheibe @ mit einer Hand fest, um
einen entsprechenden Gegendruck aufzubauen.

¢ Nehmen Sie die Spannscheibe €D und

Schleif- B bzw. Polierscheibe @ ab.

4 Setzen Sie die neue Schleif- @ bzw. Polier-

scheibe @ auf die Welle €D.

4 Schieben Sie die Spannscheibe € wieder auf

die Welle €.

4 Schrauben Sie die Uberwurfmutter €D wieder

auf die Welle €D.
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¢ Ziehen Sie die Uberwurfmutter €) wieder fest
an. Halten Sie dabei die gerade montierte
Schleif- B bzw. Polierscheibe @ mit einer
Hand fest, um einen entsprechenden Gegen-
druck aufzubauen.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Nehmen Sie die Schleif- @ oder Polier-
scheibe @ niemals ohne die Schutzab-
deckungen @ in Betrieb.

/\ ACHTUNG! SACHSCHADEN!

» Ziehen Sie die Uberwurfmutter €D nicht zu
fest an, da die Schleifscheibe @ ansonsten
brechen kénnte.

4 Montieren Sie die Schutzabdeckung @) wieder
und befestigen Sie diese sicher, indem Sie die
Befestigungsschrauben € fest anziehen.

Flexible Welle montieren

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Ziehen Sie den Netzstecker immer aus der
Steckdose, bevor Sie Arbeiten am Gerdt
durchfihren.

4 Schrauben Sie die flexible Welle @ auf das
Anschlussgewinde @ des Gerdtes. Dabei muss
die Innenachse der flexiblen Welle in die vier-
eckige Aussparung am Anschlussgewinde @
geschoben werden. Drehen Sie Arrefiermutter €
entgegen der Uhrzeigerrichtung fest.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Achten Sie darauf, dass die Schutzglaser @
bis zu den Werkstiickauflagen @ herunterge-
klappt sind. Dies kann ein unbeabsichtigtes
Berishren der Schleif- B oder Polierscheibe @
vemeiden.

> Trennen Sie nach dem Ausschalten die flexible
Welle @ vom Gerdt, wenn Sie sie nicht mehr
verwenden wollen. Andernfalls kénnte sich die
flexible Welle @ beim Einschalten des Gera-
tes unkontrolliert bewegen und Verletzungen
verursachen.

Werkzeug in die flexible Welle
einsetzen

4 Schieben Sie zum Arretieren der Spindel die
schwarze Hilse @ an der flexiblen Welle @
vollstéindig zuriick. Achten Sie darauf, dass sich
die Spannzangenhalterung @ entgegen der
Uhrzeigerrichtung 16sen lasst. Halten Sie die
schwarze Hilse @ in dieser Position.

4 Lssen Sie mit dem Kombischlissel @8 die
Spannzangenhalterung @ an der flexiblen
Welle @.

¢ Setzen Sie das Werkzeug ein und schrauben
Sie die Spannzangenhalterung @ wieder fest.

4 Lassen Sie die schwarze Hiilse @ los.

Spannzangen wechseln

Sie kénnen die Spannzangen @@ wechseln, wenn
dies der Schaftdurchmesser des einzusetzenden
Werkzeuges erforderlich macht.

4 Schieben Sie zum Arretieren der Spindel die
schwarze Hilse @ an der flexiblen Welle @
vollsténdig zuriick. Achten Sie darauf, dass sich
die Spannzangenhalterung @ entgegen der
Uhrzeigerrichtung |&sen l&sst. Halten Sie die
schwarze Hilse @ in dieser Position.

¢ L3sen Sie mit dem Kombischlissel € die
Spannzangenhalterung @ an der flexiblen

Welle @. Schrauben Sie die Spannzangen-
halterung @ ab.

¢ Entnehmen Sie die Spannzange @ und er-
setzen Sie sie durch eine Spannzange @ mit
dem gewiinschten Durchmesser.

4 Setzen Sie die Spannzangenhalterung @
wieder auf die flexible Welle @ Schrauben
Sie die Spannzangenhalterung @ mithilfe des
Kombischliissels @B fest.

4 Llassen Sie die schwarze Hilse @ los.

Spanndorn fir Trennscheiben verwenden

4 Verwenden Sie die Schraubendreherseite des
Kombischlissels @ zum Lésen und Festziehen
der Schraube des Aufspanndorns fiir Trenn-

scheiben €.

4 Sefzen Sie den Aufspanndorn fiir Trennscheiben

€D) wie beschrieben in die flexible Welle @ ein.
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¢ Lésen Sie mit Hilfe des Kombischlissels &
die Schraube vom Aufspanndorn fir Trenn-
scheiben €.

¢ Stecken Sie die gewiinschte Trennscheibe @)/
@ zwischen die beiden Unterlegscheiben auf
die Schraube auf.

¢ Zichen Sie mit Hilfe des Kombischlissels &8
die Schraube am Aufspanndorn fir Trenn-

scheiben € fest.

Spanndorn fiir Polierfilze verwenden

4 Drehen Sie die Spitze des Aufspanndornes fisr
Polierfilze @@ im Uhrzeigersinn in das jeweilige

Loch der Polierfilze /D).
¢ Setzen Sie den Aufspanndorn fir Polierfilze €
wie beschrieben in die flexible Welle @ ein.

Spanndorn fiir Schleifbénder verwenden

¢ Stecken Sie das gewiinschte Schleifband ®/@
vollsténdig auf den jeweiligen Aufspanndorn fir
Schleifbander /.

¢ Zichen Sie mit Hilfe des Kombischlissels &
die Schraube am Aufspanndorn fir Schleif-
bénder @/ fest, um die Schleifbander zu

fixieren.

¢

Setzen Sie den Aufspanndorn fiir Schleif-
bander @/{D wie beschrieben in die flexible
Welle @ ein.

Hinweise zu Materialbearbeitung/
Werkzeug/Drehzahlbereich

Verwenden Sie das Gerét niemals zweckent-
fremdet und nur mit Originalteilen/-zubehér.
Der Gebrauch anderer als in der Bedienungs-
anleitung empfohlener Teile oder anderen
Zubehérs kann eine Verletzungsgefahr fiir Sie
bedeuten.

Ermitteln Sie den Drehzahlbereich zur Bear-
beitung von Zink, Zinklegierungen, Aluminium
und Kupfer durch Versuche an Probestiicken.

Bearbeiten Sie Kunststoffe und Materialien mit
niedrigem Schmelzpunkt im niedrigen Dreh-
zahlbereich.

Bearbeiten Sie Holz mit hohen Drehzahlen.

Fihren Sie Reinigungs-, Polier- und Schwabbel-
arbeiten im mittleren Drehzahlbereich durch.

Die nachfolgenden Angaben sind unverbindliche

Empfehlungen. Testen Sie beim praktischen Ar-

beiten auch selbst, welches Werkzeug und welche

Einstellung fir das zu bearbeitende Material
optimal geeignet sind.

Anwendungsbeispiele/geeignetes Werkzeug auswéhlen

Funktion Zubehsr Verwendung

Uberstand
(min - max) mm

Vielseitige Arbeiten; z. B. Ausbuchten,

Frasen Fraser (B Aushohlen, Formen, Nuten oder Schlit- 18-25
ze erstellen
Polieren, Entrosten Messingbirsten @ | Entrosten 9-15

VORSICHT: Uben Sie
nur leichten Druck mit
dem Werkzeug auf Polierfilze /6D

das Werkstiick aus.

Verschiedene Metalle und Kunststoffe,
insbesondere Edelmetalle wie Gold 12-18
oder Silber bearbeiten

z. B. schlecht zugéingliche Kunststoff-
Saubern Reinigungsbirsten @ gehduse sdubern oder den Umgebungs- 9-15
bereich eines Tirschlosses sdubern

Schleifarbeiten an Gestein, Holz, feine

Schleifen Schleifstifte @ Arbeiten an harten Materialien, wie 10
Keramik oder legiertem Stahl
Trennen Trennscheiben @)/€D | Metall, Kunststoff und Holz bearbeiten 12-18
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M Der maximale Durchmesser von zusammenge-
setzten Schleifkdrpern, Schleifkonen und Schleif-
stiften mit Gewindeeinsatz 55 mm darf nicht
berschritten werden.

Der maximale Durchmesser fir Sandpapier-
Schleifzubehér 80 mm darf ebenfalls nicht
berschritten werden.

> Die max. zuldssige Lénge eines Spanndorns
betrégt 33 mm.

B Zubehdr in der Original-Box lagern oder die
Zubehérteile anderweitig gegen Beschadigung
schijtzen.

B Das Zubehdr trocken und nicht im Bereich ag-
gressiver Medien lagern.

Tipps und Tricks

M Wenn Sie zu hohen Druck ausiiben, kann das
eingespannte Werkzeug zerbrechen und/oder
das Werkstiick beschédigt werden. Sie kénnen
optimale Arbeitsergebnisse erzielen, indem Sie
das Werkzeug mit gleich bleibendem Drehzahl-
bereich und geringem Druck an das Werkstiick
fohren.

Wartung und Reinigung
WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Vor jeglicher Einstellung, Instand-
haltung oder Instandsetzung Netz-
stecker ziehen.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (z. B. Schalter)
kdnnen Sie iber unsere Service-Hotline bestellen.
> Lassen Sie die Motorbirsten nur von qualifi-
ziertem Servicepersonal auswechseln.
Das Gerdt ist wartungsfrei.

B Reinigen Sie das Gerdt, direkt nach Abschluss
der Arbeit.Verwenden Sie zur Reinigung des
Gerdtes ein trockenes Tuch und keinesfalls
Benzin, Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunst-
stoff angreifen.

B Halten Sie Liftungséffnungen immer frei.

M Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.

Lagerung

B Bewahren Sie das Gerdt an einem trockenen
und staubgeschiitzten Ort auf.

B Birsten trocken und nicht im Bereich aggressiver
Medien lagern.

B Schleifscheiben miissen trocken aufbewahrt
werden und dirfen nicht gestapelt werden.

B Zubehorteile anderweitig gegen Beschadigung
schiitzen.

B Lagern auBBerhalb der Reichweite von Kindern.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iiber

Entsorgung
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen

N
0 £

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Gemdaf Europdischer Richtlinie
2012/19/EU iber Elektro- und Elek-

tronik-Altgeréte und Umsetzung in nationales Recht
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

o |
A

b

Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei
lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen Ihnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schaden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfBe Benutzung des Produkts

sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemaBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Veréinderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EFE Auf www.lidl-service.com kénnen Sie
# | diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kdnnen mittels der Eingabe der Arfikelnummer
(IAN) 353549_2010 lhre Bedienungsanleitung

Sffnen.

/\ WARNUNG!

B Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

B Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfithren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdites erhalten bleibt.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 353549_2010]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernoss.com
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006,/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-3-4:2016/A12:2020
ENISO 12100:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

Typbezeichnung der Maschine: Doppelschleifer mit flexibler Welle PDFW 120 A2
Herstellungsjahr: 12-2020
Seriennummer: IAN 353549_2010

Bochum, 10.12.2020

e

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
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www.kompernuss.com
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Axtyantoct Ha undopmaumsta - Ekdoon Twv minpodopiy - Stand der Informationen:
12/2020 - Ident.-No.: PDFW120A2-122020-1

IAN 353549_2010





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (ISO Coated v2 \050ECI\051)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.5
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /sRGB
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo false
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 100
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 100
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 300
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 300
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
>
    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e5c4f5e55663e793a3001901a8fc775355b5090ae4ef653d190014ee553ca901a8fc756e072797f5153d15e03300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc87a25e55986f793a3001901a904e96fb5b5090f54ef650b390014ee553ca57287db2969b7db28def4e0a767c5e03300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for on-screen display, e-mail, and the Internet.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 6.0 and later.)
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>
>
    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020d654ba740020d45cc2dc002c0020c804c7900020ba54c77c002c0020c778d130b137c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor weergave op een beeldscherm, e-mail en internet. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 6.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /ConvertToRGB
      /DestinationProfileName (sRGB IEC61966-2.1)
      /DestinationProfileSelector /UseName
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing false
      /UntaggedCMYKHandling /UseDocumentProfile
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


